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I.

Qu ben gamilien, meld)e roie bie Dtetti1) unb SJtutalto2) aus
beu ettnetbirgifdjen ©ebietett |erübergefommett unb balb ju ©|ren
unb SlnfeBen gelangt finb, ge|ören auc| bie Stufami. Staci bem dine*

fterben i|reS Qmeiqeê in Sujern, roo fie etroa 18 ©ejennien lang
TOo|nten, routbeu i|te ©ocumettte, t|eilS aus Dtiginalutfunben,
t|eils aus amtlidj beglaubigten Slbfdjtiften befte|enb, in baS ©tabt*

ardjio niebergelegt.3) ©a iljr gefdjidjtlidjer ©e|att benjenigett einer

blofjen gamiltettgefdjidjte oieifadj überfteigt, fo erlauben roir unS,

ujren S"|aW in SluSjügen obet in extenso mit ootauSge|enbet

©törterung uttb begleitenben Slnmetfungen in ben ©efdjidjtêfreunb
nieberjulegen.

©er ©efdjidjtêfdjreiber ©omo'S fagt oon ber gamilie Stuf*

coni, bafj fie nidjt nur untet ben etften oott ©omo glänje, fon*
betn Stalins übet|aupt, ftets frudjtbar au berü|mten SJtännertt.4)

©er ältefte befanttte £auptft|j beS ©efctjiedjteS mat ©omo.

Untet btei obet oiet oetfctjiebetten SlbfiammungSfagen5) beootjugte/

') ©ieße ©efdjicßte ber gamilie »on Dreïïi. Süricß 1855.

2) SDie (Sabitaneen »on Socatno unb beten Sfeacßfomtnen in 3uric6 un°
Sern (SKutaltj. 1855. SSrgl. fallet Wbliotß. b. ©cßweijetgefdj. II. £ß.
num. 2171 u. 2172.

8) §etr ©tabtarcßiBar % ©djneller etfucßte une »ot meßtetn faßten, bie

Stegeften biefet Utfunben ausfertigen. SEBir jogen eê feitßet »ot, bet Sirbett

nadjfolgenbe ©eftatt ju geben.
4) Rovelli Storia di Como III. 53 u. 492: famiglia sempre feconda

d'uomini illustri. — famiglia nobilissima e fra le prime con che di Como,
ancora dell' Italia.

5) Seu, Cetifon u. b. 335. Dtufconi tßeilt fte mit, offenbat nacß bet §anb«

fdjrift bet Sujetner ©tabtbibliotßet M. 251. a. H. fol. Compendium illustris-
sinus et antiquissim. prosapœ N. N. D. D. Rusco, vel Rusconi olim Belinzo-
nfß nunc Lucernae degentium.

©efdjidjtêftb. 35b. XXXIH. 21

I.

Zu den Familien, welche wie die Orelli^) und Muralto 2) aus
den ennetbirgischen Gebieten herübergekommen und bald zu Ehren
und Ansehen gckangt sind, gehören auch die Rusconi. Nach dem

Aussterben ihres Zweiges in Luzern, wo sie etwa 13 Dezennien lang
wohnten, wurden ihre Documente, theils aus Originalurkunden,
theils aus amtlich beglaubigten Abschriften bestehend, in das Stadtarchiv

niedergelegt. ») Da ihr geschichtlicher Gehalt denjenigen einer

bloßen Familiengeschichte vielfach übersteigt, so erlauben wir uns,
ihren Inhalt in Auszügen oder in «xisus« mit vorausgehender

Erörterung und begleitenden Anmerkungen in den Geschichtsfreund

niederzulegen.

Der Geschichtsschreiber Como's sagt von der Familie
Rusconi, daß sie nicht nur unter den ersten von Como glänze,
sondern Italiens überhaupt, stets fruchtbar an berühmten Männern.")

Der älteste bekannte Hauptsitz des Geschlechtes mar Como.

Unter drei oder vier verschiedenen Abstammungssagen ^) bevorzugte,

t) Siehe Geschichte der Familie von Orelli. Zürich 1855.

2) Die Capitaneen von Locarno und deren Nachkommen in Zürich und

Bern (Muralt). 1855. Vrgl. Haller Biblioth. d. Schweizergesch. II. Th.
num. 2171 u. 2172.

°) Herr Stadtarchivar I. Schneller ersuchte uns vor mehrern Jahren, die

Regesten dieser Urkunden anzufertigen. Wir zogen es seither vor, der Arbeit
nachfolgende Gestalt zu geben.

4) Kove/tt Stori» cli Lomo III. 53 u. 492: Kmi^Iis sempre seconds

d'uomini illustri. — ksmi^Iis nobilissim» e frs le prime oon «Ke di l?omo,

snvors dell' Itslis.
°) Leu, LeriW u. d. W. Rusconi theilt ste mit, offenbar nach der Handschrift

der Luzerner Stadtbibliothek U. 251. s. II. kol. O«m^e«ck«»l i^««^-
et «mttg«»nm. /»««y« M. V. K. s, KMV «?/ Kuno»! «lim öelill««-

NR nuno Kuoernss dementimi!.
Geschichtsfrd. Bd. XXXIII. 21
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fdjeint eS, bie gamiltenübettieferung jene, bie an itjre ©pttje einen

altromifdjen ©olottiefü|rer SittatiitS ftettte, ber oon Stom nadj ©omo

auSgeroatibert fei. (Urf. Sto. 51.) ©idjer ift, bafj bie Stufca
ober Stufconi ju ben ätteften ©efdjledjtetn ber Saterftabt beS jütt*
gern SUnû^ getjörten, fo bafj man ba|er es magte, ben um 532
als Sifdjof ©omo'S oerftorbenen leiligen ©utpdjiuS als gamilien*
genoffen ber Stufca ju bejeidjnen.l) Sot 3a|re 1153 erfdjeint ur*
funbtidtj ein SertiarbuS Stufca als Sürger oon SJtailatib.2) ©r
ift roo|l berfelbe, ber in ber Urfunbe beS Kaifers griebridj Sar*
baroffa oom 23. SJtärj 1159 als Cumarum rector oorfömmt. 3j
Sm 3. 1196, ben 13. Sept., ift 3o|anneS Stwfca ©ottfut ju ©omo/)
roo|I eine Seriott mit bem ju tyabua ale rector 1219 Serftorbenen

biefeS StamenS.5) Sm 3a|re 1220 ift SottjariuS Stufca, beffen Sater
benfelben Sîamen fütjrte, angefe|enet Sürger ju ©omo ; ebenfo Stico*

letitS, ©o|tt beS 3o|atttteS.6j ©pater foli bie gamilie befonberS ber

©uttft König gtiebridjS II. fidj erfreut |aben.7) ©ie gamilienpapiere
madjen ben Sot|ario Stufca jum Herrn oon ©omo im 13. 3aBr|.
(Urf. 51). ©ie 9Ba|r|eit ift, bafj rtadj bem Sobe gtiebrictjS II.

') ©0 Roberto Rnsca, II Rusco overo dell historia della famiglia Rus-
ca libri tre : descritta da D. R. R. Cisterc. ad Honorato Rusca suo fratello
et dati in luce dal Sig. Pietro Petraci. Venetia 1610. u. 1680 4°. (gr »ott*

enbete f. äBetf ben 22. £)ec. 1609 in bet abbatia de Rusco di Trivisiana.
S3rgt. bavübet audj galtet baf. num. 2173. P. L. Tatti (auê bet CJongte*

gatton bet ©omaêfet). Degli annali sacri della città di Como. Como 1663.

Tom. I. pag. 528. u. Rovelli storia di Como (3 £ßeile in 5 33b. 4°, Como

1803) fagt P. HL Tom. II. 252 batübet: Quest' opera manca d'ordine
e di critica, ma contiene molte cose interessanti per la storia di Como.
Ueber bie in bet SDlatt £te»tfo aufttetenben Stufconi ifi Verci Storia di marcha

Trevig. im Gegiftet nadjaufeßen.
2) Giulini Memorie spettanti alla storia di Milano. Nuova ediz.

Milano 1855. Ili, 414; baju IV, 645.

3) 3tn Appendice alle Memorie storiche del Casato Rusca o Rusconi —
dal Marchese Alberto Rusconi. Bologna 1877 pag. 1. 3d) »erbante ben

©ebtaudj biefeè SSerfeê §ru. Slicßißar Dr. £ßeobot ». Siebenau.

4) gibbet ©cßloeij. Utîunbentegiftet II, 5, 108.

5j Alberto Rusca, ibid. 83.

6) Utt. Sitano 3. Sufi 1220: ty. ». 3Jioßt Cod. dipi. Rsetiae I, 267 f.
7) Tatti ibid. H. 553 jum jaßre 1211 nacß 9iob. Stufca. 3>aê ©atum

»afrt offenbat nidjt. 21m 6. gebt. 1236 etfcßcint SDont. ^afob Stufca in einet

Stngetegenßeit jwifdjen ben SDontinicanctn u. ben 93enebiftinern ju ©t. Slbunbio.

Ib. 939 f.
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scheint es, die Familienüberlieferung jene, die an ihre Spitze einen

altrömischen Colonieführer Pinarius stellte, der von Rom nach Como

ausgewandert sei. (Urk. No. 51.) Sicher ist, daß die Rufca
oder Rusconi zu den ältesten Geschlechtern der Vaterstadt des

jüngern Plinius gehörten, so daß man daher es wagte, den um 532
als Bischof Como's verstorbenen heiligen Eutychius als Familiengenossen

der Rusca zu bezeichnen.^) Jm Jahre 1153 erscheint

urkundlich ein Bernardus Rusca als Bürger von Mailands) Er
ist wohl derselbe, der in der Urkunde des Kaisers Friedrich
Barbarossa vom 23. März 1159 als Ouiuaruiu reetor vorkömmt.^)
Jm I. 1196, den 13. Sept., ift Johannes Rusca Consul zu Como/)
wohl eine Perwn mit dem zu Padua als reetor 1219 Verstorbenen

dieses Namens,^) Jm Jahre 1220 ist Lotharius Rusca, dessen Vater
denselben Namen führte, angesehener Bürger zu Como; ebenso Nico-
letus, Sohn des Johannes.^) Später soll die Familie besonders der

Gunst König Friedrichs II. sich erfreut haben/) Die Familienpapiere
machen den Lothario Rusca zum Herrn von Como im 13. Jahrh.
(Urk. 51). Die Wahrheit ist, daß nach dem Tode Friedrichs II.

>) So II Uiisvo overo àell Kistoris àells fsmigii» Kus-
vs libri tre: àeseritts às I). kl, R. Listerò, sà Uonorsto Unse» suo fratello
et àsti ii, luve àsi 8ig, ?ietr« ketrsvi. Veneti» 1610. u. 1680 4«. Er
vollendete s, Werk den 22. Dec. 1603 in der sbbstis àe Kuseo ài Irivisisns,
Vrgl. darüber auch Haller das. num. 2173. 9, ZÄtti (aus der Congregation

der Somasker). Degli snnsli sseri àells litt« ài Oom«. Oom« 1663.

lom. I. psK. 523. u. «ovelli stori» ài Lomo (3 Theile in 5 Bd. 4«, 0o-
mo 1303) sagt IU. low. II, 252 darüber: Ouest' g^gp» msnes ci'orcline

e ài eritie», m« eontiene molte cose interesssnti per I» stori» ài Lorna.
Ueber die in der Mark Treviso auftretenden Rusconi ist pe^eê Stori» ài m»r-
oli» Irevig, im Register nachzusehen.

àlemorie spettanti siis stori» ài WIsno. iXuovs eài?. Ai»
Isno 1855. III, 414; dazu IV, 645.

2) Jm^pvenàiee »Ile Memorie storielle àei L»s»tn Unse» « Rusconi —
àsi NsrvKsse Alberto Rusconi. Lologns 1877 pgZ-. 1. Jch verdanke den

Gebrauch dieses Werkes Hrn. Archivar Dr. Theodor v. Liebenau.

4) Hidber Schweiz. Urkundenregister II, 5, 103.

°) Alberto lîusvs, ibià. 83.

°) Urk. Tirano 3. Juli 1220: Th. v, Mohr «oà. àipl. lîsztisz I, 267 t.
5) N^/i ibià. II. 553 zum Jahre 1211 nach Rob. Rusca. Das Datum

paßt offenbar nicht. Am 6. Febr. 1236 erscheint Dom. Jakob Rusca in einer

Angelegenheit zwischen den Dominicanern u. den Benediktinern zu St. Abundio.
Ib. 939 f.
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roäljrenb bem 3ttterregnum roie übexaU fo audj in ©omo bie gac*
tionen roibet eitianbet nette Slnftrengutigeti mac|ten, roobei balb

bie eine balb bie anbere faxtet auf einige ,3eit oben auf fam.
©o rourben in ©omo 1251 bie Stufami burdj itjre alten SBiber»

fadjer bie Sitarti geftürjt, gelangten aber 1274 roieber jur Qexx--

fdjaft,1) roä|renb roeldjer me|rere unpaffettbe Sräudje abgefdjafft

rourben.2) ©in Kaufbrief oom 21. SJtai 1283 nennt : dominos Lute-
rium Ruscam et Petrum, Rugerium et Conradum fratres filios
ipsius domini Luterii et dominos Romeriura, Albertum et Bruna-
sium fratres filios quond. Dom. Joannis filii Rugerii Ruscse.

©päter |eifjt im gleidjen Srief Luterius ©o|n beS Rugerius3).
Unterm 25. Slpril 1282 belegte Sifdjof 3o|anneS non ©omo bett

Sot|ario Stufca unb anbere feines ©efctjtedjteS nebft mandjett ©o*

maSfertt roegen ©efangenna|me, Srattblegung uttb SBegtia|me

firdjlidjer ©adjen mit bem Sann.4) 3« tttftraben oom 3- 1388

erfdjeint Sot|ario Stufca als potestas populi Comani unb tyetxuê
Stufca als fein Sicar.5) Unter König Stubolf oott igabsburg roaren

in ©omo bie Stufconi fo fe|r bie |errfc|enbe Partei, bafj burdj
ibren ©tttffufj am 21. SJtätj 1282 ber SJtarfgraf oon SJtontferrat

attf je|tt 3t|te jum gjauptmatm bet ©tabt etroä|It routbe, unb ©omo

blieb mit anbern ©täbten üjm treu, als er fdjon oon ber «gerrfdjaft
in SJtaitanb entfernt roar.6) ©a ftarb Soüjario im Slpril 1291 uttb

im folgenben §erbfte König Stubotf, jener mit ^interlaffuttg ber jroei

nodj jungen ©ö|ne dietro unb ©onrabo, roeldje bie gerrfdjaft jroar
antraten, attein fdjon 1292 gejtoungen roaren, fie ben Sitani ju

») Tatti II, 654 u. 697 u. 734. f., bet fidj meift auf P. u. R. Joviiis,
C. Sigonius, Trist. Calchus, Rob. Rusca, J. Ripamonti beruft, fagt 1276

abet f. obigeê ©tatui »on 1292.

2) Ibid. 738 f.
3) Alb. Rusca ibid. 3.

4) Ibid. 78 : Luterium Ruscam — Petrum Alberti Rusche — Luterium,
Petrum, Rugerium fratres filios ejus, Romerium, Albertum, Rrunasium,
Paganum, Filipum de Imblanadis, Grecum, Turlinum, Joannem de

Lanfranco, Franeinum Rubei, Joannem ser Zirii omnes de Rusconibus.
5) S,toti Utff. SKotbegno 26. SOtttts, unb ©omo 22. SlKai 1288: £b. ».

SJtoßt Cod. dipi. II, 138.
6) SÎO»» (Suff on) Steitßegefdjidjte II. 3, 253 f. Rob. Rusca ib. 1. edit,

pag. 75 nennt ben 21. ïïltai u. fagt: „e con questo modo Lotterio si fece
prencipe assoluto della patria" etc. (Sx beßau»tet audj eine SKünje gefeßeni

ju ßaben mit bet äütffcßtift: Lotterius Rusca Comi Dominus.

sss

während dem Interregnum wie überall so auch in Como die

Factionen wider einander neue Anstrengungen machten, wobei bald

die eine bald die andere Partei auf einige Zeit oben auf kam.

So wurden in Como 1251 die Rusconi durch ihre alten Widersacher

die Vitani gestürzt, gelangten aber 1274 wieder zur
Herrschaft/) während welcher mehrere unpassende Bräuche abgeschafft

wurden/) Ein Kaufbrief vom 21. Mai 1283 nennt: llomiuos I,uts-
riuiu Lusearu si l?struiu, Rugsriuiu st Oouralluin trutrss ülio»
ipsiu« lloiuiui l^utsrii st äoiuiuos lìoureriuW, ^lbsrtum st Lruuu-
siuni trutres tilios quoucl. Dom. lloauuis lìlii üugsrii RuscW.

Später heißt im gleichen Brief I^utsrius Sohn des Rugsrius^).
Unterm 25. April 1282 belegte Bischof Johannes von Como den

Lothario Rusca und andere seines Geschlechtes nebst manchen Co-

maskern wegen Gefangennahme, Brandlegung und Wegnahme

kirchlicher Sachen mit dem Bann/) Jn Urkunden vom I. 1288

erscheint Lothario Rusca als ««testas povuli Oonmui und Petrus
Rusca als fein Vicar/) Unter König Rudolf von Habsburg waren
in Como die Rusconi so sehr die herrschende Partei, daß durch

ihren Einfluß am 21. März 1282 der Markgraf von Montserrat
auf zehn Jahre zum Hauptmann der Stadt erwählt wurde, und Como

blieb mit andern Städten ihm treu, als er schon von der Herrschaft

in Mailand entfernt war/) Da starb Lothario im April 1291 und

im folgenden Herbste König Rudolf, jener mit Hinterlassung der zwei

noch jungen Söhne Pietro und Conrado, welche die Herrschaft zwar
antraten, allein schon 1292 gezwungen waren, sie den Vitani zu

') V«,,« II, 654 u. 697 u. 734. f., der sich meist auf u. L. Zovius,
O. Sidonius, Irist. LsIvKus, Hob. Uusvs, Uipsmonti beruft, sagt 1276
aber s. obiges Statut von 1292.

2) Ibià. 738 f.
') äld. Uus«« ibicl. 3.

4) Ibicl. 78 : luterium Uusesm — ?etrum Ulbert! HusvKs — Interim»,
?etruin, Uugerium trstres tilios ejus, Hamerium, ^Ibortmn, örnnssium,
?SASiuim, ?ilipum àe Imblsnsàis, lZrevum, lurlinum, ^osnnem àe lsn-
trsnvo, i?rsn«inum Hiibei, Zosnnem ser Arii omne» àe üusoonibus

b) Zwei Urkk. Morbegno 26. März, und Como 22. Mai 1283: Tb. v.
Mohr «aà. àipl. II, 138.

°) Kopp (Buffon) Reichsgeschichte II. 3, 2S3 f. K«S. K«n« ib. 1. eàit.
PSA, 75 nennt den 21. Mai u. sagt: „e oon questo moào lotteria si teoe

prenvipe sssoluto àell» pstris" sto. Er behauptet auch eine Münze gesehen?

zu haben mit der Aufschrift: lotterius liusos Oomi Dominus.



überlaffen. Slm 25. 3"li 1292 liefjen bie Sitani ju ©omo roiber
bie Stufca unter anberm bie ©tatute befdjroören: bafj alle feit fester
3Bei|nad)t burdj bie Ferren Seter unb ©onrab Stufconi Srüber,
uub bie Ferren Sllbert unb Srunafio Stufconi, ebenfalls Srüber,
gefdjetjenen Setfäufe nidjtig feien ; bafj im gatte fie nidjt jur oot=

fen Unterwerfung roieberfämen, itjre Käufer unb ©üter jerftört
rourben, nur bafj bie „domus unius solarii et a solario uno
infra nec vinee nec arbores non destruantur nec devastentur.
Sa me|re ciurme uttb ©ebäube fottten unter feinen Umftänben
me|r aufgebaut roerbett; enblidj rourben geroiffe feit 18 Stiren bett

Stufconi, befonberS bem Sot|ario gemac|te Serfpredjett als fraftfoS
erftärt.1) Slber ber je|t mit bem ©apitanat ©omo'S betraute SJtatteo

Sifconti oerfötjnte fictj mit Sietro trab ©onrabo Stufca, gab bem te(j=

tern bie Stodjter feines SruberS Sietro Sifconti jur ®ema|litt unb
Bradjte audj 1294 jroifdjen ben Sitani unb Stufconi einen grieben

ju ©tattbe.2) Stodj enger bie Sanbe ju fdjtiefjen, rourbe Sierro'S

@ö|nleitt Ottorino mit SJtatteo'S Sodjter 3ac|erina oertobt, 1301.
Slber ©ottrabo Stufca ua|m att einet Setfdjroötung roiber SJtatteo t|eil
unb brang, aus ©omo oerroiefen, bafetbft roieber ein, rourbe roie«

ber oerjagt unb oerlor auf ber gludjt fein Seben, 7. Oct. 1302.
dlad) einem Salt mufjten audj grandjitto Stufca, ©o|tt tyietto'è
unb bie ©ö|ne Sot|ario'S, bie Häupter ber 3tufcouifc|ett d^attei,
©omo meiben.3)

Satti, inbem et fidj auf Senebift SwutS unb ©abriet Suc*
celiti betuft, etjä|lt, bafj 1306 bie ©omaSdjer unter 3lnfü|rung beS

SacobuS ©arcano einen Serfudj gemadjt Bätten, Settinjotta ju ne|*

men; grandmino uttb gattino (audj Staoijja gettannt) Stufca feien

abet ftäftig roiberftanben; etft als man i|nen bie 3tüdfe|t nac|
©omo unb 4000 Sfunb anetboten — |ättett fie bie Sefte überge*
ben. ©pater fott mit anberem ©ebiete König geinridj oon Surent*

butg bem Sifdjof Seo oon ©omo Settenj ü&erlaffen laben.4) fjiefür

*) Alb. Rusca ibid. 75., unb 6 baê Secret bet 23itani »om §et6fi 1292

baê bet 33obefia loiber bie Stufconi ju befdjworen ßatte. ®aê SBetf beê 3Jtat=

cßefe Stufconi gibt nebft bem 3Sa»»eit bte Slbbilbungeu »etfdjtebenet ©ebäulidj«
feiten unb bie Sottratte einiget Stufconi.

*) Tatti ibid. 765 f. 777 f.
») Totti II, 7 ff., baju pag. 65.

4) Ibid. 13. unb 20.

überlassen. Am 25. Juli 1292 ließen die Vitani zu Como wider
die Rusca unter anderm die Statute beschwören: daß alle seit letzter

Weihnacht durch die Herren Peter und Conrad Rusconi Brüder,
und die Herren Albert und Brunasio Rusconi, ebenfalls Brüder,
geschehenen Verkäufe nichtig seien; daß im Falle sie nicht zur vollen

Unterwerfung wiederkämen, ihre Häufer und Güter zerstört

würden, nur daß die „ckoinus uuius solarii ei a solario uno iu-
tra uee viuee nee arbores uou clestruauiur nee ckevasteutur.

Ja mehre Thürme und Gebäude follten unter keinen Umständen

mehr aufgebaut werden; endlich wurden gewisse feit 18 Jahren den

Rusconi, besonders dem Lothario gemachte Versprechen als kraftlos
erklärt/) Aber der jetzt mit dem Capitanai Como's betraute Matteo
Visconti versöhnte sich mit Pietro und Conrado Rusca, gab dem

letztern die Tochter seines Bruders Pietro Visconti zur Gemahlin und
brachte auch 1294 zwifchen den Vitani und Rusconi einen Frieden

zu Stande/) Noch enger die Bande zu schließen, wurde Pietro's
Söhnlein Ottorino mit Matteo's Tochter Zacherina verlobt, 1301.
Aber Conrado Rusca nahm an einer Verschwörung wider Matteo theil
und drang, aus Como verwiesen, daselbst wieder ein, wurde wieder

verjagt und verlor auf der Flucht sein Leben, 7. Oct. 1302.
Nach einem Jahr mußten auch Franchino Rusca, Sohn Pietro's
und die Söhne Lothario's, die Häupter der Rusconischen Partei,
Como meiden/)

Tatti, indem er sich auf Benedikt Jovius und Gabriel Buc-
celin beruft, erzählt, daß 1306 die Comascher unter Anführung des

Jacobus Varcano einen Versuch gemacht hätten, Bellinzona zu

nehmen; Franchino und Zcmino (auch Ravizza genannt) Rusca seien

aber kräftig widerstanden; erst als man ihnen die Rückkehr nach

Como und 4000 Pfund anerboten — hätten sie die Beste übergeben.

Später soll mit anderem Gebiete König Heinrich von Luxemburg

dem Bischof Leo von Como Bellenz überlassen haben. ") Hiefür

t) ^Ib. Kuse« ibicl. 75., und 6 das Décret der Vitani vom Herbst 1292

das der Podestà wider die Rusconi zu beschwören hatte. Das Werk des Marchese

Rusconi gibt nebst dem Wappen die Abbildungen verschiedener Gebäulich'
keilen und die Portraits einiger Rusconi.

2) ZÄtti ibià. 765 f. 777 f.

') l'atti II, 7 ff., dazu PSA. 65.

4) Ibià. 13. und 20.
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betuft fid) Satti auf eine Utfunbe getntidjS VII., bie et im Sin*

lange ganj abbtttdett liefj. SBitflidj oerbanft man bem SJiatdjefe

Stufconi je|t bie Äenntnifj einer Urfunbe aus bem ©tabtardjio ©omo,

aufgefegt (actum) in prato de Charassio, comitatus Birinzonae bett

6. Suli 1307, roomit bie igerren (domini) grattdjino uttb gemino,
genattttt Staoijia, Stübet, emancipati Domini Petri quondam
Lutherii Ruscse de Cumis in i|tem unb beSfelben d^ettuè Stamen

in bie Qixnbe jroeier Seoottmädjtigter oon ©omo (Petri filii quondam

domini Guillelmi de Quadrio et Martini filii quondam domini
de Barioni de s. Benedicto) einen Serfauf abfdjfiefjen nominative

de Castro, domibus, édifiais et curiis et suis juribus et per-
tinentiis existentibus in Castro de Birizona et de toto et
pertinentes existentibus in Castro de Birizona et de toto et per-
tinentiis speetantibus et pertinentibus ipsis Castro et Saxo

super quo est ipsum Castrum — um 4000 tyfunb neuer Sßfen*

nige ©omer SJtüttje ju fèattbett bet ©tabt ©omo.1) ©odj ift bet

Stief nut einem ©ocumetttenbudj (Vetera Monum. I, 118) ettt*

nomme«. SluS Ug|etti Bat fie Sö|met iti feine Stegeften auf*

genommen, unb aus Sö|met oetroett|ete in guten Streuen fie

Kopp,2) attein bie Utfunbe ift gefälfäjt.3) geftgeftettt ift fo oiet,

0 Alb. Rusconi ibid. 7 ff. 3eu8cn: Dominus Otto de Vachanis juris
peritus Cumarum — dominus Gabrius — dorn. Galvagrus de Rarui — et
Marianus de Falchis Campsor Cumarum u. a. m. — SBenn biefe Utfunbe

nidjt audj tote bie ber folgenben Slnmerfung unedjt fein foïïtc, fo ifi bie Stedjte

(täftigfeit beê Saufeê bamit boa) nidjt entfeßieben, ba Settenj Steidjeleßeu max.

3ubent toaren 1311 jene Stufconi nod) nidjt in ©omo, i»aê ale Seroeiê gelten

barf, baf? auê bem §anbel nidjtê tourbe. SJajit ïontmt bie ©telle bet Slnm. 4
©eite 332.

2) lutiti baf. IV, 1, 144 mit ©atum SJtailanb 2. §otn. 1311.
3) geinridj nennt fidj barin fdjon Romanorum imperator — »ergi, ba*

gegen beffen edjte Sriefe auê biefer 3eit bei Sößnter (gider) Acta imperii II,
795. Unter ben S>tna,tn nennt fidj Amadeus ep. Gebinensis; bet bamalige

Sifdjof »ou ©enf ßiefj Stimon; eê nennt ftdj Engilbertus ep. Leodiensis; bet

bamalige Sifdjof »on Süttid) ßiefj Sßeobatb, Cingelbett toutbe erft 1345 »om
3ßa»ft ernannt; ti nennt jtdj~~WiIbertus ep. Basiliensis; bamalê jebocß toar

©erßatb »on Sßi»»ingen Sifcßof »on Safel; ale Snbiction toitb bie X. ange*

geben unb eê toat bie IX. SDie Seitens betteffenbe ©eßenfung toitt ». Dtto III.
ßettüßten unb »itb bie Utt. Stegenëb. 5. Oct 977 fein, roelcße auê Tatti D,
813 unb Rovelli li, 94 baê ©djtoeij. Uttunbentegifier I, 259 »erjeidjnet unb

©tunt»f Steidjêfansïer II, 64 beßanbett. ©ie »erfeßiebenen 3aßree,b«ten madjen

audj fte »erbaeßtig.

sss

beruft sich Tatti auf eine Urkunde Heinrichs VII., die er im
Anhange ganz abdrucken ließ. Wirklich verdankt man dem Marchese

Rusconi jetzt die Kenntniß einer Urkunde aus dem Stadtarchiv Como,

aufgesetzt (actum) iu prato ck« LKarassi«, eomitatus lZiriuMuse den

6. Juli 1307, womit die Herren (àomiui) Franchino und Zanino,
genannt Ravizia, Brüder, emancipati Domivi l'etri quouckam

I^utKerii lìusess àe tüumis in ihrem und desselben Petrus Namen

in die Hände zweier Bevollmächtigter von Como (l'etri tiiii quou-
àam àomiui (ìluillelmi às Armàrio et Nartiui tiiii quouclam àomiui
àe Larioni àe 8. lZeueàieto) einen Verkauf abschließen uomius,-

tive àe Lustro, àomibus, eàitieiis et euriis et suis juribus et ver-
tiueutiis existeutibus iu lüastro àe Liri^oua et àe toto et ver-
tinsutiis existeutibus iu Lastre» àe lZiri^ona et àe toto et ver-
tiueutiis speetantibus et pertinentibus ipsis Lustro et Laxo

super quo est ipsum Oestrum — um 4000 Pfund neuer Pfennige

Comer Münze zu Handen der Stadt Como/) Doch ift der

Brief nur einem Documentenbuch (Vetera Novum. I, 118)
entnommen. Aus Ughelli hat sie Böhmer in seine Regesten

aufgenommen, und aus Böhmer verwerthete in guten Treuen sie

Kopp/) allein die Urkunde ist gefälscht/) Festgestellt ist so viel,

^Ib. Uusooni ibià. 7 ff. Zeugen: Dominus Otto àe VseKsnis juris
peritus Lumsrum — àominus 6sbrius — àom, Lslvsßvus àe ösrui — et
Nsrtinus àe kslvkis Lsmp8«r Lumsrum u. a. m. — Wenn diese Urkunde

nicht auch wie die der folgenden Anmerkung unecht sein sollte, so ist die

Rechtskräftigkeit des Kaufes damit doch nicht entschieden, da Bellenz Reichslehen war.
Zudem waren 1311 jene Rusconi noch nicht in Como, was als Be>veis gelten

darf, daß aus dem Handel nichts wurde. Dazu kömmt die Stelle der Anm. 4

Seite 332.

-) Kopp das. IV, 1, 144 mit Datum Mailand 2. Horn. 1311.
2) Heinrich nennt stch darin schon Uomsnorum imperstor — vergl.

dagegen deffen echte Briefe aus dieser Zeit bei Böhmer (Ficker) ^«ts imperii II,
79b. Unter den Zeugen nennt sich ^msàeus ep. Lebinensis; der damalige
Bischof von Genf hieß Aimon; es nennt fich LvKÜbertus ep. leoàiensis; der

damalige Bischof von Lüttich hieß Theobald, Engelbert wurde erst 1345 vom
Papst ernannt; es nennt stch"WiIderws ep. Lssiliensis; damals jedoch war
Gerhard von Wippingen Bischof von Baselz als Jndiction wird die X.
angegeben nnd es war die IX. Die Bellenz betreffende Schenkung will v. Otto III.
herrühren und wird die Urk. Regensb. 5. Oct. 977 sein, welche aus IM II,
813 und Novelli II, 94 das Schweiz. Urkundenregister I, 259 verzeichnet und

Stumps Reichskanzler II, 64 behandelt. Die verschiedenen Jahresraten machen

auch sie verdächtig.
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bafj jut Qeit, als König igeinridj in bet Sombarbei auftrat, i|m
trater anbern ©täbten ju Slnfang beS SobreS 1311 auc| ©omo
bie fmlbtgung erbot, wnb unter bett Slbgeorbttetett ein SllbertuS

Stufca ftdj befanb; geinridj madjte grieben tratet ben Parteien
bet ©tabt, oon roeldjen bie Sitani bie Sonera, bie Stufconi bie

Sleufjern genannt roerben,1) roetdje nun jurüdfe|ren bürftett.2)
SlfS nadj igeinridjS Slbleben bie beiben ©egenföttige Subroig unb

griebridj fidj bekämpften, gelangte SJtatteo Sifconti ju gröfjer©e=
roalt, bie audj ©omo oerfpürte.3) Qiex max Saterian Stufca 1317

Strdjibtacott ber ©omfircle; itjn bee|rte Sapft 3o|anneS mit einem

Sluftrage.4) grandjino, fein Sruber, fott fdjon bamalS (etroa feit
1316) ^auptmaittt (Capitaneo generale) non ©omo geroefen fein.5)

©eroifj |atte et baS ©apitanat fdjon am 25. Sîoo. 1320 inné,6)
uttb befafj eS audj, als am 8. Stoo. 1322 fein Stttber Staoijja
(Urf. 3t°. 5) ju SJtailanb baS Slmt beS Sobefta ertjielt,7) nadjbem

er baS 3<*|r juoor baS gteidje Slmt für baS Settlin befleibet Batte.8)
SltS ttadj bem Eintritte beS SifdjofS Seo um 1326 ber anbere

Sruber grandjino'S, Salerian burc| bas ©omfapitel an bas Sis*
t|um geroä|tt rourbe, Bätte Sapft 3o|anneS XXII. bagegen roo|l
nidjtS eirtgeroenbet, roenn grandjino nidjt mit ben oom ?ßapfte

gebannten Retteti oon SJtailanb, foroie mit Subroig oon Saiern in

») 3»ei Utt. »om 5. Sanuat 1311: Dorniges, Acta Heinrici VII, I, 26,

2) So»» IV, 1, 142 f. mit «Berufung auf Nicol. Botront. (bei Sößtnet
Fontes I, 80), toelcbet bie Steufseten ale ©ßibelttnen bejeidjnet.

3) So»» IV. 2, 404. 434. Villani lib. IX, c. 107: „il (Matteo) quale
era come uno grande re in Lombardia che egli con 4 suoi figliuoli
signoreggiava Melano, Pavia, Piacenza, Lodi, Como" etc.

") Itti Slbignon 25. OJcni (Vili. Cai. Junii) 1318 (A. Pontif. II.) : Tatti IV,
84 unb III, 27.

s) Tatti III. 26 nacß Ben. .lovius. — Uebet baê ©etidjtftoefen in ©omo,

j. S. ben Vicarius, f. Seo ©efdj. Staitene III. 383.

6) Utt. ©omo 25. Sìo». 1320, rootnadj ein Sütget »on ©omo mit <ßetet

îudjfdjerer »on Stentiiarteu einen Sergleidj eingeßen barf, unb baê gute Set=

ßältnifi jroifdjen Sujetn u. ©omo bejeugt roitb: ©taatêardji» Sujetn abgebt,
im 3ltcßi» f. ©cßroeijetgefcß. XX, 17. f.

7) Gualra.neus della Fiamma. Manipul. fior, bei Muratori Scrippt. XI.
col. 728 seq.

8) 9îadj einet Urf. ». 28. Sunt 1322, angcfüßtt »on Quadrio, Dissertazioni

critico-storiche intorno alla Rezia — Valtellina. T. 1, 266.

SS«

daß zur Zeit, als König Heinrich in der Lombardei auftrat, ihm
unter andern Städten zu Anfang des Jahres 1311 auch Como
die Huldigung erbot, und unter den Abgeordneten ein Albertus
Rusca sich befand; Heinrich machte Frieden unter den Parteien
der Stadt, von welchen die Vitani die Innern, die Rusconi die

Aeußern genannt werden/) welche nun zurückkehren dürften.^)
Als nach Heinrichs Ableben die beiden Gegenkönige Ludwig und

Friedrich sich bekämpften, gelangte Matteo Visconti zu großer.Ge¬
walt, die auch Como verspürte/) Hier war Valerian Rusca 1317

Archidiacon der Domkirche; ihn beehrte Papst Johannes mit einem

Auftrage/) Franchino, sein Bruder, soll schon damals (etwa seit

1316) Hauptmann (Lapiwuso ^energie) von Como gewesen sein/)
Gemiß hatte er das Capitanai schon am 25. Nov. 1320 inne/)
und besaß es auch, als am 8. Nov. 1322 sein Bruder Ravizza
(Urk. N°. 5) zu Mailand das Amt des Podest« erhielt/, nachdem

er das Jahr zuvor das gleiche Amt für das Veltlin bekleidet hatte/)
Als nach dem Hintritte des Bischofs Leo um 1326 der andere

Bruder Franchino's, Valerian durch das Domkapitel an das

Bisthum gewählt wurde, hätte Papst Johannes XXII. dagegen wohl
nichts eingewendet, wenn Franchino nicht mit den vom Papste
gebannten Herren von Mailand, sowie mit Ludwig von Baiern in

t) Zwei Urk. vom 5, Januar 1311: äet« llsinriei VII, I, 26,

2) Kopp IV, 1, 142 f. mit Berufung auf «ivol. öotront. (bei Böhmer
Montes I, 86), welcher die Aeufzeren als GhibeUinen bezeichnet.

') Kopp IV. 2, 404. 434. PWsni lib. IX, e. 107: „ii (Nstteo) qusle
er« come uno gvsncle re in lombsràis eke egli eon 4 suoi figliuoli si-
gnorsggisvs Esiguo, ?svis, ?i«ven?!s, 1o<ii, <7»ww" eto.

») Urk. Avignon 25. Moi (Vili. Osi. Zunii) 1318 l>. ?ontik. II.) : r«M IV,
84 und III, 27.

5) ZÄtti III. 26 nach Sen. .lovius. — Ueber das Gerichtswesen in Como,

z.B. den Viesrius. f. Leo Gesch. Italiens III. 383.

°) Urk. Como 25. Nov. 1320, wornach ein Bürger von Como mit Peter
Tuchscherer von Brenmarten einen Vergleich eingehen darf, und das gute Ver-
hältniß zwischen Luzern u. Como bezeugt wird: Staatsarchiv Luzern abgedr,
im Archiv f. Schweizergesch. XX, 17. f.

<?u«ê,'«n<>«.s ^stt« klsmms, Nsnipul. llor. bei Mrstori öorippt. XI.
vol. 728 seq.

v) Nach einer Urk. v. 23. Juni t322, angeführt von (Zuack?-!«, Disserts-
«ioni vritieo-stnrielie intorno «Iis UeA« — Vsltellills, I, 266.
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enger Serbinbung geftanben roäre ; fo aber er|ob am 1. 3<*tt. 1328
baS Kird)ettober|aupt bett ©ominicaner Senebift Slfinago auf ben

©ttùjl. S« $tü|ja|r 1397 ïam Subroig ber Saier nadj ©omo,

roo er feine ©emapn 3Jtargarit|a empfing unb bis jum 12. SJtai

oerblieb;1) mit beffen §ilfe be|iett fpäter grandjino, ber als
dominus Cumarum jenem fdjrour, feinen Sruber Salerian roiber

ben oom tyapft eingefefeten unb oertriebenen Sifdjof Senebift am

SiSt|um, baS er bis 1335 be|auptete.2) Sluf ©runb beS Urt|eilS
ber päpftlidjen Uttterfuc|ungSric|ter legte Sifdjof Senebift bie Srii*
ber grandjitto, Staoijja unb Salerian Stufca jumat als Sefdju^er
ber Raréfie unter ben Santt ber Kirdje.3)

Sei bem anfänglidj fo triumptjreidjen Stuftreten beS Königs 3"5
|antteS oott Sö|mett in ber Sombarbei itt ben erfien Stonateti beS

3a|reS 1331 |utbigten bie Stufconi in ©omo ebenfalls bem neu*

aufgegangenen ©eftitne. ©et ©o|tt ^einridjS VII. erBielt bie

.^errfdjaft oon ©omo unb ernannte ben grattdjino jum Vicarius
Generalis unb Sefdjirmer ber ©tabt.1) @o nannte fidj berfelbe in
bem jroifdjen ©omo, Uri, ©djroij, Unterroalben unb Qüxid) jum
Sorttjeit beS ^anbelSroegeS über bett @t. ®ott|arb im Slug. 1331

gefttjloffenett $riebettSoertrag.5) (Steg. Sì0. 2). graitdjino teiftete

bem Sö|mettföttige als beffen (nidjt beS Steidjes!) Sicar
roieber|ott Seja|Iungen.6) Ueber biefe ©ruennuttg grandjiito's
jum föttigltdjen ©tatt|alter ertjiett fidj im oorerroä|nten gami*

0 Guati), della Flamm, ibid. 731; ®o»» baf. V, 1, 243; Sößtnet,
Steg. Subi». 934 — 937. Verci Storia della marca Trivigiana. IX, Docum

pag. 89. Setgl. Azarius, de gestis Vicecomit. (Muratori XVI, 311 u. Mo-

rigia ib. XII. 1149.)
2) ®o»» V, 1. 246 f. Ughelli .Italia sacra V. 507 seq., mit Seleg auê

bem »atic. Slrdji»; Tatti III, 43.

3) Utf. ©remona 28. gebt. 1331: Alb. Rusconi ib. 11.

4) Sa icß biefe Sotgange aucß im jtoolften Sucße, (b. b. Sb. V, 2) bet

balb btucffettig »orliegenben Sceidjêgefdjidjte »on üotiti ju beßanbeln ßabe, be*

fajtänfte idj midj ßiet auf bie jut Seleucßtttng ber mitgetßetlten Urfunben unb

Siegefieu nötßigen îlnbeutungen. SJean »ergi, übrigens So»»eltnattu, Soßann

». Sößmen in Stalien ©. 46. ©cßotter, S. Soßann, II, 19 ßat ©omo übet*

feßen.

») Uebet bie jtoei Urff. ©omo 12. 2Iug. 1331 f. bie SStnmerf. ju Steg. Sì0. 2.

Sie 3ufidjetung bet btei Stüber Stufca ifi ganj abgebrucft bei ïfdntbi I, 319.

6) ©o am 4., 7. unb 17. ÜMtj 1331 Alb. Rusconi ibid.

SS7

enger Verbindung gestanden wäre; so aber erhob am I.Jan. 1328
das Kirchenoberhaupt den Dominicaner Benedikt Afinago auf deu

Stuhl. Jm Frühjahr 1327 kam Ludwig der Baier nach Como,

wo er seine Gemahlin Margaritha empfing und bis zum 12. Mai
verblieb;^ mit dessen Hilfe behielt fpäter Franchino, der als äc>-

minus Oumarum jenem schwur, seinen Bruder Valerian wider
den vom Papst eingesetzten und vertriebenen Bischof Benedikt am

Bisthum, das er bis 1335 behauptete/) Auf Grund des Urtheils
der päpstlichen Untersuchungsrichter legte Bischof Benedikt die Brüder

Franchino, Ravizza und Valerian Rusca zumal als Beschützer

der Häresie unter den Bann der Kirche/)
Bei dem anfänglich so triumphreichen Auftreten des Königs

Johannes von Böhmen in der Lombardei in den ersten Monaten des

Jahres 1331 huldigten die Rusconi in Como ebenfalls dem

neuaufgegangenen Gestirne. Der Sohn Heinrichs VII. erhielt die

Herrschaft von Como und ernannte den Franchino zum Vicarius
(?«nsrg,Iis und Beschirmer der Stadt/) So nannte sich derselbe in
dem zwischen Como, Uri, Schmiz, Unterwalden und Zürich zum

Vortheil des Handelsweges über den St. Gotthard im Aug. 1331

geschlossenen Friedensvertrags) (Reg. N°. 2). Franchino leistete

dem Böhmenkönige als dessen (nicht des Reiches!) Vicar
miederholt Bezahlungen/) Ueber diese Ernennung Franchino's

zum königlichen Statthalter erhielt stch im vorerwähnten Fami-

>) S«Kê». ckett« ibià. 731; Kopp das. V, 1, 243; Böhmer,
Reg. Ludw. 934 — 937. 8!gri» cieli» msrcs Irivigisn«. IX, »«cum

psg. 89. Vergl. ^srius, àe gestis Vivecomit. lMurstori XV!, 311 u. No-
rigi» ib. XII. 1149.)

2) Kopp V, 1. 246 f. Ometti .Nsii» «sers V. 507 seq., mit Beleg aus

dem vatic. Archiv; HI, 43.

S) Urk. Cremona 28. Febr. 1331: ^Ib. «usconi ib. 11.

4) Da ich diese Vorgange auch im zwölften Buche, (d. b. Bd. V, 2) der

bald druckfertig vorliegenden Reichsgeschichte von Kopp zu behandeln habe,

beschränkte ich mich hier auf die zur Beleuchtung der mitgetheilten Urkunden und

Regesten nöthigen Andeutungen. Man vergl. übrigens Pöppelmanu, Johann
v. Böhmen in Italien S. 46. Schotter, K. Johann, II, 19 hat Como
übersehen.

s) Ueber die zwei Urkk. Com« 12. Aug. 1331 s. die Anmerk. zu Reg. N°. 2.

Die Zusicherung der drei Brüder Rusca ist ganz abgedruckt bei Tschudi I. 319.

«) So ani 4., 7. und 17. März 1331 älb. liuseoni ibiä.
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lienardjio auffattenber SBeife fein edjtes ©ocument,1) fei eS

im Original obet in beglaubigtet Slbfdjrift, fonbetn nur ber ©in*

gang eines erbidjteten SriefeS, aus bem battn bie Stotij audj in
Seu'S Serjfon übetgegangett ift, uttb montaci nidjt ^randjtno, fott*
bern SetruS, Sot|arS ©o|n, burdj ben Sö|men auSgejeidjnet
roorben roäre, (Steg. St°. 1.) roä|renb boc| im ©tabtardjio ©omo

oon bet edjten Utfunbe eine Slbfdjrift liegt.2j ©iefeS SetruS3)
@ö|ne roaren aufjer Salerian unb Staoijjia einer ec|ten Urfunbe

jufolge graudjitto, ©tegotius trab ©imon. (Steg. St°. 2. u. Utf.
dl0. 5.) Salb fiel graitdjino in jenen roittenootteti Sagen beS

SteidjS, mit anbern Häuptlingen ber Sombarbei, bie roie er nadj
eigener Sorannis ftrebten, roieber oom Sö|menfönig ab, bet|eiligte
fidj an ber roiber biefen geridjteten Siga, unb nannte ftdj fottan
roieber Capitaneus generalis et dominus communitatis et populi
Cumensis, (Steg. St°. 3.) fo namentlidj in bem SunbeSbrief
mit ben 5£|atteuten oon Slegtto.4) ©in anberer Stufca, ©afpar,
©o|n beS oerftorbenen Sottieri, beS ©o|neS SllbertS, mar nadj
Quabrio5) im 3a|re 1333 Sobefta im Setttin. ©afparS ©o|n
roar Stinatbo.6) SBenige Qeit — unb eS fdjlug audj gtartdjino'S
©eroalt bie le|te ©tunbe. ©enn als bie fiegteidjen Cerreti
ber Sombarbei jur Sert|eitung ber Seute fdjritten uttb fidj
barüber bie mädjtigett Häuptlinge oon Serona unb SJtailanb ent*

jroeiten, rourbe ber im SBege ftetjenbe Kleine oom ©tofjen oet*

fdjtimgett, ©omo fiel bem liftgeroatibten .gerat oon SJtailanb ju,
unb bet Stufcotte, ftatt jum gürftettrange aufjufteigett, fiel in ben

©tanb eines teidjen, mit Stioilegien bebadjten ©betraantieS jutüd,
roogegen bem Sifconte bie gereifte grudjt roie oon felbft in ben

©djoofj ju falten fdjien. @S Batten nämlidj, feitbem bie ©adje
SubmigS beS Saiern urtb feines StfterpapfleS in Sollen einen

fläglidjen SluSgang genommen, bie meiften tombatbifdjen ©täbte,

») @S ifi bieê wirfließ um fo auffaüenber, ale bodj P. Stobett in bet Ça»

mitiengefeßießte ein edjteê Socument $. Soßann'e an grandjino mit bem Saturn
«rixie a». dorn. 1331 1. gebr. fennt. 1. îluêg. pag. 88.

2) Alb. Rasconi ibid. 10 mit bem tidjtigen Satura-.
3) SBaten biefe beiben »ielleicßt ©ttefbrübet gtandjino'ê?
*) tttf. 1333, 11. ©ejentbtt: Rovelli ïl, 393 f.
s) Ibid. I, 488; baju pag. 274 bie Urf. »om 15. @e»t. 1328.

«) ytad) einer Urt. ». 10. Rannet 1-346 '. Ibid. H, 595,
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lienarchiv auffallender Weise kein echtes Document/) fei es

im Original oder in beglaubigter Abfchrift, sondern nur der

Eingang eines erdichteten Briefes, aus dem dann die Notiz auch in
Leu's Lexikon übergegangen ift, und wornach nicht Franchino,
fondern Petrus, Lothars Sohn, durch den Böhmen ausgezeichnet

worden wäre, (Reg. N°. 1.) mährend doch ini Stadtarchiv Como

von der echten Urkunde eine Abschrift liegt.Dieses Petrus^)
Söhne waren außer Valerian und Ravizzia einer echten Urkunde

zufolge Franchino, Gregorius und Simon. (Reg. N°. 2. u. Urk.
N°. S.) Bald fiel Franchino in jenen mirrenvollen Tagen des

Reichs, mit andern Häuptlingen der Lombardei, die wie er nach

eigener Tyrcmnis strebten, wieder vom Böhmenkönig ab, betheiligte
sich an der wider diefen gerichteten Liga, und nannte sich fortan
wieder 6tMêa»eu« Aeuerulis et cloininus eemiurmitutis et nopuli
Ourueusis, (Reg. N°. 3.) so namentlich in dem Bundesbrief
mit den Thalleuten von Blegno/) Ein anderer Rusca, Caspar,

Sohn des verstorbenen Lottieri, des Sohnes Alberts, mar nach

Quadrio 5) im Jahre 1333 Podest» im Veltlin. Caspars Sohn
war Rinaldo. «) Wenige Zeit — und es schlug auch Franchino's
Gewalt die letzte Stunde. Denn als die stegreichen Herren
der Lombardei zur Vertheilung der Beute schritten und sich

darüber die mächtigen Häuptlinge von Verona und Mailand
entzweiten, wurde der im Wege stehende Kleine vom Großen
verschlungen, Como fiel dem listgewandten Herrn von Mailand zu,
und der Ruscone, statt zum Fürstenrange aufzusteigen, fiel in den

Stand eines reichen, mit Privilegien bedachten Edelmannes zurück,

wogegen dem Visconte die gereifte Frucht wie von selbst in den

Schooß zu fallen schien. Es hatten nämlich, seitdem die Sache

Ludwigs des Baiern uttd seines Afterpapstes in Italien einen

kläglichen Ausgang genommen, die meisten lombardischen Städte,

Es ift dies wirklich um so auffallender, als doch Robert in der

Familiengeschichte ein echtes Document K. Johann's an Franchino Mit dem Datum
«rix!« s°. äom. 1331 1. Febr. kennt. 1. Ausg. ps^. 88.

^Ib. Uuseoni ibià. 10 mit deni richtigen Datum.
2) Waren diese beiden vielleicht Stiefbrüder Franchino's?

i) Nrk. 1333, 11. Dezember: «ovvili 393 f.
s) Ibià. I, 483; dazu psg. 274 die Urk. vom 15. Sept. 1328.

°) Nach einer Urk. v. 10. Jänner 1-34S: Ibick. II, 69S.



barunter SJtailanb, fidj mit Sßccpfi 3o|<«tneS XXn. roieber auSge*

fö|ttt, bie oertriebenen Sifdjöfe fe|rtett jttrüd ober traten roenig«

fienS, roie ber jw Siacenja lebenbe @rjbifc|of oon SJtailanb, ber

©ominicaner Slidjatb,1) in Seffere Sejie|ungen ju ben roettlidjen

Ferren bet ^auptftabt itjrer ©iöcefe. Quexft auf ber Sefte ©ru*
metto im Seltlin, bann in ©remona2) unb itt Siacenja lebte auc|
ber oertriebette ©ifdjof oon ©omo,3) ber ben grandjino, Sîaoijja
unb Salerian Stufca mit bem Saun belegt latte, trab für roeldjen

offenbar — ber ©rfolg beroeist eS — in feinem Sist|nm me|r
Steigung oor|anben roar als für feinen Sßiberfadjer. SJtan roottte,

bem attgemeinett Qnqe folgenb, audj iu ©omo grieben mit bet

Kitdje unb Sebigung oom Samte. @o fdjtugett fidj bie alten ©eg*

ner bet Stufconi auf bie ©eite beS redjtmäfjigen SifdjofS, unb toi*

bet gtattdjrao Stufca na|m eine fetjr uttgüttftige ©timmung über*

lanb.*) Sugteidj torn ex in ben Setbadjt ber S£|eitna|me an ber

geplanten ©mpörung beS Sobrifio Sifconte roiber Sljo, roie er benn

fdjon frütjer als ein ©egner ©aleajos unb beffen Srüber galt.
SJtorigia wirft grattdjino audj ungeredjteS Stegiment oor, ftettt einen

gwtftenfpiegel auf, entwirft baS Silb eines guten gürften unb eines

£orannett, finbet bei Sljo bie ©igenfdjaften beS erften, bei gran»
djino beS attbern, beffen gerrfdjaft barum not|roenbigerroeife |abe
jufammenbredjen muffen.5) Stadj biefer Setradjtung fä|tt SJtorigia

J) Saê ifi tooßl »etbotbene gorm bei beutfdjen Stamene ©cfeßart.

*) Tatti III, 45. 57. 52.

3) Campi, Hist, di Piacenza I. XXI. unb oben @. 327 2lnnt. 3.

4) ©in ©cßo ba»on toieberßaöt in bem jroifdjen 1340—60 gefdjtiebenen
Chronicon Modœtiense beê gßibettinifdj gefinnten MorigiaBonincontrus (bei
Muratori XII, p. 1164.) Azo eripuit Comas a captivitate et ab

injustitia debilis principis sui Franchini Ruschee, qui nunquam in republica
dictse civitatis fecit observare justitiam et pessimns fuit inimicus civitatis
ipsius, quare meruit dolorose perdere principatum.

5) Sic debet esse clemens princeps, ut sit in eo sequitatis justitia,
sine qua nulla respublica potest regi, nec diu durare, quia prout ait
Aristoteles, remota justitia quid aliud sunt regna nisi latrocinia? Et quia
princeps est fundamentum populi, a sua justitia debet manare aliorum

justitia. Rem quia est pater patriae, ab eo debent regi omnia alia justitia
et gubernari. Iterum quia est caput reipublicae, ab ilio debet illius
justitia prospici et considerari, ne sit major, quam debeat et ne sit minor.
In hoc servitmt Deo principes si in suo dominio bona jnbeant, mala

probibeant, non solum quae pertinent ad humanam, sed quae ad divinata

darunter Malland, sich mit Papst Johannes XXII. wieder ausgesöhnt,

die vertriebenen Bischöfe kehrten zurück oder traten wenigstens,

wie der zu Piacenza lebende Erzbischos von Mailand, der

Dominicaner Aichard/) in bessere Beziehungen zu den weltlichen

Herren der Hauptstadt ihrer Diöcese. Zuerst auf der Veste Gru-
mello im Veltlin, dann in Cremona^) und in Piacenza lebte auch

der vertriebene Bischof von Como/) der den Franchino, Ravizza
und Valerian Rusca mit dem Bann belegt hatte, und für welchen

offenbar — der Erfolg beweist es — in feinem Bisthum mehr

Neigung vorhanden mar als für seinen Widersacher. Man wollte,
dem allgemeinen Zuge folgend, auch in Como Frieden mit der

Kirche und Ledigung vom Banne. So schlugen sich die alten Gegner

der Rusconi auf die Seite des rechtmäßigen Bischofs, und wider

Franchino Rnsca nahm eine sehr ungünstige Stimmung
überhand/) Zugleich kam er in den Verdacht der Theilnahme an der

geplanten Empörung des Lodrisio Visconte wider Azo, wie er denn

schon früher als ein Gegner Galeazos und dessen Brüder galt.
Morigia wirft Franchino auch ungerechtes Regiment vor, stellt einen

Fürstenfpiegel auf, entwirft das Bild eines guten Fürsten und eines

Tyrannen, findet bei Azo die Eigenschaften des ersten, bei Franchino

des andern, dessen Herrschaft darum nothwendigerweife habe

zusammenbrechen müssen/) Nach dieser Betrachtung fährt Morigia

') Das ist wohl verdorbene Form des deutschen Namens Eckehart.

S) ÜÄ« III, 45. 57. 52.

s) Osmvi, »,8t. cti I>i«een«s I. XXI. und oben S. 327 Anm. 3.

4) Ein Echo davon wiederhallt in dem zwischen 1340—60 geschriebenen

OKronivon Noàoetiense des ghibellinisch gesinnten Z/o^iAiaSonimo«»^«« (bei
Mrstori XII, p. 1164.) ^«o eripuit Oomss s esvtivitste et sb

injustitis àebilis prinoipis sui krsnekini RusoKss, qui nunqusm in repudilo»
àietsz eivitstis teoit «dservsre z'ustitism et psssimus kuit inimìous eivitstis
ipsius, qusre meruit àolorose perdere prineipstum.

°) Lio debet esse olemens priveep», ut sit in eo ssquitstis justitis,
sine qus nulls respublios potest regi, neo diu àur»re, quis prout sit
Aristoteles, remots sustitis quià sliucl sunt regn» nisi Istrooinis? Lt quis
prinoeps est kunàsmentum populi, s sus sustitis àebet msnsro sliorum
zustitis. Item quis est pster pstriss, »b eo àebent regi omnis siis gustiti»
et Subervsri. lterum qui» est esput reipubliosz, sb ilio àebet illius ju-
siiti» prospioi et eonsiàersri, ns sit msjor, qusm àebest et ne sit minor.
In Koe serviunt Deo prinoipes si in «uo dominio bons znkesnt, msl»

prokibesut, nou solum quss pertinent sà Kumsnsm, seà quss sà àiviosm
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fort: SllS grandjino, jum jroeiten SJtale mit ber £odjter beS Ser*
narbino oon Sottgaroto auS ber Sîadjbarfdjaft ber Ferren noti
Serotta oertjeirattjet, am Seronefifdjett Qofe meilte, qab i|m ©ane

betta ©cala1) bett Statt), fidj beS Seft|t|umS bet Stübet Solatttt
unb Mafpax be' ©raffi, igerren ber gattj na|e bei ©omo getege*

nen gerrfdjaft ©antu ju bemädjtigen; benfelben ©ebatifett, mit
Stnroeifuttg roie er attSjufü|reit roäre, fpaitn er grandjino'S Sruber
Staoijja ein. Stira gefdja|, bafj bie Stufconi roirftidj ju biefer

S£|at fdjritten, aber an ber 3luSfü|rung oer|inbert rourbett; ja ißr
Serfucl rief gerabejii einen ©egenanfc|lag roiber fie |eroor. Stm

gefte beS |. ©temenS2) ben 23. Sîoo. 1334 madjte 3o|atraeS be' ©raffi
burdj ben Settati beS SapnwS SloograbuS ttttterftü|t einen, frei*

lidj oergeblidjett, Serfucl ©omo jtt ite|meti, roobei Staoijja Stufca

baS Seben oerlor. ©S gelang grandjino nodj einmal mit £>ilfe ber

Secaria ben geinb abzutreiben, ©er ©Sieger übte Stadje; 34 ©e=

fattgette rourben gelängt, SaganuS' Qauê niebergeriffett, bie ©tabt

religionem. Ex praedictis patet, in quo differì princeps a tyranno ; quia

princeps est ille, qui est legitime constitutus et jure divino et humano

principatur et qui virtutibus praedictis et se ipsum et alios regit ut dictum
est. Tyrannus vero contrariis modis se habet. Tyrannus dicitur qui in
communi republica non jure principatur, jura deprimit et voluntati sua?

leges submittit, justitiam et misericordiam deserit. Unde Tullius de Officiis

I. 3 cap. 7: „Nulla est nobis societas cum tyrannis etc. Job. 15 et
numerus annorum incertus tyrannidis et periculosus." Sann folgt nodj ein

©tat auê Macrobius 1. 3. c. 26. de Dionysio tyranno, roorauf in Çrandji*
no'ê ^ertfdjaft bie ïtjtannei uacßgeroiefen roetben »iÜ, in beffen ©ebiet „non
erant nisi latrocinia; quia quotidie qui faciebant latrocinia, homicidia, prae-
das et spolia in suo domino salvi erant, quare odiosus fuit omnibus
subditis suis" etc. Morigia ib. 1165. f.

1) SKotigia nennt ben ©ane; 5fto»eÛÏ ben SJcafiino; ßat jenet 3tecßt, fo
muß eê bet fungete Sane gewefen fein.

2) Die martis 1337 fagt jtoar SWotigia, abet bte gaßl XXXVII
ifi offenbat »etfcßtieben fiatt XXXIllJ., toaê einjig »afst. Set 23. 9ìo». biefeè

3aßte§ »at nun freiließ fein Sienftag, fonbetu 5Mittroocß; abet nodj roeniget

roütben in biefet §infidjt bie nädjftfolgenben 3aßre jutteffen; eê ifi eben

bem (Sßtonifien ein fleineê SSetfeßen »affitt. ©o batitt aucß in bet £ßat
Gualv. d. Fiamma, de gestis Azonis ib. col. 1008; bie Hist. Cortusior. 1.

5. c. 6. (ib. col. 862.) gibt ben anberle^ten Sag beê Sec. 1335 an; abet fie

»ettoecßfelt ßiet, obet meint auefdjliegticß, ein jroeiteê Untetfangen.

SS«

fort: Als Franchino, znm zweiten Male mit der Tochter des

Bernardino von Longarolo aus der Nachbarschaft der Herren von
Verona verheirathet, am Veronesischen Hofe weilte, gab ihm Cane

della Scalai den Rath, sich des Besitzthums der Brüder Johann
und Kaspar de' Grassi, Herren der ganz nahe bei Como gelegenen

Herrschaft Cantu zu bemächtigen; denselben Gedanken, mit
Anweisung wie er auszuführen wäre, spann er Franchino's Bruder
Ravizza ein. Nun geschah, daß die Rusconi wirklich zu dieser

That schritten, aber an der Ausführung verhindert wurden; ja ihr
Versuch rief geradezu einen Gegenanschlag wider sie hervor. Am
Feste des h. Clemens den 33. Nov. 1334 machte Johannes de' Grassi

durch den Verrath des Paganus Avogradus unterstützt einen, freilich

vergeblichen. Versuch Como zu nehmen, wobei Ravizza Rusca

das Leben verlor. Es gelang Franchino noch einmal mit Hilfe der

Becaria den Feind abzutreiben. Der Sieger übte Rache; 34
Gefangene wurden gehängt, Paganns' Haus niedergerissen, die Stadt

religionem. Lx prssdiotis pstet, in quo dissert prineeps s tvrsnno ; quis
prineeps est ills, qui est legitime oovstitutus st jure divino et Kumsno

prineipstur et qui virtutibu» presdietis st se ipsum et slios regit ut dictum
est. Ivrsnrius vero onntrsriis modis se Ksbet. Ivrsnnus divitur qui in
communi republies non jure principstur, zur» deprimit et voluntsti sus?

Isges submittit, sustitism et miserieordism deserit. linde lullius de Olii-
ciis I. 3 oso. 7: „IVuIIs est nobis soeietss eum tvrsnnis etv. ^lob. 15 et nu-
merus snnorum ineerws tvrsnnidis et perienlosus." Dann folgt noch ein

Citat aus Nsernbius I. 3. g. 26, de vionvsin tvrsnno, worauf in Franchino's

Herrschaft die Tyrannei nachgewiesen werden will, in dessen Gebiet „non
ersnt nisi Istrocinis; qui» quotidie qui fsviebsnt Istroeinis, bomieidis, prss-
ds» st «polis in suo domino sslvi srsnt, qusr« «diosus kuit omnibus
subditis suis" ste. «»^ia ib. 1165, f.

Morigia nennt den Cane; Rovelli den Mastino; hat jener Recht, so

muß es der jüngere Cane gewesen sein.

2) Die msrtis 1337 sagt zwar Morigia, aber die Zahl XXXVII
ist offenbar verschrieben statt XXXIIIl., was einzig paßt. Der 23. Nov. dieses

Jahres war nun freilich kein Dienstag, sondern Mittwoch; aber noch weniger

würden in dieser Hinsicht die nächstfolgenden Jahre zutreffen; es ift eben

dem Chronisten ein kleines Versehen passirt. So datirt auch in der That
öuslv. d. klsmms, de gesti» ^7.«ni» ib, eoi, 1663; die Nist. Oortusior. I.
5. v. 6. (ib. cot. 862.) gibt den anderletzten Tag des Dec. 1335 an; aber sie

verwechselt hier, oder meint ausschließlich, ein zweites Unterfangen.
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befeftigt. -Sn Salbe1) roagten d^aqatvuê unb Kafpar be' ©raffi
unb ©uretuS SambertettguS aus ©omo (grandjino'S eigener Sieffe)

nodjmals einen Stttgriff; roieber umfonft. Son benen, auf bie fie

in ©omo ge|offt, im ©tidje getaffen unb oon ben beutfdjen ©otb*

nem Stufca'S gefdjtagen, jogett fie ab, ©uretuS oertor fein Seben.2)

©S mag nidjt o|ne bie Slbfidjt gefdjetjen fein, oon borttjer ©ötbtier

ju er|atten,3) bafj grattc|itto mit bem SleidjSritter trab Sobefta

non ©omo, SecariuS be' Secaria, ©oftor ber Stedjte, uttb einer

Stat|Sfommiffton fofott betten oon Sujetn, tiri, Urfern, Unter*
roatben uttb ©djrotjj eine ,3ottfrei|eit bewilligte. (Steg. St°. 3.) SBäre

es bamalS auc| im SSilten biefer begünftigten Otte gelegen geroe*

fen, bie roanfettbe §errfc|aft beS Stufca ju frühen: in itjrer SJtadjt

ftanb eS im entfdjeibenben SJtometite toegen bet Stot| im eiqenen

Sanbe nidjt me|r. Unb ftetê BöBer roudjs iti ©omo bie tttiju*
friebenBett roiber grandjino, ber im ©tegeStaufdj SJtandje tief oer*

Ie|t laben mag.*)
©er rectjtmäfjige Sifdjof oon ©omo, o|ne 3roe^ übet bie

©timmung feinet ©iöcefaneti ttidjt im Unflaten,5) uttb oott ben

©egttetti ber Stufconi, ©|ibettinen roie SMfett,6) befonbetS oon bett

Sitani unb be' ©rafft, baju im ©e|eimen tooljt aucb oon Sljo

Sifconte uttterfrült7) — fammelte ein Qeex, fntjrte eS in'S ©omer*

*) Hist. Cortusior. ib. 862: 1335 (fott ßeifjen 1334) die penultima mensis

Dec. ajtir ift eê roaßtfdjeinlidj bafj biefeè gettonò) ßiet nicßt bie erfte,

fonbetn jroeite ©djtlbetßebung bet be' (Sraffi meint.
2) Morigia Bonincontr. ib. 1166 sqq.
3) ©o »ermutßete fcßon Samberget ©ßndjton. ©efdj. XIV, 365.

4) Morigia col. 1168 fagt: His itaque gestis (nacß grandjino'ê ©iegenj
in civitate Cumarum nulla erat justitia in republica.

5) Franchino nec in civitate nec in episcopatu obeditur: Ibid.
6) Cum Consilio et favore magnatum tam gibellinorum quam guelforum

de episcopatu magnarci collectionem virorum et navium preeparavit: Ibid-
7j SBir geßen ßier ebenfalls mit bet SBetmutßung Sambetgerê am a. O.

einig. Uebtigenê fdjrieb fdjon Morigia ib.: ,.Franchinus vero misit Azoni
timide nuntians de factis. Qui simulavit dicendo: Mihi displicent; sed

non me intromitto." Siefeê Sßtinci» bet 9ìtdjtintet»ention ßatte nämlidj
ftüßet grandjino bem §ettn ». SOtaitanb gegenübet audj ootgefdjü^t, um feine

3nttigtteu ju »etbccfen. Sljo bejaßtte nun mit gleicßet SKünje, u. SJiottgia faßtt
im ßatßebet'Sone fott: Hic fecit secundum consilium Catonis, qui ait: Qui
simulât verbis nec corde est fidus amicus. Tu quoque fac simile: sic ars

SSI

befestigt. An Baldes wagten Paganus und Kaspar de' Graffi
und Curetus Lambertengus aus Como (Franchino's eigener Neffe)

nochmals einen Angriff; wieder umsonst. Von denen, auf die sie

in Como gehofft, im Stiche gelassen und von den deutschen Söldnern

Rusca's geschlagen, zogen sie ab, Curetus verlor sein Leben/)
Es mag nicht ohne die Absicht geschehen sein, von dorther Söldner

zu erhalten/) daß Franchino mit dem Neichsritter und Podestà

von Como, Becarius de' Becaria, Doktor der Rechte, und einer

Rathskommisston sofort denen von Luzern, Uri, Ursern,
Unterwalden und Schwyz eine Zollfreiheit bewilligte. (Reg. N°. 3.) Wäre
es damals auch im Willen dieser begünstigten Orte gelegen gewesen,

die wankende Herrfchaft des Rusca zu stützen: in ihrer Macht
stand es im entscheidenden Momente wegen der Noth im eigenen

Lande nicht mehr. Und stets höher wuchs in Como die

Unzufriedenheit wider Franchino, der im Siegesrausch Manche tief verletzt

haben mag/)
Der rechtmäßige Bischof von Como, ohne Zweifel über die

Stimmung seiner Diöcescmen nicht im Unklaren/) und von den

Gegnern der Rusconi, Ghibellinen wie Welsen/) besonders von den

Vitani und de' Grassi, dazu im Geheimen wohl auch von Azo

Visconte unterstützt?) — sammelte ein Heer, führte es in's Comer-

Nist. Lortnsior. ib. 862: 1335 (soll heißen 1334) dis penultims MSN-

sis Ileo. Mir ist es wahrscheinlich daß dieses Zeitbuch hier nicht die erste,

sondern zweite Schilderhebung der de' Grassi meint.
2) Norigis kîonineontr. ib. 1166 sqq.
2) So vermuthete schou Damberger Synchron. Gesch. XIV, 365.

<) M»>-iAêK vol. 1163 sagt: Nis itsque gestis (nach Franchino's Siegen)
in civilste Lumsrum nulls erst sostiti» in republies.

2) krsnebino veo in oivitste nee in episeopstu obeditur: Ibid.
6) Lum eonsiiio et tsvore msgnstum Ism gibellinoruin qusm Sueltorum

de episeopstu msgnsm eolleotionem virorum et nsvium pr«>psrsvit: Ibid»

Wir gehen hier ebenfalls mit der Vermuthung Dambergers am a. O.
einig. Uebrigens schrieb schon Norigis ib.: ,.krsnobinus vero inisit ^««ni
timide nuntisns de tsetis. t)ui simulsvit dicendo: Niki displieent; »ed

non me introniitto." Dieses Princip der Nichtintervention hatte nämlich
früher Franchino dem Herrn V.Mailand gegenüber auch vorgeschützt, um seine

Intriguen zu verdecken. Azo bezahlte nun mit gleicher Münze, u. Morigia fährt
im Katheder-Tone fort: Nie teeit secundum oonsilium Lstonis, qui sit: (Zui
simiilst verbis nec eorde est ssdus smieus, ?u quoque kse simile: sie srs
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gebiet, geroamt bas offene Sanb unb roar bereits bis ©ernobio

oorgebrungett,1) als grandjino, oergebenS nadj irgenb einer Qilfe
aitSfdjauettb, inbem Sljo benen oon Serona ben Uebergang über
bie Slbba oerfperrre,2) ftdj oeteitifamt unb oerloren faß. ©a eut*

fdjlofj er fidj, bem mädjtigen Gerrit oott SJtailanb fidj in bie Slrme jtt
roerfen, oietteidjt bas Klügfte, roaS et in feiner Sage ttjnn fomite,
roar i|m bodj babei geftattet, feine Sebinguttgett ju ftettett.3) ©ie*
felben gingen ba|in, bafj feinen Settät|etn niemals bie 3tüdfe|t
nac| ©omo ettaubt roetbe unb i|m uttb ben ©einen als oätetlidjeS
©rbe bie Sefte Settenj mit 3«ge|ör oerbteibe.") (Steg. Sto. 5.) Sljo

fanbte nun ein Qeex, unb gtandjino übetgab i|m bie ©tabt5) —

jroat o|tte beten SBitten abet bodj mit ßuftimmung einer Slnja|l oott

i|m jufammenberufener SJtänner.6) Slttein fte madjte gute SJtiene unb

liefj am 4. Sept. 1335 audj oon fteb ouè in einem metfroütbigen Se*

fdjluffe, in roeldjem fie ftdj als ganj fteie ©tabt trab 3n|abetm
attet ©etidjtsbatfeit beua|m, bie ootte Stbtretuttg an Sljo auS=

deluditur arte. Cum praedicti de Vicecomitibus simul et cum aliis suis

amieis essent discordes, Franchinus de his, quae sibi placebant, cum eis

simulabat dicendo: Mihi displicent. — SBergl. nod) Gualv. d. Flam. Manip.
flor. ib.

0 Gualvan. d. Fl. Opusc. de gestis Azonis ib. XII, 1013.

2) Gualvan. d. Fl. Manip. ib. too feßlerßaft Rusconor. fießt.
3) Tandem civitas ab episcopo per aquam et terram obsidetur et

Franchino nullum auxilium prœstatur, sed odiosus eunetis civibus propter

suam injustitiam efficitur. Et timuit, sed sapientiam demonstravit,
quia tunc humiliatiis mandavit Azoni, quod veniret et dominationem civitatis

Cumarum sumeret, si secum talia pacta facere vellet. Qui Azo ei com-
placuit et civitatem cepit ; populo tamen Cumano non gratum fuit : Morigia
ib. XII, 1168.

4) Pacta fuere : quod in civitate Cumarum, qui fuerant proditores ejus,

nunquam intrarent; et illi castrum de Rellinzona Patrimonium suum cum
suis consuetis intratis dimitteret: Ibid. SBergl. oben ©. 325 Slnm. 1.

5j Sie Uebetgabe gefeßaß im SKonat Suli fagt bie Hist. Cortusior. ib.
867. oßne £ageêangabe. Gualvan., Opusc. 1013 nennt ben SKonat Sluguft,
in festo s. Christophori ; aber biefeè §eft faßt fonft gerooßnlicß auf b. 25. 3uti;
Gazata Chron. Regiense (Muratori XVIII. 51.) melbet: die 28. Julii Azo
Vicecomes habuit Comum. Tatti III, 56. nennt ben 23. 3uli 1335. Saê
(Stttfdjeibenbe entßatt bie Urf. bet folgenben Slnm: 29. Suli.

o) Urf. 29. Suli 1335: Alb. Rusconi ib. 17.

gebiet, gewann das offene Land und war bereits bis Cernobio

vorgedrungen/) als Franchino, vergebens nach irgend einer Hilfe
ausschauend, indem Azo denen von Verona den Uebergang über
die Adda versperrte/) sich vereinsamt und verloren sah. Da
entschloß er sich, dem mächtigen Herrn von Mailand fich in die Arme zu

werfen, vielleicht das Klügste, was er in seiner Lage thun konnte,

war ihm doch dabei gestattet, seine Bedingungen zu stellen/)
Dieselben gingen dahin, daß feinen Verräthern niemals die Rückkehr

nach Como erlaubt werde und ihm und den Seinen als väterliches
Erbe die Veste Bellenz mit Zugehör verbleibe/) (Reg. No. S.) Azo

sandte nun ein Heer, und Franchino übergab ihm die Stadt 5) —

zwar ohne deren Willen aber doch mit Zustimmung einer Anzahl von
ihm zusammenberufener Männer/) Allein sie machte gute Miene und

ließ am 4. Sept. 1335 auch von sich aus in einem merkwürdigen
Beschlusse, in welchem sie sich als ganz freie Stadt und Inhaberin
aller Gerichtsbarkeit benahm, die volle Abtretung an Azo aus-

gelugitur «rte. Lum prssàieti Vivsoomitibiis simul et oum »Iiis suis

smi«is essent gisvorges, LrsnvKinus ge Kis, uus? sibi plseebsnt, oum eis

simuisbst gioendo: Niki gisplieent. — Vergl. noch tZusIv. g. klsm. Asnip.
Kor. ib.

i) ck.Opus«, ge Pestis ^onis ib. XII, 1013.

Su«ê««n. ci. />7. Klsnip. ib, wo fehlerhaft Uuseonor. steht.

5) Isngem oivitss sb episcopo per squsm et terrsm obsicletnr et

Lrsnvdino nullum suxilium prssststur^ seà «giosus vunetis vividus prop-
ter susm injustitism eltivitur. Lt timuit, seà sspientism àeinoiistrsvit,
quis luve Kumilistus msnàsvit ^V«oni. quoà veniret et gominstionem vivi-
tstis Lumsrum sumeret, si seoum tslis psvts tseere vellet. gui ^.«« ei vom-
plsouit et oivitstem oepit; populo tsmen Liimsno non grstum luit: AW^Ai«
ib. XII, 1168.

4) ?s«ts tuere: quoà in eivitste Lumsrum, qui tuersnt proàitores ejus,

nunqusm intrsrent; et illi vsstrum ge Lellinêons pstrimonium suum oum
suis «ousuetis intrstis gimitteret: Ibicl. Vergl. oben S. 325 Anm. 1.

5) Die Uebergabe geschah im Monat Juli sagt die Hist. Lortusior. ib,
867. ohne Tagesangabe. Luslvsn., Opus«. 1613 nennt den Monat August,
in lesto s. LKristopbori; aber dieses Fest fällt sonst gewöhnlich auf d. 25. Juli;
Ls?sts Ldron, Régleuse (Mrstori XVIII. 51.) meldet: gie 23. Zulii ^«o
Vieeenmes Ksbuit Lomnm, Istti III^ 56. nennt den 23. Juli 1335. Das
Entscheidende enthält die Urk. der folgenden Anm: 29. Juli.

°) Urk. 29. Juli 1335: 4,1b. Kuseoni ib. 17.



fptedjen.1) @o oottjog fiel ber ©turj ber ^errfdjaft ber Stufconi
in ©omo. Son ba roeg fdjroeigt SJtorigia gättjlidj über fie. ©a*
gegen beridjtet uns ber anbere Sobrebner Sljo'S, ber ©ominicatier
©ualoaneuS bella gtamma nodj SBeitereS.

Sn biefe Qeit beè UebergangS ber gerrfdjaft oon ©omo an
Sljo Sifconte uttb nidjt fdjon in bas 3a|r 13292) getjört bie Se*

glüdroünfdjttttg, roeldje an ben glüdlidjen ©tobetet bie ©tabt Su*

jetn mit Uti, ©djrooj unb Untetroalben geridjtet Bat, roie matt aus
Sljo'S Stntroort erfiefjt, roomit er biefen Drten, feinen „liebften
gteunbett," bie bis|etigett Slnredjte auf bet SteidjSfttafje ju adjten
oet|iefj.3)

Sìadjbem Sljo bie gerrfdjaft über ©omo angetreten, fütjrte et
nidjt blofj ben Sifdjof, bet fieben 3<*|w tn ber Serbannung ge*

lebt |atte, baljin jurüd, fonbern eS burften audj bie Sleufjern (etroa
mit ber im Sertrag mit grandjino enttjaltenen 3luSna|me) roieber

in bie ©tabt lineiti.'1) Slufjerbem roarb beseitige Stjeit bet ©tabt,
too bie ©omfitc|e, bie 2Bo|ttung beS Sobefta, baS gotum unb jroei
Surge« roaren, burdj eine fefte SJtauer oon ber übrigen ©tabt ab*

') „Cum exactis temporibus Cumana civitas rectoris defechi sit passa
ruinam et civili bello lacerata in partes se sciderit plurimas ne plaga
antiqui vulneris pullulet sed ipsi adhibeatur medela justitia, sub excelso
brachio gubernari satius elegit cives hac lege perpetuo
sanxerunt, statuerunt et decreverunt quod Dominus Azzo viceco-
mes sit et esse intelligatur perpetuo generalis Dominus civitatis et

episcopatus Cumarum.- Ita quod idem in dieta civitate et episcopatus
habeat et uti possit merum et mixtum imperium, gladii potestatem, et
jurisdictionem quamlibet, quam et quod commune Cumarum habet de

consuetudine vel de jure. Insuper per liberum et generale arbitrium et baili—

um faciendi per se vel alios ultra, contra, citra vel praeter formam
statutorum dieta? civitatis, imponendi pcenas, et bona, leges condendi,
pecunias dicti communis expendendi, statuta, reformationes et privilegia
faciendi; bona dicti communis alienandi, taleas, fodra imponendi omnia-

que faciendi quae ipsum commune et popiilus potest qualibet ratione vel
causa." etc. Tatti IH, 54 f. auê Rened. Jovius Hist. patr. p. 63. n.
Rovelli III, 3.

2) SBie Slrcßi» f. ©djroeijetgefcß. XX, 29. bafürßielt, roeldjeè audj ba-

ritt ittt, bafj Sljo 1329 »on Subwig bem S3aietn mit Somo beteßnt toorben fei.
3) Uri. SOiailanb 17. Detobet 1335 (nidjt 1329): Sltdj.f. ©djloetjet»

g efdj. baf.
4) Gmalvan. Manip. u. Opusc. ib.

sprechen/) So vollzog sich der Sturz der Herrschaft der Rusconi
in Como. Von da weg schweigt Morigia gänzlich über sie.

Dagegen berichtet uns der andere Lobredner Azo's, der Dominicaner
Gualvaneus della Flamm« noch Weiteres.

Jn diese Zeit des Uebergangs der Herrschaft von Como an
Azo Visconte und nicht fchon in das Jahr 13292) gehört die

Beglückwünschung, welche an den glücklichen Eroberer die Stadt
Luzern mit Uri, Schwyz und Unterwalden gerichtet hat, wie man aus
Azo's Antwort ersteht, momit er diesen Orten, seinen „liebsten
Freunden," die bisherigen Anrechte auf der Reichsstraße zu achten

verhieß.6)
Nachdem Azo die Herrschaft über Como angetreten, führte er

nicht bloß den Bifchof, der sieben Jahre in der Verbannung
gelebt hatte, dahin zurück, sondern es durften auch die Aeußern (etwa
mit der im Vertrag mit Franchino enthaltenen Ausnahme) wieder

in die Stadt hinein/) Außerdem ward derjenige Theil der Stadt,
wo die Domkirche, die Wohnung des Podest«, das Forum und zwei

Burgen waren, durch eine feste Mauer von der übrigen Stadt ab-

') „Lum sxsetis temporibus Lumsns oivitss reotoris àetevw sit PSS8S

ruinsm et vivili bell« Isversls iu psrtes se sviàerit plurimss ue plsg«
sntiqui vulneri» pullulet sect ipsi silbibestur meclsls sustitis, sub exeslso
brsekio gubernsri sstiu» elegit vives Ksv lege perpetuo
sslixeruut, ststuerunt st àevrsverunt quoà Dominus ^««o vivevo-
mes sit et esse intelligstur perpetuo generslis Vominus eivitstis st
episvopstus Lumsrum.' Its quoà iàem in àiets civilste et episeopstus
bsbest et uti possit msrum et mixtum imperium, glsàii poteststem, et
surisàietionein qusinlibet, qusm et quoà commune Lumsrum Ksbet às

eonsuetuàine vel cle sure. Insupsr per liberum et generale Arbitrium et bsili-
um tseiemli per ss vel slios ultrs, eontrs, «itr« vel prszter kormsm

ststutorum àiets? eivitstis, iinponenài pcenns, et bong, leges vonàenài,
peeuniss àivti «ommunjs «xpenàenài, ststuts, rekoriMtionss et privilegis
fsvienài.- bons àieti vommunis sliensnài, tsless, tnàrs iinponenài omnis-
que tsvienài qusz ipsum commune et populus potest quslibet rstione vel
esuss," etv. ?«W III, 54 f. aus Leneà. ^«vius List. pstr. p. 63. u.
«etti III, 3.

2) Wie Archiv f. S chweizergefch. XX, 29. dafürhielt, welches auch

darin irrt, daß Azo t32S von Ludwig dem Baiern mit Como belehnt worden sei.

«) Urk. Mailand 17. October 1335 (nicht 1329): Arch.f. Schweizergesch,

das.

i) S««ê«an. Usnip. u. Opus«, ib.
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gefdjieben, mit SJtaitänbent unb ©ölbnetn beoölfett unb gut be-

roetjrt.1) ©benfo oerfidjerte er ftdj bet Dtte Secce ttnb ©anttt.2)
Untetm 5. SJtai 1336 erttjeiite Sljo ben Stufconi Sefreiuttg

oott attett ©teuern, QöUen, Sluflagen unb Saften jeber Slrt in
©omo unb beffen Sejirf. (Urf. St°. 4.) SBentt ©uatoaneuS |ie*
ritt ju glauben ift, roobnten bie Stufconi nodj bis 1339 in ©omo.3)

Sn biefem 3<*lre nämlic| ftarben balb ttadj bem Sifdjof4) fotootjl
bet ©rjbifdjof oon SJtaitanb, als Sljo Sifconte unb grandjino Stufca,

unb jroar oietteidjt roenige Sage nadjeinanber.5) 3« SJtailanb et*

griffen gleidj am anbetn Stage nadj bem Stöbe Sljo'S, bex oon fei*

net fe|t gerü|mten ©ema|lin Kat|atiita oon ©aoooett,6) bex Stodj=

tet beS getreu beS SBaabtlattbeS feine Kinbet |itttettiefj, bie @ö|ne
SJtatteo'S Sifconte, 3°l<tntteS Sifdjof oon Stonata unb Setroaltet
beS ©rjbist|ttms SJtaitattb im SMtlidjen unb fein Sruber Sudjitto
bie Qüqel ber Stegierung.7) ©aS Steidj pflegte man bamalS in
SJtailanb roie faft überall in Stalin als ertebigt ju betradjtett.

Utilang oor feinem ©nbe Batte Sljo einen gewaltigen Singriff
etfa|ten. SJtit bem grieben nämlidj oom 24. Sa"- l339 jroifdjen
SJtaftino betta ©cala trab ben Senetianetn max eine fetjr grofje Qalji
beutfdjer ©ötbiter, beren eS bamalS in Stalien oiete gab, unb root*
untet nidjt fetten audj Seute aus bem Umfattg ber Beutigen ©djroeij
inbegriffen fein mödjten, bie btS|et im ©oibe bet igetten oon
Serotta geftanben, bienftloS geroorben. ©iefe na|m tum, mit |eim=

tidjer ttnterftütjuttg SJtaftino'S bella ©cala, ber aus SJtaitanb nadj
Serotta geffüdjtete Sobrifio Sifcottte, Stjo'S geinb, oBrootjt fein

na|et Serroanbter, in ©otb uub jog mit feiner ,,©t. ©eorgSge*

J) Gualvan. Opusc. 1013. f. Uebet atte biefe Sjotgänge ift 3tobetto SRufca

fcßtecßt untettidjtet. 2) ©benbafelbft.

3) ©benbafelbft.

*) SRtdjt 1339 ftarb S3ifdj. S3enebift »on ßomo, fonbetn im Suli obet

Sluguft 1338. G. M. Stampa ju Talli III, 61 u. 74 gegen Ughelli.
5) Slm 16. Sluguft 1339 ftarb Sljo; am 24. beef.' «DtouatS toatb gran*

cßino'e Setdje beigefefct: Totti ib. 79 u. Gualv. Opusc. 1028. 3n bet Utf.
Wo. 6 ». % 1340 ift grandjino als tobt ettoäßnt.

6) Porro ipse Azo uxorem duxit pudicam nobilem pulchram et in
bonis operibus inter ceteras mulieres Iaudabilem nomine Dominarti Cathe-
linam fìliam illustris viri Ludovici fratris comitis de Sabaudia : Morigia
ib. 11. 64.

7) G. Villani I. XI, cap. 100. (Muratori XIII, 833.)

,ï

geschieden, mit Mailändern und Söldnern bevölkert und gut
bewehrt/) Ebenso versicherte er sich der Orte Lecce und Cantu/)

Unterm 5. Mai 1336 ertheilte Azo den Rusconi Befreiung
von allen Steuern, Zöllen, Austagen und Lasten jeder Art in
Como und dessen Bezirk. (Urk. N". 4.) Wenn Gualvaneus hierin

zu glauben ift, wohnten die Rusconi noch bis 1339 in Como/)

In diesem Jahre nämlich starben bald nach dem Bischof ") sowohl
der Erzbischos von Mailand, als Azo Visconte und Franchino Rusca,

und zwar vielleicht wenige Tage nacheinander/) Jn Mailand
ergriffen gleich am andern Tage nach dem Tode Azo's, der von
seiner sehr gerühmten Gemahlin Katharina von Savoyen/) der Tochter

des Serren des Waadtlandes keine Kinder hinterließ, die Söhne
Matteo's Visconte, Johannes Bischof von Novara und Verwalter
des Erzbisthums Mailand im Weltlichen und sein Bruder Luchino
die Zügel der Regierung/) Das Reich pflegte man damals in
Mailand wie fast überall in Italien als erledigt zu betrachten.

Unlang vor seinem Ende hatte Azo einen gewaltigen Angriff
erfahren. Mit dem Frieden nämlich vom 24. Jan. 1339 zwischen

Mastino della Scala und den Benetianern mar eine sehr große Zahl
deutscher Söldner, deren es damals in Italien viele gab, und

worunter nicht selten auch Leute aus dem Umfang der heutigen Schweiz

inbegriffen sein mochten, die bisher im Solde der Herren von
Verona gestanden, dienstlos geworden. Diese nahm nun, mit heimlicher

Unterstützung Mastino's della Scala, der aus Mailand nach

Verona geflüchtete Lodrisio Visconte, Azo's Feind, obwohl sein

naher Verwandter, in Sold und zog mit seiner „St. Georgsge-

I) ê?««êî?«n. Opus«. 1613. f. Ueber alle diefe Vorgänge ist Roberto Rusca

schlecht unterrichtet. 2) Ebendaselbst,

s) Ebendaselbst.

4) Nicht 1339 starb Bisch. Benedikt von Como, sondern im Juli oder

August 1338. S U. «ê«m^a zu III, 61 u. 74 gegen vgkelli,
°) Am 16. August 1339 starb Azo; am 24. dess. Monats ward

Franchino's Leiche beigesetzt: id. 79 u. «»«êv. Opus«. 1023. Jn der Urk.

N°. 6 v. I. 1340 ist Franchino als todt erwähnt.

°) porro ipse ^o nxorem ciuxit puàiesm nobilem pulekrsm et in
bonis operidus intsr estsrss mvlieres Isuclsbilem nomins Oominsm Ostbe-
linsm Klisin illustris viri lucloviei frstris eomitis cie 8sb»uclig -

id. 11. 64.

') «. r««m I. XI, vsp. 100. (Nurstori XIII, 833.)



feïïfdjaft", roie er fie nannte, im gebruar ju uttgeroö|tttidj ftrenger

SSinterSjeit roiber SJtailanb aus. 3" gröfjter ©ile ma|nte Sljo

feine greunbe unb ©enoffen jur fdjleiraigftett Qilfe auf, audj feinen

©djroiegeroater, ben fetten beS SBaabtlanbeS.1) 3" Blutiger ©djladjt
bei Saïabiago am 21. gebruar, roo beibe Sttjeile fdjroere Setlufte

etlitten, obfiegte bet maitänbifdje Hauptmann Sudjino Sifconte.2)
@S |iefj, roäbtenb ber ©djfadjt fei ber ©c|u||eilige SJtailanbS, ©t.
SlmbtofiuS in ben Suften als Städjer roibet bie gudjttofen geittbeS*

fc|aaten etfdjiettett, trab ©enfmälet bex Saitfuitfi uttb SJtaletei oer*

Berrlidjten bett als rotmbetbat bejeic|neten ©ieg, auf roefctjen nadj

unfetm ©afüt|alten audj baS mittelattertidje SBanbgemätbe in bet

Kitdje ©. ©arto ju S^öitSfo im teffinifdjen Slegnot|ale ju be*

jie|en ift, baS Srofeffor Sta|n entbedt uttb befdjrtebett Bat.3)

gtü|et roat gtandjino Stnfca Sobrifio'S Parteigänger roiber

Sljo geroefen. 2Mc|e ©tettung er jroifdjen beiben im 3- 1339 ein*

genommen |abe, barüber fdjroeigen alte Stadjricbtett. SJtan roeifj

nut, bafj bie Stufconi, als Sljo unb grandjino bereits im ©rabe

lagen, trab Sudjino neben feinem Sruber 3o|atmeS in SJtaitanb

|errfdjte, ftdj oerfudjt fa|en, roiber biefelben einen SlufruBr ju
madjen. ©ualoaneuS betta glamma etjä|tt, bafj nadj Sljo'S |>in=

fdjeiben bie Stufconi bas ©ebiet con ©omo oetlaffen tjätten, nac|
Settenj auf bie Sefte gejogen unb roiber bie <getren oott SJtailanb

aufgeftanbett feien in ber Hoffnung, mit ttuterftü§uttg SttbroigS
beS Saiettt bie ganje Sombatbei für bie ©eutfclen jtt etobettt.

©ie Cerreti oon SJtaitatib aber, bie ben d^lan merfteit, jogen rafcB

mit ftarfer SJtadjt wnb SetagerungSjeug oor bie Sefte Settenj;
nadj me|rmonatlidjer Setagetuttg, ttnb ba bie Hoffnung auf ©eutfdj*
tattb fidj ttidjt erfüllte, etgabett fidj am 1. SJtai 1340 bie Stufcoui.4)

*) Gvalvaneus Opusc. 1024.
2) Sie ©reigniffe fdjilbert, bte oetfcßiebenen SJetidjte bet italieuifcßen Sßto*

niften jufammenfaffenb Muratori Annal, d' Jtal. jum 3- 1339.
3) Gualvan. ib. 1027. u. Manip. flor. 736. aber mit bem unticßtigen 3.

1337 ftatt 1339. Sßtgt. Villani lib. XI. c. 96. - 3. 3t. Otaßn ©efcßicßte bet

bilbenben fünfte in b. ©djweij 685 u. 799.

4) Tunc temporis, scilicet die primo Maji in festo apostolorum Philippi
et Jacobi castrum de Bilizona superatimi fuit. Ubi est sciendum, quod illi
de Rusconibus — mortno Azone vicecomite civitatem Cumacinam derelin-
quentes, et contra dominium vicecomitum se erigentes, ad castrum de

Bilizona confugerunt et invocantes Lodovici Bavariae auxilium, crediderunt

sellschaft", wie er sie nannte, im Februar zu ungewöhnlich strenger

Winterszeit wider Mailand aus. Jn größter Eile mahnte Azo

seine Freunde und Genossen zur schleunigsten Hilfe auf, auch feinen

Schwiegervater, den Serren des Waadtlandes/) Jn blutiger Schlacht

bei Parabiago am 21. Februar, wo beide Theile schwere Verluste

erlitten, obsiegte der mailändische Hauptmann Luchino Visconte/)
Es hieß, mährend der Schlacht sei der Schutzheilige Mallands, St.
Ambrosius in den Lüften als Rächer wider die zuchtlosen Feindes-

schaaren erschienen, und Denkmäler der Baukunst und Malerei
verherrlichten den als wunderbar bezeichneten Sieg, aus welchen nach

unserm Dafürhalten auch das mittelalterliche Wandgemälde in der

Kirche S. Carlo zu Prugiasko im tessinischen Blegnothale zu

beziehen ist, das Professor Rcchn entdeckt und beschrieben hat/)
Früher mar Franchino Rusca Lodrisio's Parteigänger wider

Azo gewesen. Welche Stellung er zwischen beiden im I. 1339

eingenommen habe, darüber schweigen alle Nachrichten. Man weiß

nur, daß die Rusconi, als Azo und Franchino bereits im Grabe

lagen, und Luchino neben seinem Bruder Johannes in Mailand
herrschte, sich versucht sahen, wider dieselben einen Aufruhr zu

machen. Gualvaneus della Flamm« erzählt, daß nach Azo's
Hinscheiden die Rusconi das Gebiet von Como verlassen hätten, nach

Bellenz auf die Veste gezogen und wider die Herren von Mailand
aufgestanden seien in der Hoffnung, mit Unterstützung Ludwigs
des Baiern die ganze Lombardei für die Deutschen zu erobern.

Die Herren von Mailand aber, die den Plan merkten, zogen rasch

mit starker Macht und Belagerungszeug vor die Veste Bellenz;
nach mehrmonatlicher Belagerung, und da die Hoffnung auf Deutschland

sich nicht erfüllte, ergaben sich am 1. Mai 1340 die Rusconi/)

ê?«aê««Ke«« Opus«. 1024.
Die Ereignisse schildert, die verschiedenen Berichte der italienischen Chronisten

zusammenfassend !VIurstori ^nnsl. 4' Ztsl. zum I. 1339.
2) ib. 1027. u. Nsnip. tlor. 736, aber mit dem unrichtigeil I.

1337 statt 1339, Vrgl. Villsni lib, XI. e. 96. - I. R. Rahn Geschichte der

bildenden Künste in d. Schweiz 635 u. 799.

4) lune temporis, seilieet die primo Nssi in festo spostoiorum kbilippi
et Zseobi esstrum cle öili^ons siiperstum fuit. lidi est sciendum, quod iiij
de Uuseonibus — mortuo ^Vûove vieeeomits civilstem Oumscinsm derelin-
quentes, et contrs dominium vieeeoinitum se érigeâtes, sd esstrum de

öili?on« eontugerunt et invoesntes lodoviei tZsvsrisz suxilium, erediderunt
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SMdjeS immet bie ©rünbe roaren, roarum fte roiber bie

Sifconti eine ©c|ilber|ebung roagten — Settenj roar SteidjStelen,1)
unb roo|l modjten fie oom Steidje Ber auf Qilfe Boffen. Snbeffen

roagten bie ©ieger eS nidjt, itjnen Settenj förmtidj ju entreifjen;
fe|ten eS abet burdj, bafj mit Srief oom 1. SJtai 1340 bie Sefte
einem itjrer Seamten, bem Stitter So|atraeS Sefojero, Sobefta
unb ©apitaneo ju ©omo, unter ber Sebtngung, bafj fie ben Stuf*
coni nie entftembet roetbe, jut Sefa|ung übetgebett roerben mufjte—
afs griebenSgetoä|r. (Urf. St°. 6.) igiebei tjanbelte im Stamen

feiner Serroanbten, unter roeldjen bie tjintertaffenen ©ö|ne gran«
djitio'S uttb Staoijja'S genannt roetben, ©tegotio Stufca, berfelbe,

non bem ber Sujertier Qmeiq ber gamilie |erftammte. Son gran=
djino'S ©o|nen ttjat ftdj befonbetS Sottjat |eroor, ber 1356 burd)

©ateajo unb Sarnabo Sifconte jum S°befta oott SJtailanb ernatrat

roarb, roäbrenb Sllbert Stufca ju Sifcenja bie Sufttî oetroaltete,

nadjbem et 1341—42 audj S°befta ju SJtaitanb geroefen roat;
SJtatteo Stufca roat l355Sobefta ju ©temona, unb im 3- 1379 beftieg

totam Lombardiam jugo Theutonicorum subponere. Quod attendentes duo

capitanei de Mediolano, videlicet Johannes episcopus Novariensis et Luchi-
nus frater ejus, castro de Bilizona obsidionem durissimam paraverunt,
quatuor exercitus cicumponentes et cum XI. trabuchis seu machinis die
et nocte muros et moenia concutientes fere mensibus continuis
Tandem obsidione fatigati et Theutonicorum promissis defraudati se red-
diderunt, de commissis veniam postulantes; et facti sunt cseteris in exem-
plum ne similia audeant attentare : Gualvan. opusc. ib. 1034. — Samalê
füßtten bie 33ifconte eine Slrt neuet ©djiffe auf bem 5ßo, îefftn unb tooßl audj

auf bem Sometfee ein, toeldje bie Staliener Ganzerre nannten, unb toontit bie

»on Locarno bejtoungen toutben: Gualvan. opusc. ib. 1043. SJJacB bem Stt=

jernet ßßtouifien SK. Stufj ßatten um bie geit beê TOotgarten SriegeS fcßon

bie Utnet ein ©cßiff genannt bie ®anê toibet Sujetn gefüßtt: „gat ein gtoff
gef»ü) eicßen fcßiff baê man nem»t bte ®anff — gat ein fttittbat roetüdj fdjiff."
(gebr. Sluêg. ©. 29). Rovelli III, 7 befdjreibt bie Ganzerre: di nuova
invenzione — ciascuno delle quali ben munita di torri portatili, e di altre
macchine aveva 50 remi oltre le vele e conteneva 500 o 600 uomini armati."

©o im 3. 1342.

») (äibgen. Slbfdjiebe HI, 2, 215: Sietoftl ©tatt »nb ©djlof Settinj »on
bem ßeilgen tidj ju Ießen ßatiürt — — bie brü ort fdjulbig ftn fotten,

folidje Ießen in it felbê foften »om ßeiligen tidj ju etfolgen. — (SBom Sl»til
1503.)

Welches immer die Gründe waren, warum ste wider die

Visconti eine Schilderhebung wagten — Bellenz war Reichslehen/)
nnd wohl mochten sie vom Reiche her auf Hilfe hoffen. Indessen

wagten die Sieger es nicht, ihnen Bellenz förmlich zu entreißen;
setzten es aber durch, daß mit Brief vom 1. Mai 1340 die Veste

einem ihrer Beamten, dem Ritter Johannes Besozero, Podest«

und Cavitaneo zu Como, unter der Bedingung, daß sie den Rusconi

nie entfremdet werde, zur Besatzung übergeben werden mußte—
als Friedensgemühr. (Urk. N°. 6.) Hiebei handelte im Namen

seiner Verwandten, unter welchen die hinterlassenen Söhne Fran»
chino's und Ravizza's genannt werden, Gregorio Rusca, derselbe,

von dem der Luzerner Zweig der Familie herstammte. Von
Franchino's Söhnen that stch besonders Lothar hervor, der 13S6 durch

Galeazo und Barnabo Visconte zum Podest« von Mailand ernannt

ward, während Albert Rusca zu Piacenza die Justiz verwaltete,
nachdem er 1341 —42 auch Podest« zu Mailand gewesen war;
Matteo Rusca war 13S5 Podest« zu Cremona, und im I. 1379 bestieg

totsm lombsràisin sugo Ibevtonieorum subponere. (Zuoà sttenàentes clu«

espitsnei cle Neàiolsno, viàelieet loksnnes episeopus IVovsriensis el lueki-
nns krster ejus, esstr« <le Lili?«ns «bsicüonem àurissimsm psrsverunt,
qustuor exereitus vieuinponentes et eum XI. trsbuvkis seu msetiinis clie

et nnets muros et moeuis eonvutierites fers mensibus eontiuuis
Isnclem «bsiàione tstigsti et Ibeutonieorum prsmissis àelrsuàsti se reci-

àiàerunt, àe vommissis venisi» postulsntes; et tseti sunt essteris in exem-
plum ne similis suilesnt sttentsre: S««ê«an. opuse. ib, 1034. — Damals
führten die Visconte eine Art neuer Schiffe auf dcm Po, Tessin und wohl auch

auf dem Comerfee ein, welche die Italiener S««««?'?'« nannten, und womit die

von loesrn« bezwungen wurden: lZusIvun. «pusc. ib. 1043, Nack dem

Luzerncr Chronisten M. Ruß hätten um die Zeit des Morgarten Krieges schon

die Urner ein Schiff genannt die Gans wider Luzern geführt: „gar ein gross

gespitz eichen schiff das man nempt die Ganfs — gar ein strittbar Werlich fchiff."
(gedr, Ausg. S. 29). Novelli III, 7 beschreibt die Lsn?err«: cii vuovs in-
ven?.ione — eisseuno delle czusli ben munits cli torri portsliii, e ài sitre
mseekine svevs SO remi oltre le vele e vontenevs 500 « 690 uomini srms»

ti." So im I. 1342.

t) Eidgen. Abschiede III, 2, 21d: Diewvl Statt vnd Schloß BeUinz von
dem Heilgen rich zu lehen harrürt — — die drü ort schuldig stn söllen,

solichs lehen in ir selbs kosten vom heiligen rich zn erfolgen. — (Vom April
1503.)
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So|anneS Stufca ben bifdjöftidjen @tu|I oon Satma.1) Slnbere

©lieber ber gamilie tooBnten in ©omo, obet fdjtieben fidj roenig*

ftens oott ba, roie am 24. Stooembet 1354 ju SeHettj granceScoto
Stufca, ©o|tt beS SetroluS.2) ©er in ber angejogettett Urfunbe

oom 1. SJtai 1340 als ©o|n Dtto Stufca'S genannte SJtafeto fonnte
bet im Stmi 1362 gefdjlagene unb gefangene Slnfü|tet3) felbet
obet beffen Sätet fein. Stn Mxieqe beS ©tafen bi Sittu (Qextn
o. SJtaitanb) roiber bie Qexxen oon Serona ttjat jenem Sudjino
Stufca in Sabua 1389 gute ©ienfte.4) König SltfonS oon ©ijilien
jog 1396 ben Stitter grandjino Stufca, ©o|n SottjarS unb ben

©om|errn Salt|afar Stufca |erbei.5) Sludj in bas ïirdjiidje SU*

bum ber ©Seligen gab bie gamilie jroei Sîamen: ben beS feiigen

Sinjenj oon Stufca, ber jroifdjen 1418 — 20 oom |t. Sernarbin

jum gottfeligen Seben gefütjrt roatb;6) uttb bet unten nod) ju be*

fptedjenbe SlrdjtpreSboter StifolauS Stufca. ©oc| eS liegt roeber in
ber Slufgabe nodj im SBitten, alle berühmten SJtänner ber gamilie
aufjitjä|ten; mag es ber neuefte ©enealoge unb ©efc|ic|tfdjteibet
feinet gamilie ttjun — SJtatdjefe Sltbetto Stufconi in Sologna.7)
Uns betü|ten jutiäclft ttut bie in Settettj uttb Sujetn angefiebelten

Slbftämmlinge ©tegorio'S.
Sott 1340 an bie ganje füt bie maitänbifdje ©efdjidjte fo

reidj beroegte ,8eit8) |inbutdj fdjroeigt baS gamiliettatc|io bis jur
©r|ebuug beS mit reidjen ©tfotgett geftöttten 3o|nntt ©aleajo

0 Tatti III, 102; ff. 123; 129; 135; 168. Gualv. Opusc. 1038. SBenn

Rovelli III, 13, ben aJcatteo, Sotßario unb Sllberto 9tufca atte 3 ju Srüber uub

©oßneit grandjino'ê madjt, fo ßat baê in ber Utf. 9t°. 6. — feine ©tüfce.
»ifdjof 3cßauu'e S3ilbnif f. bei Alb. Rusconi.

») Slrdji» f. ©djtoeijetgefcß. XX, 79.

*) (Sx roat SBatnabo S3ifconte'ê Condottiere di 900 barbute (uomini
d'arme, con due cavalli): Rovelli III, 31 auê Matteo Villani 1. XI cap. 9.

(Murat. XIV, 697.) u. Addit. ad Chron. Cartus. (Murat. XII, 692).
4) Rovelli ib. 35 auê Gatari Jst. Padov. col. 797. seqq.
5) Rovelli ib. 37.

6) Tatti III, 230 f. u. Rovelli III, 534.

7) 33on ißm ift bereite in feßr fdjöner Sluêftattung baê tneßtfadj anges

füßrte Sßerf erfdjienen. Bologna. 1874 Tipografia Sigonia ®r. Fol. ©enealog.
Tabellen mit einem Slnßang Slbbilbungen unb Urfunben.

") (Si fei ber Sürje ßalbet auf Seo ®efcß. Stai. III. 290—341 ßinge*

roiefen,

Oefcßifßteftb. S3b. XXXIII. 22
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Johannes Rusca den bischöflichen Stuhl von Parma/) Andere
Glieder der Familie wohnten in Como, oder schrieben sich menig-
stens von da, wie am 24. November 1354 zu Bellenz Francescolo
Rusca, Sohn des Petrolus.^) Der in der angezogenen Urkunde

vom 1. Mai 1340 als Sohn Otto Rusca's genannte Maseto könnte

der im Juni 1362 geschlagene und gefangene Anführers selber

oder dessen Vater sein. Jm Kriege des Grafen di Virtu (Herrn
v. Mailand) wider die Herren von Verona that jenem Luchino
Rusca in Padua 1389 gute Dienste/) König Alfons von Sizilien
zog 1396 den Ritter Franchino Rusca, Sohn Lothars und den

Domherrn Balthasar Rusca herbei/) Auch iu das kirchliche
Album der Seligen gab die Familie zmei Namen: den des seligen

Vinzenz von Rusca, der zwischen 1418 — 20 vom hl. Bernardin

zum gottseligen Leben geführt ward;°) und der unten noch zu
besprechende Archipresbyter Nikolaus Rusca. Doch es liegt weder in
der Aufgabe noch im Willen, alle berühmten Männer der Familie
aufzuzählen; mag es der neueste Genealoge und Geschichtschreiber

seiner Familie thun — Marchese Alberto Rusconi in Bologna.?)
Uns berühren zunächst nur die in Bellenz und Luzern angesiedelten

Abstämmlinge Gregorio's.
Von 1340 an die ganze für die mailändische Geschichte so

reich bewegte Zeit^) hindurch schweigt das Familienarchiv bis zur
Erhebung des mit reichen Erfolgen gekrönten Johann Galeazo

') ratti III, 102; fs.123; 129; 135; 168. «uslv. Opus«. 1038. Wenn Ko-
velli III, 13, den Matteo, Lothario und Alberto Rusca alle 3 zu Brüder nnd

Söhnen Franchino's macht, so hat das in der Urk. N«. 6. — keine Stütze.
Bischof Johann's Bildniß s. bei ^Ib. «useoni.

-) Archiv f. Schweizergesch. XX, 79.

') Er war Barnabo Visconte's Longottiere <Ii 900 barbute (uomini
g'srme, eon clue vsvslli): «««etti III, 31 aus Nstteo Villani I. XI esp. 9.

(Aurst. XIV, 697.) u. äggit. sg LKron. Osrtus. (Nurst. XII, 692).
4) «««etti ib. 35 aus Kstsri lst. ?sàov. evi. 797. seqq.
s) K»vetti ib. 37.

°) N«i III, 230 f. u. «avelli III, 5Z4.

Von ihm ist bereits in sehr schöner Ausstattung das mehrfach
angeführte Werk erschienen. Lologns. 1874 lipogrstis Simonis Gr. Pol. Genealog.
Tabellen mit einem Anhang Abbildungen und Urkunden.

«) Es sei der Kürze halber auf Leo Gesch. Jtal. III. 290—341
hingewiesen.

Geschichtsfrd. Bd. XXXIII. 22



m
Sifconte fjum fèerjog oon SJtailanb (1395, 2. SJtai). Um biefe

3eit fotten bie ©otjne beS ©tegor unb Staoijia Stufca bem 3o|antteS
©aleajo oieïfaàj mit ©etb auSge|olfen laben. (Steg. Sî°. 7.); übet*

|aupt bac|ten fie an feine Stuflelttung roiber bie gerren oon SJtai»

fanb me|r. ©ittige biefet Stufconi roo|nten ju Settenj, anbete ju
©iubiaSco. ©inet non ben itt testèrent Otte roo|nettbett, SetruS,

©tegotS ©o|n, ©om|ett ju ©omo, beroiebmete 1384 in ber Kitdje
beS |. SlafiuS ju Settenj fût ben Slltat beS |. 3o|antteS Saptift
eine Kaptaneipftüttbe, roaS aber erft 1397 jur ootten SlttSfü|tung
fam. Sin bet ©ottante |atten audj bie fpäter in Sujern eingebür*

gerten Stufconi forttoätjrenfaen Stnttjeil. (Utf. Sî°. 8. uub Stegg.

35. 36. 37. 38. 40. 48. 52). ©et ©tiftungSbtief ift fût Set*
forteti« unb DttSftrabe fetter ©egenb oon Setang.

©a So|atra ©aleajo am 3. ©ept. 1402 als Opfer einer

©eudje mitten aus ru|mootler Saufba|n abberufen rourbe,

fottte mit feiner SBittroe ©at|arina eine Stegentfdjaft bet bebeu*

tettbftett SJtätinet im Stamen ber brei unmünbigett ©ö|ne bie

©ittge leiten; abet eS mangelte anSinttadjt, unb bie Sage routbe

Bebenfttdj. ©enn nidjt nut bitbete fidj eine Siga roibet SJtailanb,
bei roeldjer, ba ber oerftorbene Qexx oon gjtaitartb ben ©egettpapfi

begünftiget latte,1) bet redjtmäfjige tyapft SonifacittS IX. bet|eiligt
roar; fonbern im S^rn felbft fdjtoang fidj burdj ©mpöruttg eine

neue Stegetttfdjaft neben bet |erjoglidjett SBittroe an bie ©pifje beS

©taateS. Sei biefet Setroitrtmg2) riffen roieber me|rere ©täbte

oott SJtailanb fidj los — trab eben bamatS tü|tten ftdj audj in
©omo bie Sarteien roieber jur fèerftettuttg ber frütjern Unab|än»
gigfeit,3) roätjrenb Settenj in bie ©eroalt bet gteien oott ©ay ge*

langte/) balb nadjbem König Stupredjt bie ©ibgenoffen jum Krieg

•) SWailanb etßielt aucß ©Bunter ani bet ©ibgenoffenfcßaft ; »etgt. bie

päpftlicße Utfunbe »om 5. ©ept. 1373 unb ben 23tief »on Uri 15. Secentbet

1376: Efcßubi I, 482; Streß, f. ©djroeijetgefdj. XIII, 242 u. XX, 114. ®t-
fdjidjtêfrb. IV, 299. (bie Slbfolution).

2) S3ergl. übet biefe Beit nebft Seo a. a. 0., Rovelli III, 55 ff.;
Tatti III, 175 ff. befonberê roaê Sento betrifft.

3) Sie SJeroeife auê ben (Sßtcnifett ftnb fut baê 3. 1403—4 jufammen«
gefiettt »on Giulini l. c. IV, 75. 81. 87. 92. 97. Tatti III, 174 f. 199.
Rovelli HI, 55. 349.

*) Set nSßete Qtxaana ift biê fe|t nodj nidjt mit ©icßerßeit nadjgetoiefen.

ä«8

Visconte 'zum Herzog von Mailand (1395, 2. Mai). Nm diese

Zeit sollen die Söhne des Gregor nnd Ravizia Rusca dem Johannes
Galeazo vielfach mit Geld ausgeholfen haben. (Reg. N°. 7.);
überhaupt dachten sie an keine Auflehnung wider die Herren von Mailand

mehr. Einige dieser Rusconi wohnten zu Bellenz, andere zu

Giubiasco. Einer von den in letzterem Orte mohnenden, Petrus,
Gregors Sohn, Domherr zu Como, bewiedmete 1384 in der Kirche
des h. Blasius zu Bellenz für den Altar des h. Johannes Baptist
eine Kaplaneipsründe, was aber erst 1397 zur vollen Ausführung
kam. An der Collatur hatten auch die später in Luzern eingebürgerten

Rusconi fortwährenden Antheil. (Urk. N°. 8. und Regg.
33. 36. 37. 38. 40. 48. 52). Der Stiftungsbrief ist für
Personen- und Ortskunde jener Gegend von Belang.

Da Johann Galeazo am 3. Sept. 1402 als Opfer einer

Seuche mitten aus ruhmvoller Laufbahn abberufen wurde,
sollte mit seiner Wittwe Catharina eine Regentschaft der
bedeutendsten Männer im Namen der drei unmündigen Söhne die

Dinge leiten; aber es mangelte an Eintracht, und die Lage murde

bedenklich. Denn nicht nur bildete sich eine Liga wider Mailand,
bei welcher, da der verstorbene Herr von Mailand den Gegenpapst

begünstiget hatte/) der rechtmäßige Papst Bonifacius IX. betheiligt

war; sondern im Innern selbst schwang sich durch Empörung eine

neue Regentschaft neben der herzoglichen Wittwe an die Spitze des

Staates. Bei dieser Verwirrung^) rissen wieder mehrere Städte

von Mailand sich los — und eben damals rührten sich auch in
Como die Parteien wieder zur Herstellung der frühern Unabhängigkeit/'')

während Bellenz in die Gemalt der Freien von Sax
gelangte/) bald nachdem König Ruprecht die Eidgenossen zum Krieg

1) Mailand erhielt auch Söldner aus der Eidgenossenschaft; vergl. die

päpstliche Urkunde vom 5. Sept. 1373 und den Brief von Uri 15. December

1376: Tschudi I, 4S2; Arch. f. Schweizergesch. Xlll, 242 u. XX, 114.
Geschichtsfrd. IV, 299. (die Absolution).

2) Vergl. über diese Zeit nebst Leo a. a. O>, ««velli III, 55 ff.;
Istti III, 175 ff. besonders was Como betrifft.

s) Die Beweise aus den Chroniken sind für das I. 1403—4 zusammengestellt

von öinlini l, c. IV, 75. 81. 37. 92. 97. Istti III, 174 f. 199. «o-
velli III, 55. 349.

«) Der nähere Hergang ist bis jetzt noch nicht mit Sicherheit nachgewiesen.
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roiber SJtailanb latte aufforbern taffen. ') Stun fdjlofj bie mailän*
bifdje Stegentfdjaft oot Stttem grieben mit bem S<*pfte, nm fofott
alle SJtadjt roibet bie Slbgefattenen ju oerroenben; untet anbetn
routbe ©omo empftnblic| gejüc|tigt. 3« Settenj famen bie gteien
oon ©ar Sle|nlic|em babutdj juoor, bafj fie für fidj unb Settenj
mit Uri unb Obroalben, benen bereits baS Sioinent|al jugefatten

roar 2), unb benen fo fetjr an ber ©idjetung beS ©ott|arbSroegeS

lag3), eittettSanbredjtSoertrag abfdjloffen 4); über|in fielen in SJtai*

lanb felbft bie Sarteien netterbingS übet einanber Ber. ©djtiefjlid)
ttennte ©ian SJtaria, bet ältefte ©o|n 3o|<tnn ©ateajo'S, bem aus
bem oätettidjen ©tbe SJtailattb jugefatten roat, feine ©adje oon bet*

jenigett feinet SJtuttet, bie abet fdjon am 17. Oct. 1404 baBinfdjieb.
©ian SJtaria tegiette nun attein, jebodj oott Stotannettlaunen, roo*

fetn trat ein SEtjeit oott bett Uttt|aten roa|t ift, bie etjä|lt roetben.

©amats, roenn nidjt in einet fpätern äBnltdjen roittenootlen

Seit, mag eS gefdjeBen fein, bafj jener eben als uttedjt nadjgeroiefene

Srief oom 2. gebruar 1311 entftattben ift, roeldjer baS Stnredjt

auf bie gerrfdjaft Settenj bem Sifdjof oon ©omo als aus uralter
Qeit |errü|renb jufidjern fottte, roie audj je|t unterm 29. 3«li
1404 Sifdjof fèattmantt cott ©|ur eine Slbtretuttg beS SeltlinS,
SormioS, S"fdjlaos, ©|iaoettttaS unb SturS' oon bem flüdjtigen SJta*

ftitto Sifconte etroitfte.5) 3n &omo tjätten rajroifdjen ttodjmats
bie Stufconi — gtattdjino, bis|er Sefe|lS|aber in Sifa, wnb Otto an
bet ©pttje — i|t ©lud oetfuclt,6) Ienften abet balb jum grieben

') Slm 28. ©ept. 1401 : ©egeffet, ©ibgen. Slbfdjiebe I, 100. - (Sé roirb

ßeßauptet, S. 3tu»tedjt ßabe benen »on ©at ben 33eftÇ »on S3ettenj beftätigt;
S ß me le Siegeften 3tuptedjtS toiffen roenigftenè nidjtê ba»on, bodj betufen fidj
1420 Uti unb Untettoalben auf „faifetltdje" SJtiefe »on SBuig Dtuptecßt unb

Sonig ©igiêmunb an bie »on ©ar: îfdjubi Sßtonif H, 135, a. (Si toütbe

fidj ßiet woßl eßet um eine S3eleßnung atê S3eftätigung geßanbelt ßaben. Sie
Stufconi toaten, fdjeint eê, bamit ein»etftanben. ©djon 1397 ßatten übrigen?

einige eibgenBffifdje Otte an einen 3^3 wibet SKaitanb gebadjt: Slrdji» f.

©djtoeijergefcßidjte XX, 170 f. ©egeffet baf. 92.

*) äJtit bem 19. Sluguft 1403: ©egeffet baf. 104.

') Set Setoeiê liegt in bet Utï. bet Slnm. 5. SSrgl. nodj P. Sftartin
Sitm im ©efdjidjtèfrb. XXI, 165.

4) Slm 21. Sluguft 1407: baf. 120. £ fdj ubi I, 640.

5) Utf. Sut, 29. Suli 1404: Tatti IV, 95 f. 3m 16. Saßrßunbett tooHte

©taubünben biefem ©tplome »taftifdje Sebeutung geben.

6) Andrea Redusio (äeitgenoffe) Chron. Tarvis. (Murat. XIX, 807).

SS8

wider Mailand hatte auffordern lassen. Nun schloß die mailandische

Regentschaft vor Allem Frieden mit dem Papste, um sofort
alle Macht wider die Abgefallenen zu verwenden; unter andern

wurde Como empfindlich gezüchtigt, Jn Bellenz kamen die Freien
von Sax Aehnlichem dadurch zuvor, daß sie für sich und Bellenz

mit Uri und Obwalden, denen bereits das Livinenthal zugefallen

war 2), und denen so sehr an der Sicherung des Gotthardsweges
lag 6), einen Landrechtsvertrag abschlössen "); überhin fielen in Mailand

selbst die Parteien neuerdings über einander her. Schließlich
trennte Gian Maria, der älteste Sohn Johann Galeazo's, dem aus
dem Väterlichen Erbe Mailand zugefallen war, seine Sache von
derjenigen feiner Mutter, die aber schon am 17. Oct. 1404 dahinschied.

Gian Maria regierte nun allein, jedoch voll Tyrannenlaunen,
wofern nur ein Theil von den Unthaten wahr ist, die erzählt werden.

Damals, wenn nicht in einer spätern ähnlichen wirrenvolle«

Zeit, mag es geschehen sein, daß jener eben als unecht nachgewiesene

Brief vom 2. Februar 1311 entstanden ist, welcher das Anrecht

auf die Herrschaft Bellenz dem Bifchof von Como als aus uralter
Zeit herrührend zusichern sollte, wie auch jetzt unterm 29. Juli
1404 Bischof Hartmann von Chur eine Abtretung des Veltlins,
Bormios, Puschlavs, Chiavennas und Plurs' von dem flüchtigen
Mastino Visconte erwirkte. ^) In Como hatten inzwischen nochmals
die Rusconi — Franchino, bisher Befehlshaber in Pisa, und Otto an
der Spitze — ihr Glück versucht/) lenkten aber bald zum Frieden

') Am 28. Sept. 1401 : Segesser, Eidgen. Abschiede I, 100. - Es wird
hehauptet, K. Ruprecht habe deueu von Sax den Besitz von Bellenz bestätigt;

Chmel s Regesten Ruprechts wissen wenigstens nichts davon, doch berusen sich

1420 Uri und Unterwalden auf „kaiserliche" Briefe von König Ruprecht und

König Sigismund an die von Sar: Tschudi Chronik ll, 135, a. Es würde

fich hier wohl eher um eine Belehnung als Bestätigung gehandelt haben. Die
Rusconi waren, scheint es, damit einverstanden. Schon 1337 hatten übrigens
einige eidgenössische Orte an einen Zug wider Mailand gedacht: Archiv s.

Schweizergeschichte XX, 17« f. Segesser das. 32.

-) Mit dem 19. August 1403: S eg e fs er das. 104.

') Der Beweis liegt in der Urk. der Anm. 5. Vrgl. noch p. Martin
Kirm im Geschichtsfrd. XXI, 16b.

<) Am 21. August 1407 : das. 120. T s ch u d i I, 64«.

°) Urk. Cur, 29. Juli 1404: ZÄtti IV, 95 f. Jm 16. Jahrhundert wollte
Graubünden diesem Diplome praktische Bedeutung geben.

°) Andres Koäusi« (Zeitgenosse) OKrcm. Isrvis. («urst. XIX, 807).
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mit bem gerjog ein unb na|men Sugano in Seftg. l) S" jenen

Sagen fott ein in Settenj tebenbet Stntottio Stufca, ©o|n beS

Stameng|o oom ^etjog bie ©tlaubnifj et|atten |aben, bafelbft beim

3luSge|en öffentlidj SBaffen ju ttagen, befonberê audj in bem ®e*

biete nadj ©eutfdjlanb Bin. Slttein bet Stief (Steg. Sto. 9.) ift
unS burdjauS oerbädjtig unb fdjeint Stadjbilbung beS edjten oom
16. Sluguft 1462 (Urf. Sto. 18) ju fein. Um 1404 latte ja ber

gerjog o. SJtaitanb in unb um Settenj gar feine SJtadjt.

©ian SJtaria bradjte feine Sage nur bis auf ben 16. SJtai

1412, ba er ermorbet roarb. ©effen Stadjfotger roar gitippo SJtaria.

SJtit biefem fdjlofj untet'm 9. ©ej. 1412 Suterio Stufca, Stittet

gtandjino'S II. ©o|n, butdj Setmittlung bet ©efanbten König
©igiSmunb'S einen SBaffenftillftattb auf 9 SJtonate, jufolge beffen

Sutetio nomine et vice — sacri Romani Imperii ©tabt unb ©e*

biet ©omo inné |aben fottte, foroeit et fie beteitS befafj. ©t tjatte
fidj alfo tafdj betfetben bemädjtigt.2) ©igiSmunb ftettte butdj eine

Setfüguttg com 19. Sluguft 1413 ju ©ut bie gerrfdjaft ©omo in
iörer alten 2luSbe|nung roiber |er unb fegte gtandjinoS II.
©o|n in ben etbtidjen Seftg biefeS SteidjSoicatiateS ein.3)

Stadj btei Selten madjte Suterio, ftanf gerootben, feine legte

SBittenSotbttung unb fegte, ba et feine etjelidjen Kinbet Batte, feine«
Stubet Statines unb feine SlutSoetroanbten gtattdjino unb Stu*

totiio Stufconi, Stübet als ©tben ein, mit bet Setpftidjtung, feine

©djroeftem Sutia giorbettiita, 3o|annina uub ©tifabet| jebe mit
1500 ©olbbucateu auSjufteuern. Sludj bie Kinber beS oerftorbenen
SlntonioluS Stufca, (quondam domini Pedeferi diet. NegriniJ ©ti*

fabeüj, Sut|erio, Sotob, Sart|olomeo, Siluifio unb StiflauS, rourben

bebadjt.*) Suterio ftarb. ©eine ©rben oerjidjteten binnen roenig

3a|teti auf bie ©tabt ©Biaoentta wnb anbereS ©ut, Stntottio

Stufconi auf feinen Slnttjeil am £|ate Sugano.5) SBibet ben §etjog
1413 mit bem Könige ©igiSmunb, bem er |ulbigte, ju SEeffarate

gemeinfdjaftticBe ©adje ju madjen, toar Suterio (ber Stame roirb

') Rovelli ibid. Tatti ib. unb Giulini l. e. ^n Sugano utfunbet %xan--

cßino SRufco ju ©unften bet ©ibgenoffen 18. 3nni 1405.
2) Urf. SKaitanb 9. Sejembet 1412: Alb. Rusconi ib. 20.

3) Urf. dnx 19. Slugft. 1413 : Ibid. 24.
4) Utf. 1419, 8. Suni : Alb. Rusconi ibid. 47.
5) Utf. 1422, 4. Sluguft. Ibid. 51.

mit dem Herzog ein und nahmen Lugano in Besitz. Jn jenen

Tagen foll ein in Bellenz lebender Antonio Rusca, Sohn des

Ramengho vom Herzog die Erlaubniß erhalten haben, daselbst beim

Ausgehen öffentlich Waffen zu tragen, besonders auch in dem

Gebiete nach Deutschland hin. Allein der Brief (Reg. No. 9.) ist

uns durchaus verdächtig und scheint Nachbildung des echten vom
16. August 1462 (Urk. No. 18) zu sein. Um 1404 hatte ja der

Herzog v. Mailand in und um Bellenz gar keine Macht.
Gian Maria brachte seine Tage nur bis auf den 16. Mai

1412, da er ermordet ward. Dessen Nachfolger war Filippo Maria,
Mit diesem schloß unter'm 9. Dez. 1412 Luterio Rusca, Ritter
Franchino's II. Sohn, durch Vermittlung der Gesandten König
Sigismund's einen Waffenstillstand auf 9 Monate, zufolge dessen

Luterio uouiiue et vice — «aeri Romaui Imperii Stadt und
Gebiet Como inne haben sollte, soweit er sie bereits besaß. Er hatte
sich also rasch derselben bemächtigt/) Sigismund stellte durch eine

Verfügung vom 19. August 1413 zu Cur die Herrschaft Como in
ihrer alten Ausdehnung wider her und fetzte Fmnchinos II.
Sohn in den erblichen Besitz dieses Reichsvicariates ein/)

Nach drei Jahren machte Luterio, krank geworden, seine letzte

Willensordnung und setzte, da er keine ehelichen Kinder hatte, seinen

Bruder Johannes und seine Blutsverwandten Franchino und
Antonio Rusconi, Brüder als Erben ein, mit der Verpflichtung, seine

Schwestern Lutia Fiorbellina, Johannina und Elisabeth jede mit
1500 Goldducaten auszusteuern. Auch die Kinder des verstorbenen
Antoniolus Rusca, (csuouàam àomiui ?eàeieri àiet. NeZrim)
Elisabeth, Lutherio, Jakob, Bartholome«, Alvisio und Niklaus, wurden

bedacht/) Luterio starb. Seine Erben verzichteten binnen wenig
Jahren auf die Stadt Chiavenna und anderes Gut, Antonio
Rusconi auf seinen Antheil am Thale Lugano/) Wider den Herzog
1413 mit dem Könige Sigismund, dem er huldigte, zu Tessarate

gemeinschaftliche Sache zu machen, war Luterio (der Name wird

1) Ksvetti ibi<I. l'atti ib. und Lüulini l, c. Jn Lugano urkundet Franchino

Rusco zu Gunsten der Eidgenossen 18. Juni 1465.
2) Urk. Mailand 9. Dezember 1412: älb. «nsooni ib. 2«.

') Urk. Cur 19. Äugst. 141Z: Ibicl. 24.
4) Urk. 1419, 3. Juni: älb. Uusvoni ibid. 47.

°) Urk. 1422, 4. August. Ibiä. 51.
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balb fo, balb Sot|ario gefdjrieben) Stufca be' Stufconi bereit.') Sin
eben biefem Orte geroä|rte ber König ben in Settenj unb ©iu*
biaSco roo|nettbett Stufconi einen SeftätigtragSbrief after grei|eiten.
(Utf. Sto. 10.) Slber fdjon nadj brei Saiten oerftattb Suterio fidj
baju oom .gerjog ©tabt uub Sanb ©omo als roa|re ©raffdjaft,
rooju, biefer fie erflärte, ju empfangen trab beffen SJtattn ju met*
ben,2) allein beteits ben 11. ©ept. beSfelben 3<*|reS fanb er eS

roieber gerattjen, um 15000 ©olbgulben unb bett Sefig Swgano'S als
©raffdjaft bem fèerjog gotno ju überlaffen.3) Äurj juoor, am
28. Slpril 1415, |atte K. ©igmuttb Dbroalben mit ber Sogtei unb
©eridjtsbarfeit im Stoinenttjal bete|ttt.4) Stod) me|t als bis|et jogen
bie entietbitgifdjen 3lngelegeit|eiten bie ©ibgenoffett auf Sagen trab
im gelb itt 3Jtitletbenfc|aft feit bet ©toberung beS Slargau'S.5) ©odj
aus ben ©djriftett unferer Stufconi erfjettt fe|r roenig baoon; fie
bete|ren uns iti ber Siegel nur, bafj bie itt Settenj roo|nenben
jeroeilen bei einem fèertfdjaftSroedjfel ffdj oom neuen Ferren bie

alten Srioilegien beftätigen liefjett, fo SllbertoffuS Stufca jroifc|en
1413 u. 1422 oon Uri unb Untetroalben (Urf. Sto. 11.); Bernadj

berfelbe mit feinen Serroanbtett fofort, nac|bem 1422 toieber ber

») Sita), f. ©djtoeijetgefcß. XX, 198. S3rgt. Slfcßbadj S. ©igmunb I, 372.
Dìadj Rovelli III, 68 ßatte Loterio Rusca ben Sönig betoittßet.

2) 3toei Ut«. 20. u. 30. Suli. 1416. Ibid 24 ff.
3) Andr. BUH, Hist. Mediol. (bei Muratori XIX, 40) u. Decembrius,

Vita Philippi Mariae Vicecomitis (ib. XX, 989). Suterio'ê SBefen toitb ale

feßr einneßmenb gefdjitbert. Giulini 1. c. VI, 199. Rovelli III, 70 gibt bie §au»t»
punfte beê SJetttageê auefüßrtidj unb bann 559 ganj wBrtlicß. Set Sugano

betteffenbe <ßunft lautet: Primo quod vallis Lugani tota et integra cum
castro de capite lacus plebe Ripe, castro Murchote et castro Somvici,
ac terra cum omnibus suis datiis, pedagiis, gabellis et intratis in dieta
valle exigi consuetis tempore quo prelibatus Dominus dux vallem tradidit
magnifico domino Lutherio prœfato, nec non cum omnimodo jurisdictione
mero et mixto imperio et gladii potestate ac honorantiis et praerogativis
juribus et pertinentiis universis sit et remaneat perpetuo libere et irrevo-
cabiliter — prsefato domino Lutherio pro se suisque filiis descenditibus et
heredibus legitime succedentibus.

t) Slrcßi» f. ©cßtoeijergef<ßicßte, XVIII, 199. — Uebet bie eblen §ettn
Stufanti, ©rafen beê 8ua,anettßalee f. nodj Utf. 12. Suli 1426 in ©ibgen-

Slbfdjieben H, u. Utf. Seltenj 14. ftebx. 1442: Sltd). f. ©djœeijergfdj. XVIII, 400.

5) Dr. Hermann ». Siebenau ßat im Sltdji» f. ©djtoeijetgefcß. XVIII. in
biefe patrie meßt Sidjt gebtadjt. ;i

bald so, bald Lothario geschrieben) Rusca de' Rusconi bereit.') An
eben diesem Orte gewährte der König den in Bellenz und Giu-
biasco wohnenden Rusconi einen Bestätigungsbrief aller Freiheiten.
(Urk. No. 10.) Aber schon nach drei Jahren verstand Luterio sich

dazu vom Herzog Stadt und Land Como als wahre Grafschast,

wozu, dieser sie erklärte, zu empfangen und dessen Mann zu
werden/) allein bereits den 11. Sept. desselben Jahres fand er es

wieder gerathen, um 1S000 Goldgulden und den Besitz Lugano's als
Grafschaft dem Herzog Como zu überlassen. ^) Kurz zuvor, am
28. April 1415, hatte K. Sigmund Obmalden mit der Vogtei und
Gerichtsbarkeit im Livinenthal belehnt. ^) Noch mehr als bisher zogen
die ennetbirgifchen Angelegenheiten die Eidgenossen ans Tagen und
im Feld in Mitleidenschaft seit der Eroberung des Aargau's/) Doch

aus den Schriften unserer Rusconi erhellt sehr wenig davon; sie

belehren uns in der Regel nur, daß die in Bellenz mohnenden

jeweilen bei einem Herrschaftswechsel sich vom neuen Herren die

alten Privilegien bestätigen ließen, so Albertollus Rusca zwischen

1413 u. 1422 von Uri und Unterwalden (Urk. No. 11.); hernach

derselbe mit seinen Verwandten sofort, nachdem 1422 wieder der

1) Arch. f. Schweizergesch. XX, 198. Vrgl. Aschbach K. Sigmund I, 372.

Nach ««velli III, 68 hatte Interi» «uses den König bewirthet.
2) Zwei Urkk. 2«. u. 30. Juli. 1416. Ibid 24 fs.

2) Sètti, Hist. Nsdiol. (bei Nurstori XIX, 40) u. »eee»,S?-i««,
Vil« ?KiIippi Usrise Vieeeomitis (ib. XX, 989). Luterio's Wesen wird als
sehr einnehmend geschildert. I. o. VI, !99. ««velli III, 70 gibt die Hauptpunkte

des Vertrages ausführlich und dann 559 ganz wörtlich. Der Lugano
betreffende Punkt lautet: ?riino quod vsllis lugsni tots et integra oum
esstro cle ospite Isens plebe «ipe, esstr« Nurebote et «sstro Somvivi,
sv terr» eum omnibus suis clstiis, pedsgiis, gsdsliis et intrstis in <iivts

vslle exigi vonsuetis tempore quo prelibstus Dominus dux vsllein trsdidit
m»gnilivo domino lutksrio prsststo, nev non eum omnimodo surisdietione
mero et mixto imperio et glsdii potestste so Konorsntiis et prszrogstivis
iuribus et pertinentiis universi» sit et remsnest perpetuo libere et irrevo-
osbiliter — prszksto domino I^utKeri« pro se suisque tìliis deseenditidus et
Keredibus legitime sueeedentibus.

<>) Archiv f. Schweizergefchichte. XVIII, 199. — Ueber die edlen Herrn
Rusconi, Grafen des Luganerthales f. noch Urk. 12. Juli 1426 in Eidgen-

Abschieden II, u. Urk. Bellenz 14. Febr. 1442: Arch. f. Schweizergsch. XVIII, 40«.

b) Dr. Hermann v. Liebenau hat im Archiv f. Schweizergesch. XVIII, in
diese Partie mehr Licht gebracht. ^
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igerjog Slilip» SJtaria in ben Sefig oon Settenj gelangt unb bie

4Öulbigung in bie Qänbe ©afpar Sifconte'S, ©ünftling beS Qet=

jogs, gefcBetjen roar (Uri. Sto. 12 u. 13 u. 14.).l) SJtittetft einer

Urfunbe regelten 3üridj, ©c|roij, Quq unb ©laruS mit bem fèerjog

Slilipp SJtaria bie 3ottoer|ältuiffe im Sioitiettt|al.2) ©in Stufcone,

StamenS 3o|amteS, aus Srionico fdjenfte 1444 bas 3o|antteS ©pital
bei Settenj ben Sluguftinet ©temiten.3) SllS mit bem Sobe biefeS

fèerjogS 13. Sluguftm. 1447 ©treit über bie Sîadjfolge entftanb/)
uitb mittlerroeite bie ©tabt felbft fidj tepublicanifd) eintidjtete, liefj
SltttoniuS, beS SUbettotuS Stufca ©o|n, ben Srief oon 1422 roie*

ber befräftigen (Utf. Sto. 16.). ©od) gingen bie Stufconi oott Sei*

letij, roie grattdjitto Stufca, bet §ett oott Sugano, bet ftdj oon
Kaifet griebridj III. bie 33ete|nuttg mit ber StetdjSgraffdjaft Su*

gatto ttnb bem Sanbe Socattto erttjeilen liefj,5) ju bem übex

bie Stepubtifanet fiegteidjett gerjog gtattj ©fotja übex (Steg. Sto.

15.). gtaitdjitto'S bamalS tebenber na|er Serroattbter toar ber gran*
ciScanergeneral SlntonittS Stufca, geftorben 1449.s) ©in anberer

SlntottiuS Stufca oott Settettj erBielt oom gerjog, bem er treu er*

geben war, unb mit Stüdftdjt auf feinen tubigen ©|ataftet baS

Stedjt, in Settenj unb aufjerijalb gegen ©eutfe|Ianb |in öffentlidj
mit feinet Segleitfdjaft SBaffen ttagen ju bütfen (tiri. 18.). Stm

meiftett Serbienfte um ben gerjog erroarb ftdj jebodj grandjino
Stufca, ber ju Socarno um jenen grofje Serlufte erlitt, bie i|m oer*

gütet roerben fottten (Steg. Sto. 17.). Slntott Stufconi beroa|tte feine

@tgeben|eit, als oiete fdjroanften, bet SBitroe unb bem ©o|tie beS

0 SJtgt. ©efcßidjteftb. XXX, 244 unb 246. Uebet eine 1439 butdj
bie ©ibgenoffen etfolgte S3efe|ung beê Sioinentßale unb bet ©tabt S3eüenj »et«

Xotiit Rovelli III, 184 auf Sanuto Vite dei Dogi di Veneria, (bei Muratori

XXVII, 1081). ftodj »ot feinem £obe, am 4. Slpril 1441 ßatte §etjog ?ßtji=

li»» SWaria ben gtieben mit ben ©ibgenoffen etneuett ; bie Utf. bei Bumont
Corps Dipl. Ill, 97. u. Utf. 23. äJtarj 1440 im Sltcß. f. © cßl» eij etge»
fcßicßte XVIII, 385.

*) Utf. SSeltenj 12. Suli 1426: Lünig Cod. Jtal. dipi. I. P. 1. 454.

3) Tatti III, 275.
4) Uebet bie bejüglicßen ©teigniffe f. bie neuen Sluffcßlüffe »on ©taatê*

atcßi»ar Dr. 2ß. ». Siebenau im ©efcßicßtefteunb XXXII, 4 ff. 23rgl. nodi

Rovelli III, 212-219.
5) Urf. in Nova Civitate 1448, Oct. 5: Alb. Rusconi ib. 69 ff.
6) Rovelli III, 204. ©ein S3ilb bei Alb. Rusconi Fol. 12.

Herzog Philipp Maria in den Besitz von Bellenz gelangt und die

Huldigung in die Hände Caspar Visconte's, Günstling des

Herzogs, geschehen mar (Urk. No. 12 u. 13 u. 14.)/) Mittelst einer

Urkunde regelten Zürich, Schwiz, Zug und Glarus mit dem Herzog

Philipp Maria die Zollverhältnisse im Livinenthal/) Ein Ruscone,

Namens Johannes, aus Brionico schenkte 1444 das Johannes Spital
bei Bellenz den Augustiner Eremiten. ^) Als mit dem Tode dieses

Herzogs 13. Augustm. 1447 Streit über die Nachfolge entstand/)
und mittlerweile die Stadt selbst sich republicanisch einrichtete, ließ

Antonius, des Albertolus Rusca Sohn, den Brief von 1422 wieder

bekräftigen (Urk. No. 16.). Doch gingen die Rusconi von
Bellenz, wie Franchino Rusca, der Herr von Lugano, der sich von
Kaiser Friedrich III. die Belehnung mit der Reichsgrafschaft

Lugano und dem Lande Locarno ertheilen ließ/) zu dem über
die Republikaner siegreichen Herzog Franz Sforza über (Reg. No.

13.). Franchino's damals lebender naher Verwandter war der Frcm-
ciscanergeneral Antonius Rusca, gestorben 1449. Ein anderer

Antonius Rusca von Bellenz erhielt vom Herzog, dem er treu
ergeben war, und mit Rücksicht auf seinen ruhigen Charakter das

Recht, in Bellenz und außerhalb gegen Deutschland hin öffentlich

mit seiner Begleitschaft Waffen tragen zu dürfen (Urk. 18.). Am
meisten Verdienste um den Herzog erwarb sich jedoch Franchino
Rusca, der zu Locarno um jenen große Verluste erlitt, die ihm
vergütet werden sollten (Reg, No. 17.). Anton Rusconi bewahrte seine

Ergebenheit, als viele schwankten, der Witwe und dem Sohne des

') Vrgl. Geschichtsfrd. XXX, 244 und 246. Ueber eine 1439 durch

die Eidgenossen erfolgte Besetzung des Livinenthals und der Stadt Bellenz
verweist K»«etti III, 184 auf «an«?« Pike àei Dogi ài Veneti», (bei Rurstori
XXVII, 1031). Noch vor seinem Tode, am 4. April 1441 hatte Herzog Philipp

Maria den Frieden mit den Eidgenossen erneuert; die Urk. bei vumonê
corps Dipl. III, 97. u. Urk. 23. März 1440 im Arch. f. Schw eiz erge-
schichte XVIII, 385.

y Urk. Bellenz 12. Juli 1426: lünig 0«à. Ksl. àipl. I. 1. 454.

b) Nxtti III, 275.

^) Ueber die bezüglichen Ereignisse f. die neuen Aufschlüsse von Staatsarchivar

vr. Th. v. Liebenau im Geschichtsfreund XXXII, 4 ff. Vrgl. noch

««velli III, 212-219.
°) Urk. in ««vs Oivitste 1448, 0vt. 5: .41b. «usvöni ib. 69 ff.
°) «ovetti III, 204. Sein Bild bei ä!b. Rusconi kol. 12.
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HerjogS, ber am 8. SJtärj 1466 ftarb (Urf. Str. 19.). ©r fanb
roieber nöttjig, bie alien Sorrecbte roieber|oIen ju taffen (Urf. Str.

20.). Stodj im gleidjen 3<t|re roarb ber als ©djeufal gefdjilberte

gerjog ©aleajo SJtaria ©forja ermorbet.

gür ben ©djaben, ben Settenj beim Einfall bet ©ibgenoffen

(28. ©ecemb. 1478) ertiti, oetfagten bie £>erjogitt Sona unb 3<>=

Bann ©aleaj SJtatia eine ©tttfdjabigung nidjt (Utf .Sto. 21.). ©em
Slntonio Stufca oerfdjafftett fie baS Sürgerredjt in SJtaitanb (Steg.

Sto. 22.). Stadj ber ©ntfernung ber ^erjogin Sona (im Sîooember

1480) liefjen bie Stufconi in Settenj trab ©tubiaSco itjre gteüjeits*
briefe, bie jubem für bie ©efdjtedjtSnadjfolge bet gamilie oon

SBetttj finb, oon fèetjog So|anneS ©aleajo SJtaria ©forja er*

neuem (Urf. Sto. 23.); bodj fanben fie fidj balb in üjren Sorredjtett
burdj bie oon Settenj oerlegt (Steg. Sto. 24.); als jebodj bie Kriegs*
gefatjr oon beutfctjet ©eite ootübet roat, routben fte bei t&ren Stedj*

ten gefdjügt (Utf. Sto. 25.). ©S latte in bet legten Qeit nament*

tidj bie ge|be roibet ben SBattifet ©ifdjof Soft oon ©ilinen ge*

maltet. Sm Sa|te 1490 ftatb im Stufe ber fèettigfeit grandjino'S
SBitroe, Seatrice Safati, bie aus SJtaitanb flammte.1) Son i|t latte
grandjino jroei ©ö|ne, Slntott unb Sol«*1"1^/ Utt0 eine todjter
Sintonia. Sitte glänjenben Stnetbietuttgett auSfdjtagenb jog fidj Sea*

trice nac| bem %obe beS ©ema|ts in ben britten Orben beS |t.
granciscus jurüd.2) ©itt anberer grandinio Stufca, beffen Sruber
StaoijjiuS |iefj, bitect, nadj Ouabtio, oon ben e|maligen Qexxeu

©omo'S abftammenb unb feit 1430 mit bet teidjen ©tbtodjtet
giotbettina Ouabtia oetmä|lt, roatb 1482 oon Solemn ©aleajo
SJtatia ©fotja jum ©apitano ttnb ©ouoetneut übex ganj Seltlin
gefegt.3) Qu Settenj er&ielten oon iperjog Subroig SJtatia ©fotja
SlngluS, genatrat SJtoto, bie Stufcoui, Stnton u. f.©o|n 3o|°-uneS
SutinS bie Setptooiantitung bet Seften anoetttaut (Utf. Sto. 26.),

') 3ßt 33ilb unb ©tabmal bei Alb. Rusconi 2af. 10, 12 u. 13.

2) Tatti III, 400.
3) Quadrio ib. Ill, 338 untet SJetufung auf bie ßetjoglidje Utfunbe

»om 24. Oct. 1482 »otta audj bie piena e ampia podestà di spada juge»
ftanben toitb. Siefeë »on Ouabtto in febei §infidjt getüßmten gtandjino'ê
©oßn »at 3Jcena»ace; biefet jeugte ben Slleffanbto, biefet mit ©affanbra Ouabtia

ben Suliuê ; biefer mit Sifabetta 5ßaiibelli ben Çtancefco, mit beffen ïoditet
biefe Sinie etlofdj.

ALS

Herzogs, der am 8. März 1466 starb (Urk. Nr. 19.). Er fand
wieder nöthig, die alten Vorrechte miederholen zu laffen (Urk. Nr.
20.). Noch im gleichen Jahre ward der als Scheufal geschilderte

Herzog Galeazo Maria Sforza ermordet..
Für den Schaden, den Bellenz beim Einfall der Eidgenoffen

(28. Decemb. 1478) erlitt, versagten die Herzogin Bona und
Johann Galeaz Maria eine Entschädigung nicht (Urk.No. 21.). Dem
Antonio Rusca verschafften sie das Bürgerrecht in Mailand (Reg.
No. 22.). Nach der Entfernung der Herzogin Bona (im November

1480) ließen die Rusconi in Bellenz und Giubias co ihre Freiheitsbriefe,

die zudem für die Geschlechtsnachfolge der Familie von

Werth find, von Herzog Johannes Galeazo Maria Sforza
erneuern (Urk. No. 23.); doch fanden sie sich bald in ihren Vorrechten

durch die von Bellenz verletzt (Reg. No. 24.); als jedoch die Kriegsgefahr

von deutscher Seite vorüber war, wurden ste bei ihren Rechten

geschützt (Urk. No. 25.). Es hatte in der letzten Zeit namentlich

die Fehde wider den Walliser Bischof Jost von Silinen
gewaltet. Jm Jahre 1490 starb im Rufe der Heiligkeit Franchino's
Witwe, Beatrice Cafati, die aus Mailand stammte/) Von ihr hatte

Franchino zwei Söhne, Anton und Johannes, und eine Tochter

Antonia. Alle glänzenden Anerbietungen ausschlagend zog sich Beatrice

nach dem Tode des Gemahls in den dritten Orden des hl.

Franciscus zurück. Ein anderer Franchino Rusca, dessen Bruder
Ravizzius hieß, direct, nach Quadrio, von den ehmaligen Herren
Como's abstammend und seit 1430 mit der reichen Erbtochter

Fiorbellina Quadria vermählt, ward 1482 von Johann Galeazo

Maria Sforza zum Capitano und Gouverneur über ganz Veltlin
gesetzt. /) Zu Bellenz erhielten von Herzog Ludwig Maria Sforza
Anglus, genannt Moro, die Rusconi, Anton u. s.Sohn Johannes
Julius die Verproviantirung der Vesten anvertraut (Urk. No. 26.),

') Ihr Bild und Grabmal bei älb. Kuseoni Taf. 10, 12 u. 13.

°°) Istti III, 400. l

2) S««a>i<> ib. III, 338 unter Berufung auf die herzogliche Urkunde

vom 24. Oct. 1432 worin auch die piena e smpis podestà di spsds
zugestanden wird. Dieses von Quadrio in jeder Hinsicht gerühmten Franchino's
Sohn war Menavace z dieser zeugte den Alessandro, dieser mit Cassandra Qua»
dria den Julius; dieser mit Lisabetta Paribelli den Francesco, mit deffen Tochter

diese Linie erlosch.
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roar i|nen bodj bie |erjoglidje Kammet oetpftidjtet megen ©eib*

ootfdjüffen, bie oft nidjt fo leidjt roieber einjubringen roaren (Urf.
Sto. 27). ©ine neue Slnetfennung bet atten Sottedjte roar alfo
rooBloerbient (Steg. 28); ebenfo in fdjroieriger geit baS erneute Ser*
trauen tjinfidjtltdj bet Obfotge eittiget ©djloffer, unb befonberS

beren Serprooiantirung. (Urf. St°. 29 u. Steg. St8. 30.) Stadj
ber Sertreibung beS IJerjogS *) roarb 3o|ann ^utiuê Stufca oon

König Subroig XII. oon granfreidj an feiner ©telle belaffen (Urf.
St». 31). SBir finben i|n nodj 1518 in Settenj. (Steg. St«. 34).

Salb erfolgte bie bleibenbe Eroberung ber ©tabt unb Sefte

Settenj burdj bie ©ibgenoffen2), roaS junädjft ber Se|arrlidjfeit bet

Utnet ju oetbanfen ift, bie ridjttg erfatinten : Settenj fei „ein gut
Ott, ©djlofj unb ©djlüffel unfer ©ibgenoffenfdjaft, baS uns roo|l
erfdjiefjen mög." 3) ©S roerben nun bie Urfunben ber gamilie
nodj fparfamer. ©ine ©treitfadje beS 3o|ann SwliuS Stufconi *)
routbe untet bem Sogt SBaltet 3w|of butdj bie ©efanbten oon

Uti, ©djroij u. Untetroalben entfdjieben. (Utf. St°. 32). ©in Stuf*

coni, 3o|ann Sacob, etttroidette bamatS in ©omo fürftlidjen ©tanj;5)
er toar bett ©ibgenoffen günftig 6), roäbrenb ^erfuteS Stufconi roiber

fie bei ben gtanjofen ftanb,7) unb ber Stiebtet beS ©tafen Stufca

') SBeadjtenewettß ift baê Uttßeit, baê Seo III, 436 übet ben mailSnblfcßen
©taat bei biefem Stnlaffe auef»ticßt.

2) Sßrgl. Rovelli IHf 386 seqq. tt. 450 : J soli Bellinzonesi non fidandosi

de' Francesi, stettero saldi nella loro risoluzione di non più soggettarsi

al comando loro. Ma non potendo assicurarsi di ciò per la debolezza

delle lor forze, determinarono di mettersi sotto il dominio degli Svizzeri.
Alle proposizioni de' Bellinzonesi restarono perplessi da principio gli
Svizzeri se accettar li dovessero, o ributtare; ma alla fine uno de'
principali d'Altorfo, detto Andrea Gaman Berlarighem (Slnbreaè ». SJerolbingen

senz'aspettare il consenso degli altri cantoni gli accolse sotto il suo
patrocinio. — SJrgl. ©ibgenöff. Slbfdjiebe IH, 2, ',3. ©djtoij 13. gebt. 1503 uub

Sujetn 21. gebt. 1503.
3) SJrgl. ©luÇ ©efeß. b. ©ibgenoffen ©. 184 f.
Ó Uebet ißn ftet) nodj ©ibgen. Slbfcß. IH, 2, 301 ff. u. 3. Slbfcßieb »ont

28. ÜJtätj u. 9. Wlai 1513.
5) Rovelli HI, 492 f. u. baju 496.

6) ©ibgen. Slbfcßiebe HI, 2,774: Suggatuê 27. gebr. 1514. Siejben*
titat beiber ^Serfonen fann icß freiließ nicßt utf. nadjtoeifen.

*) ©ibgen. Slbfcßiebe III, 2, 762: S3eggentieb 4. 3äuner 1514.
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war ihnen doch die herzogliche Kammer verpflichtet wegen Geld-

vorfchüssen, die oft nicht fo leicht wieder einzubringen waren (Urk.
No. 27). Eine neue Anerkennung der alten Vorrechte war also

wohlverdient (Reg, 28); ebenfo in schwieriger Zeit das erneute
Vertrauen hinsichtlich der Obsorge einiger Schlösser, und besonders

deren Verproviantirung. (Urk. N°. 29 u. Reg. N°. 30.) Nach

der Vertreibung des Herzogs ^) ward Johann Julius Rusca von
König Ludwig XII. von Frankreich an seiner Stelle belassen (Urk.
N°. 31). Wir finden ihn noch 1518 in Bellenz. (Reg. N». 34).

Bald erfolgte die bleibende Eroberung der Stadt und Veste

Bellenz durch die Eidgenossen ^), was zunächst der Beharrlichkeit der

Urner zu verdanken ift, die richtig erkannten: Bellenz fei „ein gut
Ort, Schloß und Schlüssel unser Eidgenossenschaft, das uns wohl
erschießen mög." ^) Es werden nun die Urkunden der Familie
noch sparsamer. Eine Streitsache des Johann Julius Rusconi ")
wurde unter dem Vogt Walter Jmhof durch die Gesandten von
Uri, Schwiz u. Unterwalden entschieden. (Urk. N°. 32). Ein
Rusconi, Johann Jacob, entwickelte damals in Como fürstlichen Glanz; ^)

er war den Eidgenossen günstig °), während Herkules Rusconi wider
sie bei den Franzosen stand/) und der Richter des Grafen Rufe«

') Beachtenswert!) ist das Urtheil, das Leo III, 436 über den mailändischen
Staat bei diesem Anlasse ausspricht.

2) Vrgl. «««etti III, 386 seqq. u. 450 : l soli öellin«anesi non kiàsn-
dosi de' krsncesi, stettero ssldi ne»» loro risoluzione <li non più soggei-
tursi «I coinsndo loro. Ns non potendo sssivursrsi di ciò per Is debole?.?»

delle lor tor^e, determinsrono di mettersi sotto il dominio degli Svizzeri.
^Ile proposizioni ds' LeIIin?onesi restsrono perplessi ds principio gì!
Svizzeri se sccettsr li dovessero, o ributtsre; ms siis line uno de' prin-
oipsli d'^Itorto, detto ^ndre» tZsmsn Lerlsrigbem (Andreas v. Beroldingen! l

sens'ssvettsre il consenso degli sltri csotoni gli sccolse sotto il suo ps-
tracimo. — Vrgl. Eidgenöss. Abschiede III, 2/,3. Schwiz 13. Febr. 1503 und

Luzern 21. Febr. 1503.
b) Vrgl. Glutz Gesch. d. Eidgenossen S. 134 f.
<) Ueber ihn sieh noch Eidgen. Absch. III, 2, 301 ss. u. 3. Abschied vom

28. März u. 9. Mai 1513.

°, «ovetti III, 492 f. u. dazu 496.

«) Eidgen. Abschiede III, 2,774: Luggarus 27. Febr. 1514. Die Identität

beider Personen kann ich freilich nicht urk. nachweisen.

Eid gen. Abschiede III, 2, 762: Beggenried 4. Jänner 1514.
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oon Suggarus Slnlafj ju einem StrctébictionSftreit «tit ben ©ibge*

noffen gab. ')
gottan, baS 16. unb 17. 3û|t|unbett i)inbutdj, bilben nur

3lngelegett|eiten ber Sfrünbe ©t. 3o|anneS Saptift ju Settenj ben

Snbalt unfetet gamilienutfuttben (Steg. St°. 35—40. 46—49. 52.),
obroo|l fonft in ben eibgenoffifdjen Slbfdjieben jenet Qeit öftere mit
Slnge|örigen biefeS ja|Ireidjen ©efdjledjteS oertjanbeft roetben mufjte.2)

©injeltte Stufconi t|aten fidj butdj itjren ©ifer für bie fat|olifdje
Steligion |eroor, roie SlmbrofiuS Stufconi, ber 1629 ju Senebig
ben Trionfo della cattolica verità contro l'eresie bruden liefj,3)

uub ber befantite ©rjpriefter ju ©onbrio, roo er jejst als SJtartorer
beS ©laubenS oere|rt roirb.4) SticIauS Stufca, ©ofjn beS 3o|ann
Slnton 5) unb ber ©aria Ouabria, ift geboren auf ©djroeijerboben

jtt Sebano,6) im Suganefifdjeti ttnb ftubitte ju Vßavia, Stom unb

im Sorromäifdjen ©otteg ju SJtailanb, beffen ©rünber grofje Hoffnung
auf itjn fe|te, mit ungeroö|nlic|em ©tfotge. Sm 3<*|te 1588 roarb er

Sfarrer ju ©effa unb 1590 ©rjpriefter ju ©onbrio. ©a t|m abet

bet nad) einet Setorbnung ©irtuS V. ju biefem Slntte ootgefdjtie*
bene ©octotgtab in ber Sötjeotogie noc| mangelte, begab er fidj
oorerft auf einige Qeit nadj d^avia, benfelben ju erroerben. ©r roar

0 Saf. ©. 1042: Euggaruê 28. gebr. 1517.

*) ©tatt alter, nur brei S3eif»icle: gtanj Stufconi ». Suggatuê toat 1565

u. 1566 Sanb»ogt ju Socatno u. befafj 1558 ein 3oUleßen: Stbfdjiebe IV,
2, 1243. 1269. f. 1308. 3nt 3. 1577 würbe ein §ieronßmue Stufca getöbtet;
bie ©ibgenoffen »ettoiefen ben SOtörber auê ber Sanbfdjaft Sauté unb er*

laubten beffen Seib ben 33tutê»ertoanbten beê ©etöbteten in betfelben Sanb»

fcßaft biê in'ê btitte ©lieb: IV, 2, 1206. 3m 3. 1643 toat ©tjsrieftet Stuf*
coni bei ben ©ibgenoffen eine fo beliebte ifSetfönlicßfeit, bafj fie ißn »om Sifdjof
»on ©omo jum ©enetalßicat füt bie ennetbirgifdjen SSogteien tofinfdjten: Sib«

fdjiebe V, 2, 1938.
3) Rovelli IV, 256.
4) Sie S3e»eife bei Çefc, ©efdj. bet fircßenpolit. SBirten in ©taubünbten,

©ßur 1875, roo et ficß jebodj butdj ©djetet, Reiben unb £elbinnen »erleiten

liefj, ben îobeêtag um 10 £age ju früß anjufe|en. ©cßon im ©ßuret ©cße*

matiêmuê ». 3. 1869 beßanbeite % e fc ben ©egenftanb.
5) 23iet(eidjt ifi biefet bet in ©ibgen. Slbfcß. IV, 2, 1197 ettoäßnte.

6) ©egenübet bet Slngabe, bafj er in Secamo geboten fei. »tgl. bie unten
citirten Steten ber Siê»utation »on Strano.

von Luggarus Anlaß zu einem Jurisdicttonsstreit mit den Eidgenossen

gab. t)
Fortan, das 16. und 17. Jahrhundert hindurch, bilden nur

Angelegenheiten der Pfründe St. Johannes Baptist zu Bellenz den

Inhalt unserer Familienurkunden (Reg. N«. 35—40. 46—49. 52.),
obwohl sonst in den eidgenössischen Abschieden jener Zeit öfters mit
Angehörigen diefes zahlreichen Geschlechtes verhandelt werden mußte/)
Einzelne Rusconi thaten sich durch ihren Eifer für die katholische

Religion hervor, wie Ambrosius Rusconi, der 1629 zu Venedig
den Iriouto cksllu. cattolica verità eoutro l'eresie drucken ließ/)
uud der bekannte Erzpriester zu Sondrio, wo er jetzt als Märtyrer
des Glaubens verehrt wird. ^) Niclaus Rusca, Sohn des Johann
Anton °) und der Daria Quadria, ist geboren auf Schweizerboden

zu Bedano, °) im Luganesischen und studirte zu Pavia, Rom und

im Borromäischen Colleg zu Mailand, dessen Gründer große Hoffnung
auf ihn setzte, mit ungewöhnlichem Erfolge. Jm Jahre 1588 ward er

Pfarrer zu Sessa und 1590 Erzpriester zu Sondrio. Da ihm aber

der nach einer Verordnung Sixtus V. zu diesem Amte vorgeschriebene

Doctorgrad in der Theologie noch mangelte, begab er sich

vorerst auf einige Zeit nach Pavia, denselben zu erwerben. Er war

') Das. S. 1642: Luggarus 28. Febr. 1517.

2) Statt aller, nur drei Beispiele: Franz Rusconi v. Luggarus war 1565

u. 1566 Landvogt zu Locarno u. besaß 1558 ein Zolllehen: Abschiede IV,
2, 1243. 1269. f. 1308. Jm I. 1577 wurde ein Hieronymus Rusca getödtet;
die Eidgenossen verwiesen den Mörder aus der Landschaft Lauis und
erlaubten deffen Leib den Blutsverwandten des Getödteten in derselben Landschaft

bis in's dritte Glied: IV, 2, 1206. Jm I. 1643 war Erzpriester Rusconi

bei den Eidgenossen eine so beliebte Persönlichkeit, daß sie ihn vom Bischof

von Como zum Generalvicar für die ennetbirgischen Vogteien wünschten:
Abschiede V, 2, 1933.

2) «ovetti IV, 2S6.

4) Die Beweise bei Fetz, Gesch. der kirchenpolit. Wirren in Graubündten,
Chur 1875, wo er sich jedoch durch Scherer, Heldeil und Heldinnen verleiten

ließ, den Todestag um 10 Tage zu früh anzusetzen. Schon im Churer
Schematismus v. I. 1369 behandelte F e tz den Gegenstand. " " ^ '

°) Bielleicht ist dieser der in E i d g en. Abs ch. I V, 2, 1197 erwähnte.

°) Gegenüber der Angabe, daß er in Locamo geboren sei. vrgl. die unten
citirten Acten der Disputation von Tirano.
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befonberS in ben atten ©ptadjen beroanbett, nidjt nut im Satein
unb ©tiedjifdjen, fottbetn auc| im ^ebtäifdjen uttb ©|atbäifdjen
unb oetroett|ete feine Kentttniffe traetmüblidj jut Sett|eibiguttg bet

ïatïjolifdjen Steligion, forooBi butdj Se|tootttäge als in oerfdjiebenett

©djriften. Son i|m finb gebrudt: Acta disputationis Tiranensis
adversus Calvinum et ministres Calvini defensores autore
Nicoiao Rusca Bedanensi, doctore Theologo et Sondrii Archi-
presbytero. Como apud H. Frovam - 1598. — ©troa je|n an«

bete ©djriften blieben SJtanufctipt, batuntet: De Traditionibus
et Sententia S. S. Cipriani et Augustini adversus Octavianum
Mei Clavennae ministrum. — Pro Auctoritate Romani Ponti-
ficis adversus Scipionem Calandrinum Sondrii ministrum. —

Pro Christo mediatore adversus Calvinianos Vallistellinae mi-
nistros. — De erroribus Origenis Adamantii, prsecipue adversus

mysterium Trinitatis ac de ejusdem Origenis damnatione.l)
lieber fein Seben liegen bie beften geugittffe oor.2) @S ift befannt,
roie enblidj ber beim lattjotifàjen Solfe fe|r beliebte3) SlrdjipreS*
boter gefangen genommett, unb ju Zufiè non einem ©ttafgetidjte,
„in roelc|em neun bet |i|igften S^bicattten ©i| wnb ©timme er*

lalten"/) ben 23. Sluguft 1618 ju £obe gefoltert uttb bierauf am

jroeiten Sage, um bie Qeit als ber Serg ©ottto ben gleden dolute
im Seltlin oerfcBttttete, tratet bem ©afgett „oetfdjatrt" rourbe; bie

') Quadrio ibid. III, 225 seqq. Nicolai Ruscae S. T. D. Sondrii in
Valletell. Arehipresb. N°. 1618. Tuscianse in Rhsetia ab Hœreticis necati,
Vita et Mors, auctore Jo. Bapt. Bajacha (Bagliacca) Novocomensi J. U.
D. per Jo. Antonium fratrem evulgata. Comi apud Jo. Angelum Turatum

— 1621 in 4°. pag. 6. 11 sqq. pag. 28 sq. 46 sq. Siefe ©djrift ift bem

bamaligen fdjroeijetifcßen 5tuutiuê Subro. ©taf ©arego geroibmet unb entßalt
audj einen Srief beê SJerfafferê an ben ©a»ujinet P. ïobtaê ». SJtailanb,

Meltii guardiano dignissimo. S3rgl. nodj Rovelli IV, 258.

2) SJtgl. ben S3tief an SRitget »on Jßutn auê ©cßaffßaufen »on ben S3ot=

fießern beê Sßalee Sugano, dat. Lugani VI. Jd. Januarii 1609 bei Baiacha

pag. 20 sqq. u. pag. 27 sq.
3) Quadrio ib. 231, too audj bie ©djritte beS a»oftot. Stuntiuè ettoäbnt

ftnb. — ©ein Porträt auf ©djlofj ©djauenfee bei brienê.
4) ©o ©ontabin »on ÜJioor, £ifiotifdj*djtonol. Sßegroeifet butdj bie

©efcßießte Suttatienê ©. 80. Saju beffen ©efcß. ». Sttttatien. II, 366 f. Sftufca

fei bamalê bie jmeite ^etfon geroefen, „beten S3Iut bet ^ßarteitoutß yam Dbfer
gefallen" u. f. ».

ST«

befonders m den alten Sprachen bewandert, nicht nur im Latein
und Griechischen, sondern auch im Hebräischen und Chaldäischen
und verwerthete seine Kenntnisse unermüdlich zur Vertheidigung der

katholischen Religion, sowohl durch Lehrvorträge als in verfchiedenen

Schriften, Von ihm sind gedruckt: ^.ets. ckisputätioms liraueusis
äckversus Ouiviuum ei miuistros iüutviui àetsnsores untore M-
eoluo linsen Lecksneusi, cloetore lueoloZo et Louàrii ^reki-
presbitero, lüomo äpuck L. ?r«vs,m - 1598. — Etwa zehn
andere Schriften blieben Manuscript, darunter: ve l'rs.àitiouious
et Lenteutm 8. 8. lüiMuui et ^.uFustiui ackversus Oetavmuum
Nei Oläveuime miuistrum. — ?ro Auetoritate Romani ?outi-
iieis s,ckversu8 8eiviouem lüalauckrmum 8ouàrii miuistrum. —
l?ro tüdristo meàiettore ackversus Oalviuittuos Vällistelliuue mi-
uistros. — De erroribus OriZeuis à,àg,mautii, prsseivue äckver-

sus mvsterium Iriuitatis ae cke ejusàem Origeuis ckamuatione.
Ueber sein Leben liegen die besten Zeugnisse vor. ^) Es ist bekannt,
wie endlich der beim katholifchen Volke sehr beliebte ^) Archipres-
byter gefangen genommen, und zu Tusis von einem Strafgerichte,
„in welchem neun der hitzigsten Predicanten Sitz und Stimme
erhalten"/) den 23. August 1618 zu Tode gefoltert und hierauf am

zweiten Tage, um die Zeit als der Berg Conto den Flecken Plurs
im Veltlin verschüttete, unter dem Galgen „verscharrt" murde; die

H gu««>i« idi<l. III, 225 seqq. tienisi Uiisese 8. I. v. Sondrii in
VsIIetell. ^rebipresb. M. 1618. lusvisnsz in UKsztis sb Useretieis necsti,
Vits et Klors, suvtore ^«. ö«/«c^« (Ssglisevs) l^ovoeomensi Z. II.
O. per 1«. ^ntonium frstrem evulgsts. Lomi spud lo. ^ngelum lurstum
— 1621 in 4°. psg. 6. 11 sqq. psg. 28 sq. 46 sq. Diefe Schrift ist dem

damaligen schweizerischen Nuntius Ludw. Graf Sarego gewidmet und enthält
auch einen Brief des Verfassers an den Capuziner Tobias v. Mailand,
Aleltii gusrdisno dignissimo. Vrgl. noch «««etti IV, 253.

2) Vrgl. den Brief an Rüger von Thurn aus Schaffhausen von den

Vorstehern des Thales Lugano, äst. luKsni VI, ld. lsnusrii 1669 bei LsisvKs

psg. 2V sqq. u. PSA. 27 sq.

') gu«ä>io ib. 231, wo auch die Schritte des apostol. Nuntius erwähnt
stnd. — Sein Porträt auf Schloß Schauensee bei Kriens.

So Conradin von Moor, Historisch-chronol. Wegweiser durch die

Geschichte Currätiens S. 80. Dazu dessen Gesch. v. Eurratien. II, 366 f. Rusca

sei damals die zweite Person gewesen, „deren Blut der Parteiwuth zum Opfer
gefallen" u. s, w.
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Beften 3eugniffe feiner fjeitgenoffen folgten üjm in'S ©rab,1) unb
bie ©efdjidjte Bat bis je|t feine ©djulb auf üjn erroiefen.2)

©in ,3eitfïenofTe °e§ ©rjpriefterS roar ber ©iftercienfer P. Sto*

bett Stufca, ber Serfaffer einer ©efdjidjte feinet gamilie unb bet

Stnfättge feines DrbettS.3) Son Suigi Stufca erfdjien itt d^avia 1622
eitt ©tama II pastor infido, ju ©omo 1626 ein ©ebidjt II Lario,
unb im gleidjen 3a|re famen bafelbft bie antiche memorie de

Ruschi4) leraus. Sur Stufdjga oon SJtenbrifio roat 1568 Kitdj*
|ett ju Sütgeltt im Kanton Uri.5) ©amido Stufconi fdjuf 1723
baS ©rabmat ©tegotS XIII. in ©t. S^er. 3m gegenroärtigen

3a|r|unbert gab bie gamilie Stufconi in Sttttott, Sifdjof oott S^ola
bet römifdjen Kirdje einen Sarbinaï (f 1825), in 3o|anneS bem

Kitdjenftaat einen „ministro delle armi e dei lavori pubblici."

4) 33tgt. Quadrio ib.|233., baju fommen nodj: Cesare Grassi, bet 1619

in ©omo ein ©ebidjt btucfen ließ: Il Parlamento, tootin et „gloriose gesta
di Nicolo Rusca arciprete di Sondrio" befang. — Rich, a Rusconera
Martyrium b. Memorise Nicolai Rusca archipresb. Sondriens. Ingolstadii 1620-

— Stuêgabe ber SRufcon. gamitiengefcß. »on 1680 ©. 183. — P. Slug, ©tof Un
bei Eichhorn episc. Curiens. pag. 185., wo 1562 atê ©ebuttejaßt, bet

25. Sluguft (2 Sage ju f»at) aie Sobeêtag angegeben ifi toie bei 33aiadja.

Slbet Rusconera fagt beutlidj genug XXIII. Augusti stylo veteri 1618. (nidjt
XIII. toie bei ©djetet a. a. Ö.) Sllê SJegtabnigtag nennt Rusconera ben

25. Sluguft a. @t. (alfo 4. ©e»t. b. n. ©t.), unb et bemetft baju, bafj am

gleidjen Sage 5ßtute untetgegangeu fei. 23ei ©tocflin unb SJaiadja ift offenbat
bet ©tetbe* mit bem S3egtä6nifjtag »ertoedjfelt.

2) 23tgt. Sfdjoffe, ©efdj. beê gteifiaatê bet btei SJfinbe int ßoßen Sftßü*

tien in Sluêgew. ©cßtiften, Statau 1828, 37 23b. ©. 321 ff. „Siefet, (9?.

9îufca) ein ftommet, butdj ©infidjt unb Sngenb eßttoütbiget ©eiftlidjet fatßo*

lifdjen ©laubenê, toat, einiget Sleufjetungen toiüett, »on e»angelifcßeu Sßtebi*

gern ber Sßeilnaßtne an einer S3etfdj»orung toibet ©taat u. Sitcße »etbadjtigt.
©einet Unfdjulb betoufjt, liefj et fidj oßne SSibetftanb etgreifen u. roegfdjle»»en ;

toeßtte audj ab, ale bie ©oitbriet für ißn ju ©etoeßt griffen." — ©. 323 bie

©teile übet baê 33lutgeticßt. Sann: „Seine ©djulb toarb auf ißm gefunben,
ale bafj er treu ben ßeiligen ©tauben feinet SBatet, biefen mit fiegenber Sraft
ge»tebigt u. bet Sluêbteitung »on 3i»ingli'ê Neuerungen in feinet ©emeinbe

u. bet Stiftung einet e»angelifdjen ©djule ju ©onbtio mctdjtig rcibetftanben

ßatte." — „Sie 9tacße fafj auf bem ©tußle bet ©etedjtigfeit" u. f. ro. S3tgl.

nodj ©ontabin ». 2Jioot, ©efdj. ©uttatienS bafelbft, ber ficß befonberê a«f

©»tedjetê Satftettung Mefet SSotgänge betuft.
3) Origine del s. ord. Cisterc. Milano 1598. 4°.

*) Rovelli ibid.
») ©efcßtcßtsfrb. XXVIII, 270.
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besten Zeugniffe seiner Zeitgenossen folgten ihm in's Grab/) und
die Geschichte hat bis jetzt keine Schuld auf ihn erwiesen./)

Ein Zeitgenosse des Erzvriesters war der Cistercienser
Robert Rusca, der Verfasser einer Geschichte seiner Familie und der

Anfänge seines Ordens. Von Luigi Rusca erschien in Pavia 1622
ein Drama II pastor iuöclo, zu Como 1626 ein Gedicht II Ilario,
und im gleichen Jahre kamen daselbst die antieuo memorie ào

lìuselu 4) heraus. Lux Ruschga von Mendristo war 1568 Kirchherr

zu Bürgeln im Kanton Uri. ^) Camillo Rusconi schuf 1723
das Grabmal Gregors XIII. in St. Peter. Jm gegenwärtigen

Jahrhundert gab die Familie Rusconi in Anton, Bischof von Imola
der römischen Kirche einen Cardinal (f 1825), in Johannes dem

Kirchenstaat einen ,,ministro àelle armi s àei lavori pubbliei."

Vrgl. guaa>ê« ib.j233., dazu kommen noch: L'esce der 1619

in Como ein Gedicht drucken lieh: II ?«rl»inento, worin er „gloriose gest«
ài Meolo Unse» «roiprete «li bonàrio" besang, — Hieb. « Kusconer« Aar-
tvrium b. Uemoris? IVioolsi Huse« srekipresb. Konclriens. Ingolstsclii 1626-

— Ausgabe der Ruscon. Familiengesch. von 168« S. 183. — Aug. Stöklin
bei LieKKorn epis«. Ouriens. psg. 185., wo 1562 als Geburtsjahr, der

2b. August (2 Tage zu spät) als Todestag angegeben ist wie bei Baiacha.
Aber Uusvoner« sagt deutlich genug XXIII. Augusti stvlo veteri 1618. (nicht
XIII. wie bei Scherer a. a. O.) Als Begräbnißtag nennt Uusvoner« den

25. August a. St. (also 4. Sept. d. n. St.), und er bemerkt dazu, daß am

gleichen Tage Plurs untergegangen sei. Bei Stöcklin und Baiacha ift offenbar

der Sterbe- mit dem Begräbnitztag verwechselt.

y Vrgl. Zschokke, Gesch. des Freistaats der drei Bünde im hohen Rhätten

in Ausgew. Schriften, Aarau 1823, 37 Bd. S. 321 ff. „Dieser, (N.
Rusca) ein frommer, durch Einsicht und Tugend ehrwürdiger Geistlicher
katholischen Glaubens, war, einiger Aeußerungen willen, von evangelischen Predigern

der Theilnahme an einer Verschwörung wider Staat u. Kirche verdächtigt.
Seiner Unschuld bewußt, ließ er sich ohne Widerstand ergreifen u. wegschleppen;

wehrte auch ab, als die Sondrier für ihn zu Gewehr griffen." — S. 323 die

Stelle über das Blutgericht. Dann: „Keine Schuld ward auf ihm gefunden,
als daß er treu den heiligen Glauben seiner Väter, diesen mit siegender Kraft
gepredigt u. der Ausbreitung von Zwingli's Neuerungen in seiner Gemeinde

u. der Stiftung einer evangelischen Schule zu Sondrio mächtig widerstanden

hatte." — „Die Rache saß aus dem Stuhle der Gerechtigkeit" u. s. w. Vrgl.
noch Conradin v. Moor, Gesch. Currätiens daselbst, der sich besonders auf

Sprechers Darstellung dieser Vorgänge beruft.
^) Origine ckei s. orck. Listere. Wsuo 1598. 4°.

4) /toveêtt ibick.

b) Geschichtsftd. XXVIII, 27«.
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SlbmedjSlirag in nttfern Urftrabenin|att bradjte bie ©tnbürger*
ung eines £|eites ber gamilie in Sujern. So|ann Slnton Stufconi,
©attjter beS Segaten griebrict) Sorromäo, rourbe oon biefem jum
Stotar ernannt (Steg. Sì0.41), bann jum ©irector beS SamtiaturardjtoeS
(Steg. St". 42), uttb enblidj empfa|t et itjn utttetm 22. Suni 1661
bem Stat| ju Sujern jur Slufna|me in'S Sürgerredjt (Steg. St°. 43).
©S liefj fidj lierauf audj beffen Sruber granj SJtaria, bis|er praf*
tifdjet Sltjt ju %t)ann im ©Ifafj ') in Sujera uieber, roarb Sürger2)
uttb oeretjlidjte fidj mit Satbara ©ürler, mie ber ©anjler in SJtaria
Sacobea ©ofat, einer ©nfetin beS e|matigeit ©tabtfdjteiberS Sten*

roarb, eine ©attin fanb. ©iefe beiben Srüber rourben bie ©tamm*
oäter einer Stadjfommenfdjaft, bie rafdj nidjt nur itt Sujern, fonbern
audj in anbern Drten ber ©ibgenoffenfdjaft anfetjnlidje ©tette« et*
|ielt, ba bet alte Slbel bet gamilie |inlänglidj etroiefen unb bie

in Originarteli ober Slbfdjriften oorgelegtett ttrfunben burdj jroei
oom SiuntiuS tjiefür bejeidjnete SJtänner, ben ©tabtpfarrer Soeöb
©djroenbimantt unb ben ©tabtfdjreiber Satujafar oon SJteggen be*

glaubigt rourben (Steg. St°. 44) ; anberfeitS mödjten audj burd) beu

©inftufj ber Stufconi bei ber Stuntiatut Sujetner gamitien für i|re
©ö|tte itt Stom ober anberroärts ©Stellen finben. UebrtgenS na|men
eS bie Sibimatorett ber Stufconifdjen Sriefe bei bet biptomatifdjen
Stüfung nidjt atlju fdjatf. SltS bet Segat Dboarbo Sibo ben ©o|n
beS ©anjIerS Solcnttt Saptift mit bem Stitterorben jiette, t|at et
eS tratet Setufung auf einen i|m ootgelegtett Stammbaum. (Steg.
St«. 50 u. lttf. St», si). £ie gfiufcottifdjett SCödjter rourben in
bie erften gamitien ju Sujera uttb ©urfee, itt bie gamilien ber

©egeffer oon Srunegg, ber tyfnffex, SJtauer, gledenftein unb ©djtttj*
bet oon SSattenfee oetmä|lt. Setnatb Stufconi, ©o|n beS Stat|S=

|ettn unb Stifter 3o|ann Saptift, ©ttfef beS ©anjlerS, roarb 1744
Slbt ju St|einau.3) (Steg. St°. 53). ©eine ©djroeftet Stofalia Stegina

») Viridarium. ©ieße Slnm. 1 bet folgenben ©eite.

l) Jiadjbem et am 21. 3uni 1679 »ot bem iRatß fidj getnelbet, toatb et

am 24. batauf ale S3ütget angenommen mit ber SJerbftidjtung, et „foli ein

ßötfctnee ßaue faufen, fdjlifjen unb ein fteinninê ßaue aufbauen, innert einem

jar. Sie finb, fo et übetfomme, eßenber et anfing fdjlifjen obet bautoen folten
füt angenommen nit gebotne butget geßalten roerbett:" 3tatßebucß 9Î°. 78 23t.

168, b. unb 169, b. Saju 248, b. u. 331. 72, b. Sen Stufconi geßotte ju*
lefct in bet äufjetn äßeggiegaffe baê §auê 9c«. 83.

3) Sßäßetee bei SRegeft. 9to. 53.
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Abwechslung in unsern Nrkundeninho.lt brachte die Einbürgerung
eines Theiles der Familie in Luzern. Johann Anton Rusconi,

Canzler des Legaten Friedrich Borromcio, wurde von diefem zum
Notar ernannt Meg. N°. 41), dann zum Director des Nuntiaturarchives
(Reg. N». 42), und endlich empfahl er ihn unterm 22. Juni 1661
dem Rath zu Luzern zur Aufnahme in's Bürgerrecht (Reg, N«. 43).
Es ließ sich hierauf auch dessen Bruder Franz Maria, bisher
praktischer Arzt zu Thann im Elsaß ') in Luzern nieder, ward Bürgers
und verehlichte sich mü Barbara Dürler, wie der Canzler in Maria
Jacobe« Cysat, einer Enkelin des ehmaligen Stadtschreibers Ren-
mard, eine Gattin fand. Diese beiden Brüder wurden die Stammväter

einer Nachkommenschaft, die rasch nicht nur in Luzern, sondern
auch in andern Orten der Eidgenossenschaft ansehnliche Stellen
erhielt, da der alte Adel der Familie hinlänglich erwiesen und die

in Originalen oder Abschriften vorgelegten Urkunden durch zwei
vom Nuntius hiefür bezeichnete Männer, den Stadtpfarrer Jacob
Schwendimann und den Stadtschreiber Balthasar von Meggen
beglaubigt wurden (Reg. N°. 44) ; anderseits mochten auch durch den

Einfluß der Rusconi bei der Nuntiatur Luzerner Familien für ihre
Söhne in Rom oder anderwärts Stellen finden. Uebrigens nahmen
es die Vidimatoren der Rusconischen Briefe bei der diplomatischen

Prüfung nicht allzu scharf. Als der Legat Odoardo Cibo den Sohn
des Canzlers Johann Baptist mit dem Ritterorden zierte, that er
es unter Berufung auf einen ihm vorgelegten Stammbaum. (Reg.
N«, 50 u, Urk. N«. 51). Die Rusconischen Töchter wurden in
die ersten Familien zn Luzern und Sursee, in die Familien der

Segesser von Brunegg, der Pfuffer, Mayer, Fleckenstein und Schnyder

von Wartensee vermählt. Bernard Rusconi, Sohn des Rathsherrn

und Ritter Johann Baptist, Enkel des Canzlers, ward 1744
Abt zu Rheinau. «) (Reg. N°. 53). Seine Schwester Rosalia Regina

t) Viricksrium. Siehe Anm. 1 der folgenden Seite.

') Nachdem er am 21. Juni 1679 vor dem Rath sich gemeldet, ward er

am 24. darauf als Bürger angenommen mit der Verpflichwng, er „soll ein

höltzines Haus kaufen, schlitzen und ein steinnins Haus aufbauen, innert einem

jar. Die kind, so er überkomme, ehender er anfing schlitzen oder bauwen solten

für angenommen nit geborne burger gehalten werden:" Rathsbuch N°. 78 Bl.
163, d. und 169, d. Dazu 243, b. u. Bl. 72, o. Den Rusconi gehörte

zuletzt in der äußern Weggisgasse das Haus N°. 33.

2) Näheres bei Regest. No. 53.
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fittjrte feit 1740 ben Krummftab ju ©fdjenbadj; eine jroeite ©djtoefter
SJt. Sictoria roat S^orin in ga|r; oon i|ren Srübern mattete

StiflauS in SfäferS beS S™tateS; (Stgt. Steg. St». 45) 3o|ann
Subroig ttat in bett Sefuitenotben, madjte fidj in Sittien im gadje
bet SJtat|ematif als S^feffor unb ©djriftftetter einen Stamen, ftarb
aber jung; ein oierter ©o|n Sülann SaptiftS, Stat|S|ert gtanj
Katt, pflattjte bie Sinie fott unb latte, (toie fein Stubet bet Slbt

gerne mit ©efdjidjte, oorab beS ©otteS|aufeS St|einau, fidj befafjte)

ootjüglidjeS ©efdjid rjüBfdj bemalte Stammbäume attjufettigeu.l)
©itt fünftet ©o|n, Solennes Saptift, rourbe ©tiftSeinfiebetfc|er
Slmmann in ©urfee. ttebrigenS |aben Seu unb Qolfàalb biefe

fpätern Stufconi BinreicBenb oerjeidjnet; unb roaS biejenigen betrifft,
bie in tteuern unb tteueften Reiten in Steffi« unb Stalien in Kunft,
Sitetatut unb ©etebtfamfeit ober auf bem ©djladjtfelbe Stü|mlidjeS
geleiftet |aben, oetroeifen roit auf St. gtattScini2), SSutjbadj'S
btograp|ifdjeS Serifon uttb bie ©c|riften beS SJtatdjefe Stufconi in
Sologna.

©afj man in Sujetn ben Slbet unb bie ©efdjidjte bet Stuf«
coni ju roürbigen oerftanben |abe, beroeifen bie SBorte, roomit gelir
Satt|afar in feinem SJtufeum feine bejügfidjen biogtap|ifc|en Sto*

tijen einleitet : Quam ampia et nobilis sit gens Ruscona e co-
mitum de Rusca stemmate orta, quantos tam pietate, quam dig-
nitate et doctrinâ célèbres numeret viros, meum non est hic
recensere. — SJtit befonberer Qodjadjtunq ift er bem bamaligen
©tabtpfarrer (feit 1772) StiflauS Stufca jugetfjan,. ben er mit
ben SBorten anrebet: „Vir pie ac zelose, dignum cleri et vitse

morumque exemplar !-- ©iefer ©tabtpfarrer roar ein @o|n 3"=
latra SaptiftS, Sruber beS ©|or|erra Solanti tyetex StifolauS in

') Viridarium nobilitatis Lucernensis, hanbfcßrift auf b. 33ütgetbibliotß.
Sujetn.

gelir SSattßafat Museum virorum Lucernatum fama et meritis
illustrami pag. 67. S3tgl. Caller baf. num. 1865 u. 2041 f.

2) ©emälbe ber ©djroeij. ®. Seffin ©. 215, 217 f., 222 f., 227, 232 f.
an leitetet ©telle roitb »om betüßmtett Sltàjiteften Subto. 3îufca geßanbelt,
bet 1682 »on ffatßatina II. nadj 9tufjlanb betufen toutbe u. 1822 ju Sßalenja

ftatb. — 3n Sujetn etfdjienen bei H. Renw. Wirsing 1721 u. 1725 tßeoio*
gifdje ©tteitfdjtiften »on Subtoig SRufca »on Sugano, gtanciêcanet bet fttengen
Dbfetbanj, roiber ben befannten 3ürdjet Sßeologen Soßann Safob |>ottinget.
SSrgl. SSefcer tt. SBelte ßtrcßenterifon V, 350.
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führte feit 1740 den Krummstab zu Eschenbach; eine zweite Schwester

M. Victoria mar Priorin in Fahr; von ihren Brüdern waltete
Niklaus in Pfüfers des Prwrates; (Vrgl. Reg. N°. 45) Johann
Ludwig trat in den Jesuitenorden, machte sich in Italien im Fache
der Mathematik als Professor und Schriftsteller einen Namen, starb
aber jung; ein vierter Sohn Johann Baptists, Rathsherr Franz
Karl, pflanzte die Linie fort und hatte, (wie sein Bruder der Abt
gerne mit Geschichte, vorab des Gotteshauses Rheinau, sich befaßte)

vorzügliches Geschick hübsch bemalte Stammbäume anzufertigen. ')
Ein fünfter Sohn, Johannes Baptist, wurde Stiftseinsiedelscher
Ammann in Surfee. Uebrigens haben Leu und Holzhalb diese

spätern Rusconi hinreichend verzeichnet; und was diejenigen betrifft,
die in neuern und neuesten Zeiten in Tessin und Italien in Kunst,
Literatur und Gelehrsamkeit oder auf dem Schlachtfelde Rühmliches
geleistet haben, verweisen wir auf St. Franscini ^), Wurzbach's
biographisches Lexikon und die Schriften des Marchese Rusconi in
Bologna.

Daß man in Luzern den Adel und die Geschichte der Rusconi

zu würdigen verstanden habe, beweifen die Worte, womit Felix
Balthasar in seinem Museum seine bezüglichen biographischen
Notizen einleitet: Huam ampia et uobiiis sii Zeus lìuseoua e eo-
mitum cke Ruses, stemmate «ria, quantos tam piotate, Mam cliA-
uitate et ckoetriua eelebres uumeret vires, meum uou est die

reeeusere. — Mit besonderer Hochachtung ift er dem damaligen
Stadtpfarrer (seit 1772) Niklaus Rusca zugethan,, den er mit
den Worten anredet: „Vir pie ae gelose, cliSuum oleri et vitsz

morumque exemplar!" Dieser Stadtpfarrer war ein Sohn
Johann Baptists, Bruder des Chorherrn Johann Peter Nikolaus in

Virillsrium nnbilitstis lueernensis, Handschrift auf d. Bürgerbiblioth.
Luzern.

Felir Balthasar Auseum virorum lueernstum tsm» et meriti»
illustrium psg. 67. Vrgl. Haller das. mim. 1865 u. 2041 f.

2) Gemälde der Schweiz. K. Tessin S. 215, 217 f., 222 f., 227, 232 f.
an letzlerer Stelle wird vom berühmten Architekten Ludw. Rusca gehandelt,
der 1682 von Katharina II. nach Rußland berufen wurde u. 1822 zu Valenza
starb. — Jn Luzern erschienen bei U. Kenvv. Wirsing 1721 u. 1725 theologische

Streitschriften von Ludwig Rusca von Lugano, Franciscaner der strengen

Observanz, wider den bekannten Zürcher Theologen Johann Jakob Hottinger.
Vrgl. Wetzer u. Welte Kirchenlerikcm V, 350.
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Seromünfter. ©r ooïïenbete, roie einft ber ©rjpriefter oon ©onbtio,
feine t|eologifdjeu ©tubien imSottomäifc|ett ©otleg ju SJtailanb, roo et
1762 nadj gläitjettbet S*üfung ben ©octorgrab ber £|eologie erBielt.

Sei Slntafj ber Stomotion StifolauS Stufconi'S Ijielt StjomaS SJtajju*
djelTi eine Oratio in laudem Candidati, roorin bemfelben bie fdjönften
©ac|ett gefagt roetben : „Utinam, Nicolae Rusconi, pace tua dixe*

rim, minus generis tui splendor, atque antiquitas eniteret, nec tanta
familiae tuse amplitudo in Helvetiorum uon modo omnium, sed

nostros quoque oculos incurreret : Utinam tot avitis ac pater-
nis laudibus pauciora ipse virtutis tuae ornamenta adjunxisses.
Non me in eas angustias conjecisses, ut quid primum, quid
postremum, quid potius dicam, an non dicam, in hac tanta
laudum tuarum ubertate prorsus ignorent." S" biefem £one

ge|t eS fort bis ju bem nadj Sujern überfiebelten Stufconi unb

feinen Stadjfommen : „De Joanne Antonio qui postquam in Bo-
noniensi universitate juris utriusque laura ornatus fuisset, Lu-
cernam profectus ad sui unius, suaeque virtutis admirationem
omnes adeo animos non modo civiuin, sed nobilium etiam

virorum, totiusque senatus convertit, ut jure civitatis pro se suis-

que in perpetuum posteris, quod novum ac singulare in illa
civitate virtutis premium est, facile obtinuerit Tacebo ne
etiam de avo tuo Joanne Baptista clarissimo equite in senatum

suscepto et multis praefecturis, gravissimisque muneribus

egregie perfuncto? De patruo tuo Francisco Carolo senatore
amplissimo et in Lucernensi republica a consiliis primo Verum
rapit ad sese quodammodo orationem meam Joannes Baptista
parens tuus optimus, qui quod singillatim prsestantissimi
familiae tuae heroes promeriti sunt, id omne in se uno complexus
est. Hic equidem olim excellentissimse reip. Lucernensis ab

epistolis fuit: Hic ab celsissimo ac reverendissimo S. R. J.

principe et abbate Einsidlensi Nicolao Imfeld creatus Surlaci
administrator atque in ea urbe civitatis jure donatus: Hic
denique in majori, ut vocant, senatu nunc etiam senator am-
plissimus qua aequitate, Superi boni qua vigilantia, integritate,
juris prudentia, doctrinâ." Sludj bie SJtutter er|ielt i|r über*

fdjroengtidjeS Sob. „In primis vero egregiam ac mirificam tantae

virtutis indolem in adolescente etiam praecognovit Nobilissima
Maria Elisabeth a Flescenstein (ftatt gledenftein), quae cum ex

sso

Beromünster. Er vollendete, wie einst der Erzpriester von Sondrio,
seine theologischen Studien im Borromäischen Colleg zu Mailand, wo er
1762 nach glänzender Prüfung den Doctorgrad der Theologie erhielt,
Bei Anlaß der Promotion Nikolaus Rufconi's hielt Thomas Mazzuchelli

eine Oratio in lauckem Oauckillati, worin demselben die schönsten

Sachen gesagt werden: „Otiuam, Nieolae Rusconi, naee tua ckixe-

riui, miuus geusris tui svleuclor, atque autiquitas eviterei, ueetauta
tamillse tuss amvlituclo iu Lelvetiorum uou mocko omuium, seck

uostros quoque «eulos iueurreret: Iltiuam tot avitis ae vater-
uis lauckibus vaueiora ipse virtutis tuss «ruaurouta ackjuuxisses.
Aou rue iu eus augustias eoujeeisses, ut quick primum, quicZ

postromum, quick potius ciieam, au uou clicam, iu Kae tauta
läucluru warum ubertate prorsus iguorem." Jn diesem Tone

geht es fort bis zu dem nach Luzern übersiedelten Rusconi und

feinen Nachkommen: „Oe ^oauue ^utouio «m postquam iu Lo-
uouieusi uuiversitate juris utriusque laura «ruatus luisset, lu-
eeruam proteetus acl sui uuius, sussque virtutis aclmiratiouem
omues alleo auiiuos uou mollo eivium, sell uobiiium etiam vi-
rerum, totiusque seuatus eouvertit, ut jure civitatis vr« se suis-

que iu perpetuum posteri», quocl uovum ae singulare iu ilia
«vitate virtutis vrszmium est, taeils «btiuuerit? ^aeebo ue
etiam cis avo tuo ckoauue Lavtista elarissimo equite iu seuatum
suseevt« et muitis prsstseturis. gravissimisque muueribus

egregie vertuueto? Os vatruo tu« ?raueise« barolo senatore am-
piissimo et iu I^ueerueusi republiea a eousiliis primo Verum
ravit all ssse qu«ckamm«ck« «ratiouem meam ^«auues Laptista
pareus tuus ovtimus, qui quoll siugillatim prestantissimi ta-
milisz tuss Irsross promeriti suut, ici «mue iu se uu« eomvlexus
sst. Lie equickem «lim excelleutissimsz reiv, lueerueusis ab

evistolis tuit: Hie ab eslsissimo ae reversuclissim« 8. R. .l.

priueips st abbate Liusickleusi Meola« Imielcl ereatus 8urlaei
allmiuistrator atque iu ea urbe civitatis jure clouatus: Lie cle-

uique iu majori, ut voeaut, seuatu uuue etiam ssuator am-
piissimus qua ssquitats, 8uvsri boui! qua vigilautia, iutegritate,
juris pruckeutia, ckoetriua." Auch die Mutter erhielt ihr
überschwengliches Lob. ,,Iu primis vsr« egregiam ae miriöeam tautse

virtutis iuclolem iu ackolsseeute etiam vrsseoguovit Xobilissima
Karia LlisabetK a ?leseeusteiu (statt Fleckenstein), quss eum ex
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suo genere sex, ex sua familia duos excellentissimos praetores

numeret, suique nominis ac gentis oppidum et castellum in
Alsatia habeat, hunc sibi maritum elegit, semperque adama-

vit." Stadj fo oietem Slufroanb oott Sob Bat ber Stebttet 3Jtü|e, nun
ben jungen Sanbibaten tjodj übet atte anbetn ju enjeben — aber

er bringt eS bodj |erauS unb leitet bann freittdj nodj in bie er*

gö§lid)e Sl^ttfe |inüber: Verum modestiae tuae satisfaciam: tibi
haec habeas : occultes haec, per me licet, ©odj fagt er bieS nur,
um nodjmalS |o|en glug ju ne|mett: Satis mihi, superquc erit
jucundissimam illius diei memoriam recordari, quo postquam
in litteraria scena primam personam egregie sustinuisses. am-
phssimorum patrum stipatus corona, universo Lucernensi senatu
inspectante, philosophorum nomina, qui tua ex schola erant,
palam recitasti, iique, qui praemio digni habiti fuerunt, a te, a

manibus, inquam, tuis argentea illi, aurea alii numismata rece-
perunt."

©iefer Stebe ift eine Praefatio oom ©efronten felbft oorge»

btudt, rootitt et fagt: At novam, quaeso, ac prosus singularem
petitionis meae (Seroetbung um bie afabemifdjett (Bxabe) causam
accipite. Cum me ad Helveticum Collegium conferrem, ea mihi
lege discedendum a patria fuit, ut in patriam redire non pos-
sem, nisi geminam hanc, quam posco, lauream consecutus.
Hanc vero legem cum mihi a parentibus meis impositam
violare nullo modo possim, ad vos, Patres Amplissimi, confugio,
vestram aequitatem imploro, atque obtestor. — ©er bamalige
Slbt oon ©infiebeln roar ber £aufpat|e beS gefeierten jungen
SJtanneS. ©iefer fattbte i|m mit eigener oorgebrudter Slnrebe unb
bem SCitel: Nicoiao Imfeid S. R. J. Principi monasterii B. V-
Mariae in Eremo O. s. B. Tahrae, S. Geroldi et Residentiae

Bellisionensis abbati Nicolaus Rusconi Lucernensis

Collega Helvetici alumnus et academicus Hypheliomacus ora-
tionem ob delatam sibi juris Pontificii et Caesarei lauream —
habitam D. D. D. l) — ©aS ©iplom BeleBrt uns über baS babbei

üblidje Setfabren (Urf. St°. 54, 55). ©er StuntiuS SlloiS Sa*
lenti ©onjaga beförberte itjn jum apoftolifdjen Stotonotar, roo*

tübet bie BitBfdj ausgefüllte Utfunbe (Urf. St°. 56) bie nä|ertt

*) ©tabtbibliotßef Sujern H. 3681.

suo geusre ssx, sx sua tamilia àuos exesllsutissimos prsstores
uumsret, suiqus nominis ue geutis oppiàum et eastellum iu
^lsatia Kadsat, Kuue sibi maritum elegit, semperque aàama-

vit." Nach so vielem Aufwand von Lob hat der Redner Mühe, nun
den jungen Candidaten hoch über alle andern zu erheben — aber

er bringt es doch heraus und leitet dann freilich noch in die

ergötzliche Phrase hinüber: Verum moàsstiss tuss satistaciam: tibi
Ksse Kadeas: occultes Ksze, ver me liest. Doch sagt er dies nur,
um nochmals hohen Flug zu nehmen: Satis midi snperque erit
juenncUssimam illius lliei memoriam reeorcluri, quo postquam
iu litteraria sesna primam psrsouam egregie sustiuuisses, am-
pllssimorum patrum stipatus eeroua, uuiverso lueerueusi seuatu

iuspectauts, pdilosopdorum uomiua, qui tua ex selrola eraut,
palaru recitasti, iiqus, qui prszmi« cligui dabiti tueruut, a te, a

mauibus, inquam, tuis argsutea illi, aurea alii numismata rses-
psruut."

Dieser Rede ist eine ?rsstati« vom Gekrönten selbst

vorgedruckt, worin er sagt: ^.t uovam, qussso, ae prosus siugularem
petitiouis mess (Bewerbung um die akademischen Grade) eausam
aeeipite. Oum ms acl Lelvstieum iüollegium conterrsm, sa miki
legs ckiseeckeuckum a patria luit, ut iu patriam reciire uou pos-
sem, uisi gemiuam Kaue, quam poseo, lauream eouseeutus.

Laue vero legem eum milri a pareutilius meis impositam vio-
lare uullo moào possim, aà vos, katres Amplissimi, eoutugio,
vestram gzquitatem imploro, atque obtestor, — Der damalige
Abt von Einsiedeln war der Taufpathe des gefeierten jungen
Mannes. Dieser sandte ihm mit eigener vorgedruckter Anrede und
dem Titel: Keolao lmtslck 8. lì. l?riueipi monasterii L. V.
IVlarigz iu Lrsmo 0. s. L. Madras, 8. tZerolcli et Uosiàeutisz
Lellisioususis addati Xieolaus Ruseoui luesrneusis
Lollsgii Lelvetiei alumuus st aeaàemieus Lvpdsliomaeus «ra-
tiouom od àslatam sidi juris ?«utiöeii st tüsssarsi laursam —
Kaditam 0. v, v. — Das Diplom belehrt uns über das dabei

übliche Verfahren (Urk. N«. 54, 55). Der Nuntius Alois
Valenti Gonzaga beförderte ihn zum apostolischen Protonotar,
worüber die hübsch ausgeführte Urkunde (Urk. N«. 56) die nähern

') Stadtbibliothek Luzern U, 3681.
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görmlidjfeitett befdjreibt, roeS|alb roir fie roie baS ©octorbiplom
in extenso folgen taffen. ©tabtpfarrer Stufconi, feit 1776 ©|or=

|err, feit b. 7. ©ec. 1780 ©tiftsfefretär, ftarb nadj furjer Kranf«

fjeit ben 12. Slooember 1787. StiflauS 3o|ann Saptift, ©o|tt beS

©tifteittfieblettfdjen SlmtmatraeS in ©utfee 3o|ttnn Saptift ,©|tiftop|
Stufconi (t 1788) unb bet SJtatia Slntta £>onegger (f 1811) oon

Stemgattett roatb ©|ot|ett am ©tift Sujetn, litt abet fpäter an
©eifteSftörung, uttb ftarb am 26. Suni 1817. ©aS folgenbe 3a|r
bann roarb fein Sruber granj Xaoer an baS ©tift erroä|lt. ©iefer,
geboren 1773 in ©urfee, ftubirte feit 1784 in ©infiebeln, |ietauf
1793—95 untet S- 3R- ©eilet SCBeologie in ©Utingett uub SJtütt*

djett uttb jog mit bem geliebten ?e|tet, als jut Qeit bex Sttumi*
naten*§ettfc|aft i|n bie SanbeSoetroeifung Bebrotjte, in baS bem

3o|anniterotbett attge|örenbe ©djlofj ©betSbetg, 1795. Slidjittgetl)
Ijat biefen ftudjtbaten unb inteteffatttett Stufeut|alt ©eitetS gattj
ttefflidj gefdjilbert unb babei audj bie ©djroeijetfdjület bem Sefet

ootgefü|tt, namentlidj ©aitetS Siebling, unfern Stufconi, ber bie

fdjönen Se|ren 2), bie i|m jener 1797 itt'S CßriefterleBen mit |in*
über gab, nidjt oergafj. ©r roarb am 11. SJtärj genannten Sox)xeè

in ©ottftanj Stieflet, rjielt in ©infiebeln am 11. SJtai feine Stimij;
fam am 17. Sant' die Sicar ju Pfarrer Karl Kopp in StömerS*

roit, einem beliebten Kanjelrebner (f 17. Stxui 1805), bann 1803
als ©aptan nadj Stot|enburg unb 1806 burdj ben ©inftufj beS

@djult|eifjen Mxauex erfjieit Stufconi in Sujetn ,bie S^feffur ber

St|etorif ; jugfeidj latte er am ©ottraafium bett StetigionSttttterridjt

ju ett|eiten bis im Qexbft 1818, ba fdjroere Kranf|eitett es i|m
roünfdjettSroettl madjten, ein Sattonicat am féofftift |ju bejie|en,
roo et noc|, oft unter fdjroeren Seiben, bis jum 18. Dct. 1847
lebte. SBenn man, otme i|n ju fettnett, nur ben Stadjruf gelefen

Bat, ben ein greunb beSfelben 3) fdjrieb — roirb man bie Zuqeu;
ben beS SJtantteS berounbera. Uttb \e%t erlofdj, inbem i|m balb

feine ©efc|roifter Btnüber folgten, bet Sujetnet Qmeiq bet Stufconi;

») ©eotg 31 icß in g et, (Sooteratot in <ßonbotf) 3oß. 3Jtidj. ©eilet, 23i=

fcßof ». gtegenêburg, gteibutg, gerber 1865. ©. 228 ff.
2j Slbgebrucft 'bafelbft ©. 252 f.
J) ©djtoeijertfeße ® itdjenj eitung 1847, ©. 683 u. 1855, @.

387 ff. roo aucß, »on 3of. ©djitetlet mitgetßeilt, bie SJriefe ©aiterS an Stufconi

abgebrucft finb, ein fcßönee ©enfmal für ben Ceßtet unb ©cßütet.

sss

Förmlichkeiten beschreibt, weshalb mir sie wie das Doctordiplom
in sxtsns« folgen lassen. Stadtpiarrer Rusconi, seit 1776 Chorherr,

seit d. 7. Dec. 1780 Stiftssekretär, starb nach kurzer Krankheit

den 12. November 1787. Niklaus Johann Baptist, Sohn des

Stifteinsiedlenschen Amtmannes in Sursee Johann Baptist .Christoph

Rusconi (f 1788) und der Maria Anna Honegger (f 1811) von
Bremgarten ward Chorherr am Stift Luzern, litt aber später an
Geistesstörung, und starb am 26. Juni 1817. Das folgende Jahr
dann ward fein Bruder Franz Xaver an das Stift ermählt. Dieser,

geboren 1773 in Sursee, studirte feit 1784 in Einsiedeln, hierauf
1793—95 unter I. M. Seiler Theologie in Dillingen und München

und zog mit dem geliebten Lehrer, als zur Zeit der Jllumi-
naten-Herrschaft ihn die Landesverweisung bedrohte, in das dem

Johanniterorden angehörende Schloß Ebersberg, 1795. Aichinger ')
hat diesen fruchtbaren und interessanten Aufenthalt Seilers ganz
trefflich geschildert und dabei auch die Schweizerschüler dem Leser

vorgeführt, namentlich Sailers Liebling, unsern Rusconi, der die

schönen Lehren ^), die ihm jener 1797 in's Priesterleben mit
hinüber gab, nicht vergaß. Er ward am 11. März genannten Jahres
in Constanz Priester, hielt in Einfiedeln am 11. Mai seine Primiz;
kam am 17. Juni als Vicar zn Pfarrer Karl Kopp in Römerswil,

einem beliebten Kanzelredner (f- 17. Juni 1805), dann 1803
als Caplan nach Rothenburg und 1806 durch den Einfluß des

Schultheißen Krauer erhielt Rusconi in Luzern ^die Professur der

Rhetorik; zugleich hatte er am Gymnasium den Religionsunterricht

zu ertheilen bis im Herbst 1818, da schwere Krankheiten es ihm
münschenswerth machten, ein Canonicat am Hofstift !zu beziehen,

wo er noch, oft unter fchmeren Leiden, bis zum 18. Oct, 1847
lebte. Wenn man, ohne ihn zu kennen, nur den Nachruf gelesen

hat, den ein Freund desselben ^) schrieb — wird man die Tugenden

des Mannes bewundern. Und jetzt erlosch, indem ihm bald

feine Geschwister hinüber folgten, der Luzerner Zweig der Rusconi;

>) Georg Arching er, (Cooverator in Pondorf) Joh. Mich. Seiler,
Bifchof v. Regensburg, Freiburg, Herder 1865. S. 223 ff.

2) Abgedruckt daselbst S. 252 f.

') Schweizerische Kirchenzeitung 1347, S. 683 u. 1855, S.
387 ff. wo auch, von Jos, Schneller mitgetheilt, die Briefe Sailers an Rusconi

abgedruckt sind, ein schönes Denkmal für den Lehrer und Schüler.
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abet baS ©rab beS granj Xaner, biefeS ©proffen eines berü|mten
abelidjen Qaufeè jeidjnete fein anbeteS ©enfmal aus, als bas einfadje

3Sa|tjeidjen eines ©|ot|ettngtabeS, — baS SeibenSroetfjeug beS |l.
Seobegar.

II.

teflon unb Irkonkn.

i.
1318, oftne ÜJtotiat »it» Sag. (galfcß).

(©oute ßeffeen 1331, gebt. 1, Sörefcta.j

So|attneS König oon Saoern, (sic) unb Solen, ©raf oon

Sucetnburg unb <getr von Vescia unb ©omo an SetruS, @0jjn
beS roeilanb SuttetiuS be StufconibuS, Stiftet, Sicat in ©omo unb
in beffen SiSujum unb Sejitf : ©S fei löniglidjer SJtilbe angemeffen,

biejenigen, bie butdj ©ifet, Ktugleit, Umfidjt unb unoetbtudjlidje
Streue bei bet föniglidjen ^otjeit einen tobenSroett|en Stamen et»

roorben laben, an bas Stegiment ber ©täbte uub Untergebenen

aufjune|men.
SJcit biefem (Singang fdjliefjt bie lateinifcße Slbfcßrift ab unb fügt bag £>a=

tum bei: Brixie anno Domini 1318, Xoai jebenfatlä fatfcß ifi. Clin folcßet
Slct ift etft am 1. gebt. 1331 ju S3refcia an grandjino SRttfca auägeftellt toot*
ben. SJtgl oben ©. 328. Unterai 8. Jänner 1672 bejeugte 2eut»rieftet 3afob
©djioenbimann bifcßoflidjet Sotnmiffat u. a»ofiol. Dîotat ju Sujern ©djtßeit
bet Slbfdjtift auf SPa»iet (nut biefe ift iin ©tabtatcßt») mit bem augebticßen

ißm »otgelegten Original.

1331, Stuauft 12. (Somo.

grandjino Stufca, Vicarius generalis non ©omo, unb fein
Sruber ©regor, ©ö|rte beS SettwS, oerfpredjeu für fidj uttb i|teu
Stuber ©imon ju fanben beS Urner SanbammattttS S°lanne§
oon Slttittglufen, faffs ber jroifdjen Sioineii unb benen oon Uri,
Utfetn, ©djroij, Unterroatbeti uttb 3üric| gefdjtoffette gtiebenSoet»

ttag oon benen im Sioinent|ate ttidjt geBalten roütbe — benen

oon Uri u. f. f. ju |elfen.
Sludj ßie»on ßat baS ©tabtatéi» nut eine (Jobie, bie offenbat au? Sfcßubi

I. 319 abgefcßtiebeu wotben ift. Slbgebtucft im ®efd)icßt2freunb VIII. 122.

SluSjüge in ©egeffer eibgen. Slbfdjiebe 1.16. u. Streßt», f. ©djtoeijetgefcß. XX, 33.

©efcßicßtSft. Sb. XXXIII. 23

SS«

aber das Grab des Franz Xaver, dieses Sprossen eines berühmten
adelichen Hauses zeichnete kein anderes Denkmal aus, als das einfache

Wahrzeichen eines Chorherrngrabes, — das Leidensmerkzeug des hl.
Leodegar.

II.

Ncgcsten und Urkunden.

i.
131«, ohne Monat «nd Tag. (Falsch).

(Sollte heißen ISSI, Febr. l, Brescia.)

Johannes König von Bayern, (sie) und Polen, Graf von
Lucelnburg und Herr von Brescia und Como an Petrus, Sohn
des weiland Lutterius de Rusconibus, Ritter, Vicar in Como und
in dessen Bisthum und Bezirk: Es sei königlicher Milde angemessen,

diejenigen, die durch Eifer, Klugheit, Umsicht und unverbrüchliche
Treue bei der königlichen Hoheit einen lobenswerthen Namen
erworben haben, an das Regiment der Städte und Untergebenen

aufzunehmen.
Mit diesem Eingang schließt die lateinische Abschrift ab und fügt das

Datum bei: Krixie »nn« Oomini 1318, was jedenfalls falsch ist. Ein solcher

Act ist erst am 1. Febr. 1331 zu Brescia an Franchino Rusca ausgestellt worden.

Vrgl oben S. 323. Unterm 8. Janner 1672 bezeugte Leutpriester Jakob
Schwendimann bischöflicher Commiffar u, apostol. Notar zn Luzern Echtheit
der Abschrift auf Papier (nur diese ist iin Stadtarchiv) mit dem angeblichen

ihm vorgelegten Original.

IWI, August 12. (5omo

Franchino Rusca, Viesrius Zeuersiis von Como, nnd sein

Bruder Gregor, Söhne des Petrus, versprechen für sich und ihren
Bruder Simon zu Handen des Urner Landammanns Johannes
von Attinghusen, falls der zwischen Livinen und denen von Uri,
Ursern, Schwiz, Unterwalden und Zürich geschlossene Friedensvertrag

von denen im Livinenthale nicht gehalten würde — denen

von Uri u. s. f. zu helfen.
Auch hievon hat das Stadtarchiv nur eine Copie, die offenbar aus Tschudi

I. 319 abgeschrieben worden ift. Abgedruckt im Geschichtsfreund VIII. 122.

Auszüge in Segesser Eidgen. Abschiede 1.16. u. Archiv, f. Schweizergesch. XX, 33.

Geschichtsfr. Bd. XXXIII. 23
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3.

1335, Sättwc-r: 30. (Soma.

Stitter grandjino Stufca Hauptmann uttb £>err oott ©omo,

SecariuS ooit Secaria, faiferltdjer Stitter uub ein Slbgeorbneter
beS Stat|eS oott ©omo oerorbtten, bafj ïein Kaufmann obet eine

anbete Serfon ber ©täbte uttb Sänber oon Sujern, Uri, Urfera,
Unterroalbeti uttb ©djrootj in ©omo uub Seffittjotta bett QoU, bex

genannt roirb, Pedagium Comitis vernovensis, ju ja|len ange*

lalten roerbe; nur foli bann Stiemanb ber genannten Sättber unter

i|rem Stamen für anbere oben nidjt genannte Sänber SBaaren

faufen.

Siefe Slbfdjrift im Slrcßi» bet Stufconi ift offenbat ebenfalls nacb

Sfcßubi I. 336. Slrdji» füt ©djtoeijetgefdjidjte XX, 41 überfefct pedagium
comt. Vernov. unticßtig mit „©tafenjoïl »on 23etona.* — Um 1476 ift So*

hannes de Wernau abbas monasterii Campodunensis ($em»ten). Stnjeiget

füt ßunbe beutfcßet SSotjeit XIX, 303 (1872). SBergl. nodj eibgenöff. Slbfdj.

1, 19.

1336, SJtai. 5, ISJfatlant».

Nos Azo Vice Comes Civitatis et districtus Mediolani,
Cumarum etc. dorn, generalis voîentes | exequi pacta que habe-

mus cum Domino Franchino Ruscha occasione civitatis
predicte Cumarum | nobis per ipsum atribute et date, Ipsum
dominum Franchinum nec non dominos Gregorium et | Symo-

nem omnes fratres. Masetum f. | domini Ottini Lanzaro-
lum et Bartolomeum | filium dorn. Rauizie Rusche olim fratris

ipsorum dominorum Franchini Gregorii et Symonis | cum
descendentis (sie) ipsorum ab omnibus et singulis fodris
taleis mutais impositionibus i datiis et aliis quibuscumque one-
ribus realiter et personaliter mistis dicti nostri comunis
Cumarum | eis impositis et de cetero imponendis libere absolui-

mus et ex nunc pro absolutis habemus | durante dominio
nostro et nostri Vicecomitis dicte ciuitatis Cumarum. Mandantes
universis | potestatibus capitaneis jus dicentibus et officialibus
nostris Cumarum presentibus et futuris | quatenus predictos de

Ruschonibus premissis de causis nullo modo molestent sed can-
zellent | de libris communis Cumarum ubi reperiantur esse

SS«

3.

1333, Jänner 3V. Como.

Ritter Franchino Rusca Hauptmann und Herr von Como,

Becarius von Becaria, kaiserlicher Ritter und ein Abgeordneter
des Rathes von Como verordnen, daß kein Kaufmann oder eine

andere Person der Städte und Länder von Luzern, Nri, Ursern,
Unterwalden und Schwytz in Como und Bellinzona den Zoll, der

genannt wird, ?eàagium Oomitis veruoveusis, zu zahlen
angehalten werde; nur soll dann Niemand der genannten Länder unter

ihrem Namen für andere oben nicht genannte Länder Waaren

kaufen.

Diese Abschrift im Archiv der Rusconi ik offenbar ebenfalls nach

Tschudi I. 336, Archiv für Schweizergefchichte XX, 41 übersetzt peàsgium
oomt. Vsrnov. unrichtig mit „Grafenzoll von Verona.' — Um 1476 ist Zo-

Ksnnes <i« Wsrnsu «bbss monsstsrii Lsmpoclunensis (Kempten). Anzeiger

für Kunde deutscher Vorzeit XIX, 303 (1372). Vergl. noch Eidgenöss. Absch.

I, 19.

133«, Mai. 3, Mailand.
Xos ^?o Vic« (Zornes Civitatis et clistrietus Nslliolani, Ou-

marum ete. àom, generalis voisutss j exsqui vaeta czue trade-

mus eum Oomiuo I?raueKiuo Ruseda occasions civitatis vre-
clicts Oumarum uobis ver ivsum atribute et clate, Ivsum
àomiuum ?raucdiuum uee uou àomiuos Oregorium et I Lvmo-

uem omues iratres. Nasstum i. ^ àomiui Ottiui OauMro-
lum et Lartolomeum > lilium àom. Kauisie Kuscde olim ira-
tris ivsorum àomiuorum ?raucdim Orogorii st Fvmouis I eum
àeseeuàeutis (sie) ivsorum ab omuibus et siuguiis tociris
taleis mutuis imvositionidus àatiis et aliis csuibuseumcsus «ue-
ribus realiter et versoualiter uristis àicti nostri comuuis Ou-

marum ^ eis imvositis et àe estero imvoneuàis libere absolui-

mus et ex uuuc vro absolutis Kabsmus j àuraute à«miui« no-
stro et uostri Vicseomitis àicts ciuitatis Oumarum. Nauàautes
uuiversis j votestatidus eavitaueis fus àiceutibus et oilleialidus
uostris Oumarum vrsseutibus et iuturis I csuatsuus preàietos àe

Rusedouidus vrsmissis às eausis nullo moào molestsut ssà eau-
relient j às libris communis Oumarum ubi reveriantur esse
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scripta, Ita et eo modo quod nullatenus molestati | possint
occasionibus memoratis. In cuius rei testimonium has présentes

conscribi jussimus I nostrique Sigilli munimine roborati.
Datum Mediolani quinto maji MCCCXXXVI, quarta indict. |

(StotariatSjeidjen) Ego Francolus de Vemema notarius et ha-
bitator Birinzone présentes literas extra sub auctor. et fideliter
exemplari scripsi imo subscripsi.

So»ie auf ^etgament.

5.

1337, 16 (oßne anbere Slngabe), (Como.

SluSjug (copia libera) einer lateinifdjett Urfuttbe ju SJtaitaub,
roorttadj Stitter grandjino Stufca (seu Ruscanus) <gerr unb Qaupt
mann (Capitaneus) oon ©omo mit guftimmung feiner Serroanb*
ten bie gegen ben Sifdjof ttnb bie aufftänbifdje Seoölferung oott
©omo nidjt me|t |altbate ©tabt ©omo mit ,8uge|ör an Sljo Sis*
conti, Qexxn oon SJtailanb, übergab, gür fidj ttnb feine ©tben

be|ielt er oor Sefte, ©tabt unb Sttrg Sellenj (castellum, civita-
tem Burgumque) unb bie ©omitate Sugano, Socatno, SJtettbtifio,
bie £|äler 3Jtaoent|al unb Settenj als fein eigenes oätertidjeS
©rbgttt (tamquam proprium suum Patrimonium ut in originali
instrumento videri possit). ©efdje|en ju ©omo oor 3 orbent»

lidjen Stotaren.

Sfdjubi I. 352 gibt September an. ©ie Saßtegjaßl ift offenbat falfdj:
ober fam toiebet 1337 ein 33erttag jtoifdjen Sljo unb gtandjino ju ©tanbe?
S3etgl. jut ©efdjicßte beê ©ottßarbetoegeS. im Sltdji» füt ©djto. ©efdj. XX. 42.

6.

1340, «ötat, 1, SSellettj.

In nomine Domini, Amen. Anno a nativitate eiusdem
millesimo trecentesimo quadragesimo die lune primo mensis ma-
dii | indictione octava nobilis et potens vir dominus Gregorius
Ruscha filius quondam nobilis viri domini Petri Rusche de Cu-
mis pro se | et nomine proprio et ad partem nobilis viri
domini Symonis Rusche eius fratris et fil. quondam scripti
domini Petri Rusche. Etiam nomine et ad partem | domini Maxeti
Rusche nepotis eorum et fil. quondam nobilis viri domini
Ottonis Rusche de Cumis ohm fratris predictorum dominorum

Gregorii | et Symonis. Etiam nomine et ad partem domini

scripts, Its, et eo morto quoà nullateuus molestari j possint
oeeasionidus msmoratis. In euius rei testimonium dns pressn-
tes eouscridi Mssimus nostrique 8igild muuimins roborati.
Datum Neàiolaui quinto masi NOOOXXXVI, quarta, inàiet. s

(Notariatszeichen) L^o k'raucolus àe Vemema noisrins et da-
bitator LirinMue présentes literas extra sud auetor. et Làelitsr
exempiari seripsi imo subscripsi.

Copie auf Pergament,

5.

1337, 16 (ohne andere Angabe), Como.

Auszug (espia lidsra) einer lateinischen Urkunde zu Mailand,
mörnach Ritter Franchino Rusca (sen lìuscauus) Herr und Hauptmann

(Oapitausus) von Como mit Zustimmung seiner Verwandten

die gegen den Bischof und die aufständische Bevölkerung von
Como nicht mehr haltbare Stadt Como mit Zugehör an Azo
Visconti, Herrn von Mailand, übergab. Für sich und seine Erben
behielt er vor Veste, Stadt und Burg Bellenz (eastsllum, eivita-
tem Rurgumqus) und die Comitate Lugano, Locarno, Mendrisio,
die Thäler Mayenthcll und Bellenz als sein eigenes väterliches
Erbgut (tamquam proprium suum Patrimonium ut iu originali
iustrumeuto viàeri possit). Geschehen zu Como vor 3 ordentlichen

Notaren.
Tschudi I. 3S2 gibt September an. Die Jahreszahl ist offenbar falsch:

oder kam wieder 1337 ein Vertrag zwischen Azo und Franchino zu Stande?
Vergl. zur Geschichte des Gotthardsweges, im Archiv für Schw. Gesch. XX. 42.

6.

134«, Mai, I, Bellenz.

In nomme Domivi, ^meu. ^nuo a nativitate eiusàem mil-
lesimo trecentesimo quadragesimo àie lune primo meusis ma-
àii j inàictione «etavs. nodilis et poteus vir àomiuus Orsgorius
Ruseda tilius quouàam uodilis viri àomiui lustri Ruscus às Ou-

mis pro so i st uomius proprio st aà partsm nodilis viri ào-

miui 8vm«nis Ruscus eius tratris et LI. quouàam scripti ào-
miui l'etri Rusede. Ltiam uomiue et aà partsm > àomini Naxeti
Rnscds nepotis eorum et öl. quouàam uodilis viri àomini Ot-
touis Rusede às Oumis odm tratris prsàietorum àominorum

Orsgorii > et övmonis. Ltiam uomiue et aà partsm àomiui
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Francischi Trusardolli (sic) et Lutirolli fratrum nepotorum eius
et filiorum quondam magnifici militis | domini Franchini Rusce
olim fratris predictorum dominorum Gregorii et Symonis. Etiam

nomine et ad partem domini Lanzie et Bartolomeij |

fratrum nepotorum suorum et filiorum quondam nobilis militis
domini Ravizie Rusche olim fratris dictorum dominorum Gregorii
et Symonis | Assignavit et consignavit pro se et dictis nomi-
nibus quo supra. Eorum castrum veterum (sic) de Birizona cum
suis fortizilliis in manibus | forzia et virtute egregii militis
domini Johannis de Besozero honorabilis communis Cumarum po-
testatis et capitanei modo et forma ut infra. | Videlicet quod
dictus dominus Johannes tenere et possidere debeat castrum
predictum ad statum pacificum et honorem magnificorum | dominorum
dominorum Johannis et Luchini fratrum de vicecomitibus domino-

rum Mediolani et Cumarum. Quam autem consignationem factam
est (sic) | per predictum dominum Gregorium pro se et dictis
nominibus quo supra dicto domino Johanni non per modum
nec formam donationis | venditionis obligationis pignorationis nec
ahcuius alterius alienationis et quod licitum sit scripto domino
Johanni posse penes eum | receptare ad predicta peragenda et
exercenda nobilem virum dominum Ramengum de Cassate ci-
vem Mediolani tali pacto et | tenore quod predictus dominus
Johannes teneatur etiam firmiter promisit dicto domino
Gregorio dictum castrum libere in manibus predicti | domini
Gregorii et predictorum eorum fratris et nepotorum (sic) relaxare

quotiescunque noluerit dictum castrum tenere nec possidere, sed

non | tenentur nec debent. Etiam promisit dictum castrum cum
suis fortiziliis non debere ponere in manibus ahcuius alterius

persone per commune nec per divisum aliqua ratione nec oc-
caxione de jure nec de facto communis nec specialis nixi solo

modo in manibus dictorum dominorum de | Ruschonibus et hae-

redum eorum. Et de praedictis predictus dominus Gregorius pro
se et dictis nominibus rogavit me Johannem Seschalchum no-
tarium Cumanum | debere contrahere cartam attestatam con-

signationis quo supra aptando hunc contractum semper in laude

jurisperiti ad maiorem cautellam | (sic) predictorum dominorum
de Ruschonibus. Actum Birizone prope dictum castrum Biri-
zone unde plures cartas unius tenoris fieri possint | Interfue-

SS«

LraueiseKi ^rusarckolli (sic) et lutirolli tratrum uepotorum eius
et tiliorum quouàam maZuiöei militis j àomiui LraueKiui Rusee
olim tratris preàietorum àomiuorum Orsgorii et Lvmouis. Lti-
am uomius et aà partsm àomiui lau^is et Lartolomeij j tra-
trum uepotorum suorum et Worum quouàam uodilis militis ào-
miui Lavine lìuseus «Iim tratris àietorum àomiuorum (Zregorii
st Svruouis j ^.ssiZuavit et cousiguavit pro se et àietis nomi-
uibus quo 8upra. Lorum ea8trum vetsrum (8ie) às Liri^oua eum
8uis torti^illiis iu mauibus j torcia et virtute oZrsgii militis ào-
miui ckolrauuis àe IZesoziero lrouorabili8 eommuui8 Oumarum po-
tostati» et capitauei moào et t'orma ut intra. Viàelieet quoà
àietus àomiuus llokauues teuere et possiàere àebeat eastrum pre-
àietum aà statum paeiüeum et uouorom maguiüeorum j àomiuorum
àomiuorum ckodauuis et lueuiui tratrum àe vieeeomitidus àomiuo-

rum Neàiolaui et lüumarum, (Zuam autsm eousiZuatiouom taetam
est (sie) j per preàietum àomiuum OreZorium pro 8« st àieti8
nomiuibus quo supra àieto àomiuo ckolrauui uou por moàum

use toriuam àouatiouis vouàitiouis «KliZatiouis piZuoratiouis use
alieuius alterius alieuatiouis ot quoà lieitum sit seripto àomiuo cko-

Kauui pos8e peues eum s reeeptars a à preàieta psraZeuàa st
sxsresuàa uobilem virum àomiuum Rameugum àe Lassate ei-

vem Neàiolaui tali paeto et ^ teuors quoà preàietus àomiuus
ckoliauues tsusatur stiam tirmiter promisit àieto àomiuo Ore-

gorio àietum eastrum libere iu mauibus preàieti > àomiui Ors-

gerii et preàietorum eorum tratris et uepotorum (sie) relaxare

quotieseuuqus uoiuerit àietum eastrum teuere uee possiàere, seà

uou tsusutur use àeoeut. Ltiam promisit àietum ea8trum eum
8uis torti^iliis uou àebere pouers iu mauibus alieuius alterius

persoue per eommuue uee per àivisum aliqua ratioue uee oe-
eaxioue àe jurs use às taeto eommuuis uee specialis uixi solo

moào iu mauibus àietorum àomiuorum àe j lìuselrouibus et Kss-

reàum eorum. Lt às prseàietis preàietus àomiuus (Gregorius pro
se et àietis uomiuibus rogavit me ZoKauuem Leselraleuum uo-
tarium Lumauum! àebere eoutrakers eartam attestatam eou-

siguatiouis quo 8upra aptauào Kuue eoutraetum 8emper iu lau-

àsjuri8periti aà maiorem eautellam (sie) preàietorum àomiuorum
cke lìuseuouibus. ^.etum Lirisiouo prope àietum eastrum Liri-
«ous uucks plures eartas uuius teuoris tieri possiut j lutertue-
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runt ibi ad hoc testes noti rogati et vocati dominus Guillel-
mus de Pontirollo potestas vallis Entrasche et dominus Tristan-
tis de Stanabiziis j de Bononia potestas Birizone filius domini
Johannis de Stanabiziis de Bononia et Rogerius de via quondam

domini (Sodj im S^rgament) de via de vico | de Cumis

qui stat Birizone et Filipollus de bonitate de Cumis fil. quondam

(Sude) de Cumis et (Sodj im Sergament) nzollus dictus

niger de | Crollo fil. quond. Johannis de Crollo de Cumis qui
stat Birizone et multi alii.

(StotariatSjeidjen) Ego Johannes Seschalchus notarius Cum.

fil. quond. Andrée Seschalchi de Cum. hanc cartam assignatio-
nis et consignationis quo supra tradidi et scripsi.

Pergament, ©igill ßangt uttb ßing feine?. Sluf bem SRûcfen »on anbetet

f»Stetet $anb: Instrumente de Castel grando de Bellinzona.
S3on gleicßjeitiger : Carta consignationis castriveteris de Birizone facta

per dominum Gregorium Ruscham de Cumis. Sergi. Slrdji» f. ©djtoetjer«

gefdj. I, 47. (®efdj. b. OottßarbStoegeS). Unfer Sert i»eicßt etwas »on bent*

jenigen bei Alb. Rusconi ib. 18 f. ab.

7.

1391, Stuguft 28, QXailanb.

3o|attneS ©aleajo Sifconte §etjog oon SJtailanb unb dominus

generalis oon ©omo befie|tt, ba Stameng|uS, Sart|olomäuS unb

Sancia be StufconibuS, etftetet beS ©regor, lettere beS Staoija
©ö|ne, bem |erjoglic|ett giScuS oielfadj ju Qilfe gefommen feien,
feinen SlmtSleuten unb Stiebtet« benannten Stufconi roiber iBre

faumfeligett ©djulbner fräftig beijufte|en unb alle SluSflüdjte ab--

jufdjneiben, als ob eS bie |etjoglidje Kammet felbft angele.
Datum Mediolani 28. Augusti 1391.

33tofje <So»ie. — ©a gjoßanneS ©aleaj etft am 2. 9Jcai 1395 bie §et-
jogStoütbe erlangte, fo ift bie Sledjtßeit »otfteßenbet Utfunbe »erbädjtig. ©er
£erjog ftatb am 2. ©e»t. 1402. ©obann ift im Seftamente beS ©omßettn
^SetruS »on einem S3ruber 9tamengßuS feine Sftebe; ein foldjer etfdjeint in bet

Utf. ». 1422 »ielmeßt al« Slntonê ©oßn. 33etgl. bagegen bie ädjte Utf. 1496,
4. Söcätj.

8.
1397, 1. 3ult.

In nomine Domini. Amen. Anno ah incarnatione eiusdem
millesimo trecentesimo nonagesimo septimo indictione quinta,
die vero sabbati septimo mensis Julii. Venerabilis vir dominus

SS7

rnnt ibi aà doe tsstss noti rogati st voeati ciominus Ouiiiel-
mus cie koutirollo votsstas vallis LutraseKe si àomiuus 'l?ristau-
tis àe Ltauabiêiiis j às IZououia potestas Liri^oue tilius àomiui
Zodauuis àe Ltauadi^iis àe Lououia et iìogerius àe via quou-
clam àomiui (Loch im Pergament) àe via àe vico! àe Lumi»

qui stat Virinone et Lilivollus às douitate às Lumis öl. quou-
àam (Lücke) cks Oumis st (Loch im Pergament) uMIus àietus

uiger àe j türoll« Kl. quouà. ckodavuis à s türollo às tüumis qui
stat Liri«ous st multi alii.

(Notariatszeichen) Lg« ckodauues Lssedaledus uotarius <üum.

til. quouà. ^uàres LsseKsIedi àe (Hum. Kaue cartam assignatio-
uis ei consiguationis quo supra trsàiài et seriosi.

Pergament. Sigill hangt und hing keines. Auf dem Rücken von anderer

späterer Hand: Instrument« àe Lsstel grondo de öellin««ns.
Von gleichzeitiger: Osrts onnsignstionis esstriveteris de öiri«one fsots

per dominum türegorium Unsebsm de Luinis. Vergl. Archiv f. Schweizer-

gesch. I, 47. (Gesch. d. Gotthardsweges). Unser Tert weicht etwas von

demjenigen bei ^Ib. Rusooni ib. 18 f. ab.

7.

1391, August 28, Mailand.

Johannes Galeazo Visconte Herzog von Mailand und àomi-

uus gsusrslis von Como befiehlt, da Ramenghus, Bartholomäus und

Lancia de Rusconibus, ersterer des Gregor, letztere des Raviza
Söhne, dem herzoglichen Fiscus vielfach zu Hilfe gekommen feien,
seinen Amtsleuten und Richtern benannten Rusconi wider ihre
saumseligen Schuldner kräftig beizustehen und alle Ausflüchte
abzuschneiden, als ob es die herzogliche Kammer selbst angehe. Da-
tum Neàiolaui 28. Angusti 1391.

Bloße Copie, — Da Johannes Galeaz erst am 2. Mai 1395 die Her»

zogswürde erlangte, so ist die Aechtheit vorstehender Urkunde verdächtig. Der
Herzog starb am 2. Sept. 1402. Sodann ist im Testamente des Domherrn
Petrus von einem Bruder Ramenghus keine Rede; ein solcher erscheint in der

Urk. v. 1422 vielmehr als Antons Sohn. Vergl. dagegen die ächte Urk. 149S,
4. März.

8.
1397, 7. Juli.

Iu nomine Oomini. ^lmsu. ^nno ad incarnations eiusàem
millesimo trecentesimo nonagesim« ssptimo inàictione quinta,
àie vero sabbati septimo mensis ^ulii. Venerabili» vir àominus
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presbyter Joannes de Mandello archipresbyter ecclesiae s. Petri
Berinzonse et Dominus presbyter Beltramus de Origonibus
bénéficiants in parochiali ecclesia s. Mauritii et Carpophori de

Gniosa quibus infrascripta commissum et concessum est (sic)
ex delegatione in hac parte ad infrascripta omnia et singula
facienda, tractanda et consignanda vigore virtute et in execu-
tione infrascriptarum literarum tenoris infrascripti. Stephanus
de Nasis archipresbyter et ecclesiae Comensis juris canonici

peritis reverendissimi in Christo patris et Domini Domini Lu-
chini Deo gratia episcopi Comensis et comitis et Vicarius
generalis dilectis nobis in Christo Joanni de Mandello archipres-
bytero ecclesiae s. Petri de Berinzona Comens. Dioces. et
presbyter de Beltramo Origonibus rectori ecclesiae S.S. Mauritii et
Carpofori de Gniosca dictae Dicecesis salutem in Domino. Cum

presbyter Joannes del Cusa Capellanus infrascriptae Capellae s.

Joannis Baptistae constructae et fundatae in ecclesia s. Blasii de

Berinzona vigore et executione testamenti conditi per quondam
Dominum Petrum Ruscham in et inter alia statuit et ordinava

et de eius bonis immobilibus iacentibus et existentibus in
Comitatu Berinzonae omni anno in perpetuum dotavit Capellam
seu altare positum et constructum in predicta ecclesia s-

Blasii de Berinzona sub vocabulo s. Joannis Baptistae et
tantum quod capellanus ipsius capellae haberet et habere deberet
omni anno usque in perpetuum libras septuaginta novem aut quod
emerent tot et tantae terrae (sic) et domus qua? essent sufficientes
in Laude archipresbyteri Bellinzonae ad praestandam annuatim
dictas libras septuaginta ac etiam vigore et in executione licen-
tiae et parabulae per nos dicto presbytero Joanni suprascripto
concessae apprehendendi corporalem possessionem infrascriptarum

terrarum et rerum inferius descriptarum iacentium in dicto

comitatu Berizonae. Qua propter de vestra legalitate et
industria quam plurimum in Domino confidentes, vobis commitimus
et mandamus, per preesentes, quatenus per vos super prsemis-
sis diligenti informatione et deliberatiöne habita tradere et as-

signare per publicum instrumentum non postponatis presbytero
Joanni Cussa electo espellano praefatae capellae tot et tantas ex

infrascriptis bonis et rebus relictis per quondam praefatum
Dominum Petrum, ex quibus et pro quibus capellanus capellae

sss

presbvter Connues cls Nauàello arekipresbvter ecclesiss 8. ?etri
Leriu^onss et Dominus presbvter Leltramus àe Origouibus de-
ueticiatus iu paroekiali ecclesia s. Nanritii et Larpopliori ào

Ouiosa quibns iulraseripta eommissum et eoneessum est (sie)
ex àelsgatione iu Kao parte aà iutraseripta omuia et singula
taeieuàa, traetauàa et eousignanàa vigore virtute et iu sxeeu-
tioue iutraseriptarum literarum teuoris iutrascripti. 8tepKsuus
àe Msis arenipresbvter et ecclesiss Oomeusis juris canonici

peritis revereuàissimi iu OKristo patris et Domiui Domiui lu-
edini Deo gratia episcopi Lomeusis et comitis et Vicarius ge-
usralis àileetis nobis iu LKristo ^oauui àe Nauàello arekipres-
bvtero eeelesise s. ?etri às Leriu/oua Lomeus. Dioees. et près-
bvter àe Leitram« Origouibus reetori eeelesiss 8.8. Nauritii et
Larpotori àe Ouiosea àictss Dioseesis sslutem iu Domiuo. Oum

presbvter Zoauuos àei Ousa Oapellauus intraseriptss OapsIIse s.

ckoauuis Lsptistss coustruotse st tuuàstss iu ecclesia s. lZlasii àe

Leriuiioua vigore st sxeeutioue testamenti conàiti per quouàam
Dominum ?etrum RuseKam iu et intsr alia statnit st «ràina-
vit st às sius bouis immobilibus iaceutibus et sxistsutibus iu
Lomitatu LeriuMnsz «mui auuo in perpetuum àotavit Oapellam
seu altare positum et eoustruetum in preàieta ecclesia s-

Llasii às Leriu^oua sub voesbulo s. lloauuis lZaptistss st tan-
tum quoà eapellauus ipsius capsllsz Kabsrst et Kabere àeberst
«mui auuo usqus in psrpstuum libras septuaginta uovsm aut quoà
smsrent tot et tautss terrss (sic) et àomus quss esseut suttieientes
iu Dauàs arediprssdvtsri Lslliu^ouss aà prssstsnàam souustim
àietas libras ssptuagiuta ae etism vigore et iu sxeeutioue lieen-
tisz et parabulsz per nos àieto presbvter» ckosuui supraseripto
coneessss apprekenàeuài eorporalem possessionem iutraseripta-
rum terrarnm et rerum inlerius àeseriptsrum iaesutium iu àie-

to comitato, DeriMuss. (Zus propter às vostra lsgalitats et iu-
àustria quam plurimmu iu Domiuo eoutiàeutes, vobis eommitimus
ot mauàamus, per prssseutss, qusteuus per vos supsr prsemis-
sis àiligeuti iutormstious et àelideratione dadita traàere et as-

sigusre per pubiieum instrumentum non postpoustis presbitero
ckoauui Lusse electo espellano prsstatss eapellss tot et tautas ex

intraseriptis bonis et rebus relietis per qnonclam prsstatum Do-
miuum 1?etrum, ex quibus et pro quibus eapellauus capsllss
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praelibatae praesens et qui pro tempore futuro omni anno usque
in perpetuum percipiat et habeat et habere et percipere possit
valeat et debeat libras septuaginta novem juxta formam et con-
tinentiam testamenti memorati, cui etiam presbytero Joanni de
fructibus et fictis (sie) praefatae capellae integre correspondere
faciatis contradictores quoslibet et rebelies per censuras eccle-
siasticas compescendo, super quibus omnibus et singulis vobis

(sie) delegamus plenarie vices nostras supplendo. In quorum
testimoniam praesentes fieri et sigillo curiae episcopalis Cu-
mani iussimus communiri de quarum praesentatione et relatione
latori ipsarum nuntio nostro jurato vel alteri cum juramento
praecepto aut publico documento dabimus plenam fidem. Data
in domo episcopali Comani die sabbati secundo mensis Junii
1397, indictione quinta.

Terrae et res de quibus supra, sunt haec videlicet: In primis

basitiae très derupatse cum horrea cum pluribus planatis
castanearum supra, cum petia una terrae vineatae, prope
omnibus contentibus iacentae in loco de Giubiasco comitatis Berin-
zonae, ubi dicitur ad getorosam quibus omnibus coheret de

mane haeres quondam Valarioli Ruschae, a meridie Petroli
Rusche de Bironico in parte et in parte bona ecclesiae episcopalis
Cumanae, a sero et nulla hora scilicet Petroli Ruschae de Bironico
in parte et in parte se. Gradini Ruschae de Giubiasco. Item
petia una terrae arativae jacens in dicto territorio de Giubiasco
ubi dicitur in Boccrezia et est per misuram camporum duo-

rum cui coherentia de mane petia ecclesiae Cumanae. a meridie

strata, a sero D. Pugoli Ruschae, de nulla hora in parte
et in parte strata et nonnullorum bona quae tenentur et la-
borantur Andriolum de Terrò (sic). Item petia una terrae
arrativae jacens in dicto territorio de Giubiascho, uhi dicitur
ad Cumanam et eas per mensuram camporum duorum, cui
coheret a mane strata, a meridie haeredum quondam Valarioli
Ruschae, a sero Zanini Caranchoni et nulla hora praefati
Petroli de Bironico. Item petia una etiam arativa jacens in dicto
territorio Giuhiaschi ubi dicitur ad Calzonum cui coheret a mane

strata in parte et in parte f. Mvalli de Mollo, a meridie
set. f. Conradini Ruschae de Giubiasco.. a sero et nulla hora
Comentìa. Item petia una arrativa jacens in diet, territorio

sss

prsslidatss prsesons et qui vr« tempore tutur« «mui anno usqno
iu perpetuum pereipiat st dadsat st Kaders st pereipere possit
valeat st àedeat libras septuaginta novem juxt«, tormam et eou-
tinsntiam testamenti memorati, cui etiam presdvtsr« ckoauui ào
fructibus et Ketis (sie) prgztatss eapeilss integre eorrespouàsrs
taciatis eoutraàietores quoslidet et rebelles ver censuras scele-
siasticas eomveseeuào, super quibus omuibus et siuguiis vobis

(sic) àelegamus plenarie vices nostras supplenö«. Iu quorum
tsstimouiam prssseutss neri st sigillo euriss episeopalis Lu-
mani iussimus eommuuiri às quarum prssseutatioue et relatione
latori ipsarum uuntio uostro furato vsl altsri cum Muramento

prsscspto aut public« àoeumeuto àabimus pleuam tiàem. Data
in à«m» episeopaii Lomani àie sabbati sseuuào meusis ckuuii

1397, inàietions quinta.
lerrss et res às quibus supra, sunt osse viàelieet: In pri-

mis basitiss très àerupatss eum Irorrsa oum pluridus planati«
eastauearum supra, eum petia una terras viueatss, prope «m-
nidus eouteutibus iaeentss iu loeo àe Liubiase« e«mitatis Lsrin-
Mnss, ubi àieitur aà gstorosam quidus onmidus codsret às

maus dssrss quouàam Valarioli Rusedss, a meriàie petroli
lìusede àe lZironieo iu parts et iu parte bona eeelssiss episeopalis
Lumanss, a ssro et nulla dora seiliestpetroli Lnsedsz às Lirouieo
iu parts st iu parts se. Lraàiui KuseKsz àe Liudiaseo. Item
petia uua terrss arativss jaeeus iu àicto territorio ào Oiubiaseo
udì àieitur in lZooerssia st sst psr misurai» eamporum àuo-

rum eui oodersutia àe maus pstia eeelesiss Lumanss, a meri-
àie strata, a sere O. kugoli lìusedss, àe nulla dora in parte
et iu parte strata et uouuullorum dona quss teueutur et la-
dorautur L.uàri«Ium às l'erro (sie.). Item petia nna terrss
arrativsz Meeus iu àicto territorio àe Liudiasedo, udi àieitur
aà Lumauam et eas por meusuram eamporum àuorum, eui eo-
deret a maus strata, a meriàis dssrsàum quouàam Valarioli
Ilusedss, a «ero lanini Laranedoni et nulla dora prsstati ?e-
troli àe Lirouieo. Item petia una etiam arativa iaceus in àieto

territorio Liudiasedi ubi àieitur aà LaKonnm eui eoderet a ma-
ue strata iu parte et in parte t. Mvalli àe Noll«, a meriàie
set. t. L«uraàini lìnsekss àe Liubiase», a ssro et nnlls, dora
Lomentia. Item petia una arrativs jaeens in àiot. territorio
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Giubiaschi ubi dicitur suptus rippas, cui cohaeret a mane
strata campagniae a meridie Aurigoni de Planez a sero et nulla

hora f. Lorafiori de Comatio. Item petia una arativae terrae

jacens in dicto territorio de Giubiasco, ubi dicitur ad tel-
lum, est per mensuram campi unam, cui coheret a mane
strata a meridie Comantia, a sero et nulla hora Otivalli de

Mallo. Item petia una arrativa jacens in dicto territorio ubi
dicitur ad Cumanam et est per mensuram unius campi
coheret a mane strata a meridie Baltramoli de Mollo, a sero
et nulla hora Zanini Charanchon. Item petia una terrae pra-
tivae iacens in dicto territorio ubi dicitur ad pratum de tellio
cui cohaeret a mane Cumana a meridie f. haeredum Rusche de

Giubiasco in parte et in parte f. Antonii Ruschae de Giubiascho

a sero f, sup. Graden, a nulla hora Comantia. Item petia una
terra prativa jacens in dicto territorio ubi dicitur ad pratum
de tellio, cui coherentia a mane Scilicet filii Conradini Ruschae

de Giubiascho a meridie filii Pauli de mollo de Bellinzona, a

sero et nulla hora filii Conradini Ruschae de Giubiascho. Item
petia una terrae prativae jacens in territorio de S. Antonino, ubi
dicitur in pratis del Gazolo, cui coheret a mane praefati filii
Conradini Rusche, a meridie eumdem, a sero et nulla hora filii
quondam Ruschorum. Item petia una prativa terrae iacens in
territorio de S. Antonino, ubi dicitur ad Lacrum cui coheret de

mane filii quondam de molli de Locamo, a meridie bona S.

Blasii de Berinzona in parte, et in parte ecclesia Episcopali
Comi, a sero quondam Valarioli Ruschae heredum, et in parte
de Somatio. Item petia una terrae arativae iacens in dicto
territorio S. Antonini ubi dicitur ad Columbam, cui coheret a

mane filii Petroli de Ascona, a meridie laborat Albertus de

Pedragina, a sero maxemi deVarentia, et nulla hora heredum
de mollo. Item petia una prativa iacens in dicto territorio de

S. Antonino, ubi dicitur ad uoltam morobiae, cui coheret de

mane Mocoli de darò in parte, et in parte heredes praefati Moi-
coli de darò, ac in parte etiam heredes quondam Ravazini
Ruschae, a sero supradicti Moicoli de darò, et a nulla hora
morobia. Item petia una prativa iacens in dicto territorio de

S. Antonino, ubi dicitur ad Goredum, cui coheret a mane
ecclesiae S. Antonini, a meridie Albertoli de mollo, a sero here-

»««

(Aubiasedi ubi àieitur suptus rippas, eui eokeret a maue
strata. eampaZuie a meriàie ^.uriZoui às Illsue? a sere et uni-
ia bora I. loraliori às Oomstio. Item ostia uua arativa? ter-

re Meeus iu àiete territori» àe (Zlubiaseo, ubi àieitur aà tei-
lum, est ver meusuram eampi uuam, eui eoderet a maue
strata a msriàis Lomsutia, a ssro st uuiia irora Otivslli às

Natio. Itsm pstia uua arrativa jaeeus iu àieto territorio ubi
àieitur aà (Humauam et est per meusuram uuius eampi eo-

Keret a maus strata a msriàis Lsltramoli àe Nodo, a sero

st nulla Kora ^auiui LKaraueKou. Item petia uua terrss pra-
live iaeeus iu àieto territorio ubi àieitur aà prstum àe teilio
eui eokeret s maue <Hums.ua a meriàie I. Kersàum lìuseke àe

Oiudiaseo iu parte et iu parte 5. Automi lìusede àe Liubiasedo
a sero l, sup. Oraàeu. a uuiia Kora (üomautia. Item petia uua
terra prativa Iaeeus iu àieto territorio ubi àieitur aà prstum
àe teiiio, eui eokereutia s msue 8eiiieet tiiii Oouraàiui lìusede
àe Oiudiasedo a meriàie lliii ?auli àe mollo ào Leiliu^oua, a

sero et uuiia Kora Vii Louraàmi lìusede àe Lliudissedo. Item
petia uua terrss prativa? jsesus iu tsrritorio às 8. luteum«, ubi
àieitur iu pratis àsi Ossolo, eui eokerst a maus prelati Kiii
Oouraàiui lìuseke, a meriàie eumàem, a ssro st uuiia Kora lllii
quouàsm lìusedorum. Itsm pstia uua prativa terrss iaeeus iu
territorio àe 8. ^utomuo, ubi àieitur aà Dserum eui eokeret àe

maue tiiii quouàam àe molli àe Doearuo, a meriàie boua 8.
Llssii às Lsriu^ons iu parts, st iu parts seeiesia Lpiseopali
Oomi, a sero quouàam Valarioii lìusekss Kereàum, et luparie
às 8«matio. Item petia uua terrss arativa? iaeeus iu àieto ter-
ritorio 8. ^.utouiui ubi àieitur aà Oolumdsm, eui eokeret a

maue Mi petroli às ^seoua, s meriàie laborat Albertus àe

ReàraZiua, a ssro maxsmi àoVsreutis, st uulla dora Ksrsàum
às mollo. Item petia una prativa iaeeus iu àieto territorio àe

8. ^utouiuo, udi àieitur aà uoitam morodiss, eui eokerst àe

maus Noeoli àe àaro iu parte, et iu parte Kereàes prelati Noi-
eoli àe àaro, ae iu parte etiam Kereàes quouàam lìavasiui
lìusede, a sero supraàieti iVloieoli àe àaro, et a uulla Kora
morodia. Item petia uua prativa iaeeus iu àieto territorio àe

8. ^utouiuo, udi àieitur aà Ooreàum, eui eokeret a maus «e-

elesie 8. ^.utouiui, a meriàie ^.ldertoli àe mollo, a sero dere-
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dum quondam Praesbyteri Laurentii de Capitaniis de Gnosca,

a nulla hora filii Baltrami de mollo in parte et in parte
heredum quondam domini Valerioli Ruschae. Item petia una terrae

sylvatae iacens in territorio de Pianezzo, uhi dicitur ad

Gandilionum, cui coheret a mane Joannes Leurini vallis Moro-
biae in parte, et in parte heredum quondam Valerioli Ruschae,

Luterioli, et franchini fratrum de Rusconibus a sero praefati
Petroli Ruschae de Bironico, et nulla hora heredem quondam
Valerioli Ruscae. Item petia una silvatae iacens in territorio
de Pianezzo, ubi dicitur ad Orallum cui adheret in mane
heredes quondam domini Francisci Ruschae in parte, et in parte
Jacobi de Ottino a meridie domini Pigioli Ruschae in parte,
et in parte filii Jacobi de Ottinis, a sero heredum quondam
Lazari Setthaloci in parte, et in parte heredum quondam
domini Francisci supradicti, et a nulla hora similiter heredum praedicti

domini Francisci Ruschae. Item petia una terrae arativae ia-
centi (sic) in territorio S. Antonini, que est per misuram
camporum novem vel citra, ubi dicitur ad Laboraziam, cui coheret

a mane strata, a meridie d. Barnabe de Orello de Locarno,

a sero strata campagniae et nulla hora Baltromoli de Mollo.
Item petia una terree prativae iacens in terra de Giubiasco,
ubi dicitur ad pratum de Parozia, cui adheret a mane et a
sero strata, a sero Petroli de mandollo, in parte, et in parte
Christophori de Orello. Item stallum unum cum curte, copertura

plodis iacens in loco de Giubiasco, ubi dicitur ad Past-
chuarium cui coheret a mane Francisci Ruschae a meridie
strada, a sero heredum quondam filii Joannis de Mollo, et a
nulla hora Orioli del Cusa, Item campus unus iacens in
territorio Giubiaschi, ubi dicitur in Bisate, cui coheret a mane
terra quae Laboratar per Jacobum de Paleancha de Giubiasco
a meridie strata Campaniae, a sero heredum quondam Vale-
roli Ruschae de nulla hora strata Campaniae. Item cassina

una coperta de palliis cum runcheto uno vineato, et topiato
omnibus simul se tenentibus iacens in territorio de Giubiasco»
ubi dicitur ad Saracellum, quibus coheret a mane d. Francisci
Ruschae de Maliaxo in parte, et in parte Otivalli de Mollo, a
meridie, et a sero strata, nulla hora de Somazzio. Item petia
una vineata iacens in Berinzona, ubi dicitur in Vineis de Tacino,

àum quouàam ?rsssdvteri Daursutii àe Oapitauiis às Ouosea,
g. uulla Kors, Klii Latrami às modo iu parts st iu parts us-
rsàum quouàam àomiui Vaisrioli lìusedss. Item petia uua ter-
rsz svlvatss iaeeus iu territorio às ?iaus22«, udi àieitur aà

Oauàiliouum, eui eokerst a maus lloauuss Dsuriui vaiiis Nor«-
bise iu parte, st iu parts Kersàum quouàam Vaisrioli lìusedss,
luterioli, st trauckini tratrum àe lìuseouidus a sero prsstati
petroli lìusedss àe Lirouieo, et uulla Kora Kereàem quouàam
Valerioli lìuscss. Item petia uua silvatss iaeeus iu territorio
às klaust«, ubi àieitur aà Orallum eui aàksrst iu mane de-
reàss quouàam àomiui Lraueisoi lìusedss iu parte, et iu parts
ckaeodi àe Ottiuo a meriàie àomiui ViZioli lìusedss iu parte,
et iu parts diu «laeodi àe Ottiuis, a ssro Ksreàum quouàam
vasari Lettdaloei in parte, et iu parte Kereàum quouàam ào-
miui Lraueisci supraàieti, et a uulla Kora similiter Kereàum prss-
àieti àomiui Lraueisei lìusekss. Item petia uua terrss arativa? ia-
eeuti (sie) iu territorio 8. ^utouiui, que est per misuram eam-

porum uovem vel eitra, udi àieitur aà Dadorasiam, eui code-

ret a maue strata, a meriàie à. Laruads às Orsllo às Doear-

u«, a ssro strata eampaguiss et uulla Kora Laltromoli às Nollo.
Itsm pstia uua tsrrss prativss iaeeus iu terra às Oiudiaseo,
udi àieitur aà pratum àe karosia. eui aàksrst a maus et a

sero strata, a sero ?etroli às mauàollo, iu parts, et iu parts
Odristopdori àe Orello. Item stallum uuum cum eurts, eoper-
tum ploàis iacsus iu loco àe Oiubias««. udi àieitur aà?ast-
eduarium cui eoderet a maus Lraueisei lìusedss a meriàie
straàa, a sero Ksrsàum quouàam Klii ckoaunis àe Noll«, et a
uulla Kora Orioli àei Ousa, Item campus uuus iaceus iu ter-
ritorio Oiubiasedi, udi àieitur iu IZisate, eui eoderet a maue
terra quss Dadoratur per ckaeodum ào kaleaueda às Oiudiasco
a msriàis strata Oampauiss, a ssro Ksrsàum quouàam Vale-
roli lìuseksz àe uulla dora strata Oampauiss. Item eassiua

uua coperta àe palliis eum ruuedeto uuo viusato, st topiato
omuibus simul se teueutibus iaeeus iu territorio à s Oiubiasc«,
udi àicitur aà Laraeellum, quidus eoderet a maus à. Lraueisei
lìuscksg àe Naliaxo iu parto, et iu parte Otivalli àe Nollo, a
meriàie, et a sero strata, uulla Kora àe Lomassio. Item petia
uua viueata iaeeus iu Leriu^oua, udi àieitur iu Viueis àe?aeiuo,
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et est per mensuram camporum duorum, cui coheret a mane
Petroli de Schona, a meridie strata, de sero Antonini de Fal-
chis et nulla hora limitum. Item cassina una coperta plodis,
cum petia una terree vineatae in dicto loco.

Salvis etc. Joannolus de Castello
< notarius et scriba praefati

Domini episcopi scripsit.
Sin biefe Urfunbe, bie nur in Slbfdjrift öotliegt, teißen ftd) nodj bie Sib*

fcßtiften bet loeitetn jut ©urdjfüßrung bet ©adje nbtßigen S3tiefe, auS toeldjen

untet Sluberm ßet»otgeßt, bafj bet Somßett SßettuS 3tufca fein Seftament SDion»

tags ben 11. gebruar 1387 butdj SajatuS ©etßalcuS, Sîotat ju SJellinjona,
©oßn beê SoßanneS fel., ausfertigen lief? unb bet £efiator ein ©oßn (Stege

Mufca'S toat. getnet bejeugte in einem ©djteiben bet obgenannte @rj»tiefter
©te»ßannS be 9ìafiS, baf? bet (Stblaffer fein Srbe an »iet Unberfalerben »et*

tßeilt ßabe: in qua (ultima voluntate) instituit sibi haeredes universales
quond. dorn. Varaliolum Ruscham pro quarta parte, et quond. Gaudenzo-
lum Ruscham de Bironico pro alia quarta et dominos Luterolum et Fran-
chinum fratres de Ruschonibus pro reliquis duabus partibus. Sie Srben

fottten »or bem bifeßbfließen SltdjibteSbßtet ©te»ßanuS be SftajtS fidj übet bie

Slnetfennung beS SefiantenteS auSfbtedjen; ba fie abet ungeaàjtet bet cano*

nifdjen SKaßnung nidjt etfdjienen, fo ettßeilte berfelbe bem jum (Saplan be*

jeidjneten ^tieftet SoßanneS bel Gufa bie S3oHmadjt, ben fbtperltdjen S3efi| bet

tefiitten Cßftunbgiitet anjutreten, mit Saturn: in domo episcopali 7. San-

1397, V. Indiction, ©et S8e»ftûnbete lieg burcß einen Piotar ju SJeHinjotta,
ben SltnbtofiuS be ïïMiano, ©oßn beS ©djulmeifietS (doctoris scholarum kl
Berinzona) 9ßeter be SKaliano am 8. gebtuar 1397 ein SJetjeidjntfj biefer ®fi=
tet »otlegen; unb SoßanneS »on SJcanbeKa, @rj»riefier ». @. ÎJSetet ju S3eüeuj

unb Salttamu« Sftectot bet ßiteße ©. 6at»o»boruS unb SJiaurij ju ©ttoSdja,
luben nodjmalS ben CSontab, Slnton, SuteroluS gtandjtnuS Stufca (leitete
beiben u. S3titbet) »ot; ebenfo bie (Slaxa, SBitttoe beS SSatalioIu» JRufdja im
Kamen beS Senat Sllbert, (5ßtifto»ß, SBmcenj, bet Safßarina unb SÏRargarita,

Sinber beSfelben SSalarioluS, mit ißrem S3ogte granj »on S3itonico, aucß im
Stamen bet S3tübet SBetnatb unb *pettolttS, ebenfalls (Sxbtn beS 33alarioluS —
um peremptorie in canonica sita in burgo Berinzonaa in contrat» de Monte

bello bem SoßanneS bei (Sufa bie SotationSgittet ju übetgeben. SS toutbe

aiebetßolt gtifißerlangetung getoaßtt bis 30. Suni 1397, tootauf bie ©elegitten
bie Uebetgabe ßotnaßmen unb jtoat in Slnwefenßeit unb mit ber âufiimmung
bfS (Sontabin Stufa)*. Sie ©ittet toaten tßeils anbete geugen: Dominus presb.
Mutius de Trussi beneficiatus et rector ecclesia? s. Mariée de Giubiasco,
Beltramus de Caragone f. quond. magistri de Caragone et Thomas de

Bedemonte fil. quond. Petrini de Pedemonte et pro notariis Simon de

Guidino, Dominicus de Cromonzano et Nicolaus de la Turre, omnes noti. —

sss

st sst ver meusuram eamvorum àuorum, eui eoderet s, maue
?etr«Ii àe LeKoua, a meriàie struts,, àe sero Lntouiui àe Lai-
«dis et uuiia dora Iimitum. Item eassiua uua coverta vloàis,
eum vetia uua terrgz viueatgz iu àieto loeo.

Laivis ete. ckoarmolus àe tZastsilo

uotarius st scriba vrsetati
Domini eviscovi serivsit.

An diese Urkunde, die nur in Abschrift vorliegt, reihen sich noch die

Abschriften der weitcrn zur Durchführung der Sache nothigen Briefe, aus welcheu

unter Anderm hervorgeht, daß der Domherr Petrus Rusca sein Testament Mon»
tags den 11. Februar 1387 durch Lazarus Sethalcus, Notar zu Bellinzona,
Sohn des Johannes sel., ausfertigen ließ und der Testator ein Sohn Greg«
Rusca's war. Ferner bezeugte in einem Schreiben der obgenannte Erzpriester
Stephanus de Nasts, daß der Erblasser sein Erbe an vier Universalerben
vertheilt habe: in qus (ultiins voluntste) instituit sibi Kssreàss universsles
quonà. àom. Vsrsliolum UuseKsm pro qusrts psrte, et quonà. Lsuàen^o-
lum Rusobsm àe öironie« pr« sii» qusrts et àominos 1,uterolum st krsn-
obinllm trstres àe UuseKonibus pro reliquis àusbus psrtibus. Die Erben

sollten vor dem bischöflichen Archipresbyter Stephanus de Nasts sich über die

Anerkennung des Testamentes aussprechen; da sie aber ungeachtet der
canonischen Mahnung nicht erschienen, so ertheilte derselbe dem zum Caplan
bezeichneten Priester Johannes del Cusa die Vollmacht, den körperlichen Besitz der

teftirten Pfrundgüter anzutreten, mit Datum: in àomo episeopsli 7. Jan.
1397, V. Inàietion. Dcr Bepfründete ließ durch einen Notar zu Bellinzona,
den Ambrosius de Maliano, Sohn des Schulmeisters (àoetoris sokolsrum in

Serinions) Peter de Maliano am 8. Februar 1397 ein Verzeichniß dieser Güter

vorlegen; und Johannes von Mandella, Erzpriester v. S. Peter zu Bellenz
und BaltramuS Rector der Kirche S. Carpopborus und Mauriz zu Gnoscha,
luden nochmals den Conrad, Anton, Luterolus Franchinus Rusca (letztere
beiden u. Brüder) vor; ebenso die Clara, Wittwe des Varaliolus Ruscha im
Namen des Donai Albert, Christoph, Vincenz, der Katharina und Margarita,
Kinder desselben Valariolus, mit ihrem Vogte Franz von Bironico, anch im
Namen der Brüder Bernard und Petrolns, ebenfalls Erben des Valariolus —
um perempturie in «snonies sits in bur^o öerin^oo« in oontrsts àe Noote
bell« dem Johannes del Cusa die Dotationsgüter zu übergeben. Es wurde

wiederholt Fristverlängerung gewährt bis 30. Juni 1397, worauf die Delegirten
die Uebergabe vornahmen und zwar in Anwesenheit und mit der Zustimmung
vLs Conradin Rusch«. Die Güter waren theils andere Zeugen: Oominus presb.
Klutius àe Irussi benelieistus et reetor evolesisz s. Hsriss àe Liubisseo,
Leltrsmus àe OsrsAove k. quonà. msglstri àe LsrsAone et IKoniss àe

Leàemonte KI. quonà. Petrilli àe pedemonte et pro notsriis Simon àe Lui-
àino, Dominion» àe Lrnmon«sno et ptteolsus àe Is lurre, omnes noti. —
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9.

mailanb, 27. mavì, 1408.

®er êerjog uon SJcaitanb (Qofef Söcaria), ©raf »on djavia
unb Stttgtjiera unb Qexx ju ©enua, erlaubt bem ebeln unb getteuen
&errn Antonio, ©obn beè »erftorbenen 9îatnengbi, rootjntjaft ju
SeHenj, bafj et unb fein ©efolge (asseclee) bafelbft, ungebinbett
unb ungefitaft, Xaq unb 3?ad)t bie 2Baffen ttagen bütfe; aufjer*
balb aber mit feinen ©efätjrtett in bem ©ebiete gegen SDeutfdjtanb
tjin. Datum Mediolani, sub nostra impressione sigilli die 27.
Martii 1408.

Sludj biefe Utfunbe ift tooßl nicßt edjt, ba SJetlenj bamalS nidjt in ber @e=

malt beS |>et}ogS ftanb. SSetgl. bie Utfunbe »om 16. Slug. 1462 gleidjen Sn*
ßaltS.

§«jog Sofef Sharia tourbe erfiodjen am 8. SOcai 1412.

10.

1413, ©et. 25, Castrnm Tessere.

Sigismundus dei gratia Romanorum rex semper Augustus
ac Hungarie Dalmatie Croacie etc. rex. Notum facimus tenore

presentium universis ad futuram rei memoriam. Etsi | de
innata nobis regie benignitatis clementia universorm nostrorum et
imperii sacri fidelium commodis et profectibus dignamur
intendere ipsorumque sedulis temporibus procurare quietem | ut
grata felicitate gaudeant sub grato regimini principis gratiosi,
singularius tamen illorum profectus et honores diligimus qui
constantibus et indefessis obsequiis beneficia nostre | clementie
stodiosius meruerunt. Sane accedens ad nostre maiestatis pre-
sentiam Nobilis Albertolus de Ruschonibus quondam Rauazini
sua ac Simonis quondam Franciskoli Petroli | Rusche, Xristo-
fori et Vincentii fratrum de Ruschonibus quondam Valarioli,
Ramenghi Rusche quondam Antonii et Franchii Ruschequondam
Conradini habitantium in Zobiascho et | in burgo Birinzone
parte nobis humiliter supplicavit, quod cum tempore retrolap-
so cuius iam memoria non existât predicti nobiles fuerint et
adhuc sint in possessione libere [ exemptionis ab omnibus one-
rihus ordinariis et extraordinariis tam personalibus quam rea-
libus et etiam mixtis quocunque nominis vocabula nuncupentur.
Ipsi quoque nobiles predicti | adhuc in eisdem libertatibus et

9.

Mailand. 27. März, 1408.

Der Herzog von Mailand (Josef Maria), Graf von Pavia
und Anghiera und Herr zu Genua, erlaubt dem edeln und getreuen
Herrn Antonio, Sohn des verstorbenen Ramenghi, wohnhaft zu
Bellenz, daß er und sein Gefolge (asseelss) daselbst, ungehindert
und ungestraft, Tag und Nacht die Waffen tragen dürfe; außerhalb

aber mit seinen Gefährten in dem Gebiete gegen Deutschland
hin. Dutum Neàiolaui, sub nostra, impressioue sigilli àio 27.
Nartii 1408.

Auch diese Urkunde ist wohl nicht echt, da Bellenz damals nicht in der
Gewalt des Herzogs stand. Vergl. die Urkunde vom 16. Aug. 1462 gleichen
Inhalts.

Herzog Josef Maria wurde erstochen am 8. Mai 1412.

10.

I4IS, «ct. 23, «««trum Ve8««r«.

Figismunàus àei gratia Romanorum rex Semper Augustus
ae Luugarie Dalmatis Oroacie ete. rex. Mtum taeimus tenore

preseutium uuiversis aà tuturam rei msmoriam. Lisi j àe in-
usta uobis regie beuiguitatis elemeutia umversorm uostrorum et
imperii saeri tiàeiium eommoàis et protsetibus àiguamnr in-
tsuàers ipsorumque seàulis temporibus procurare quiotem j ut
grata felicitate gauàeaut sub grato regimivi principi» gratiosi,
singuiarius tamen illorum proteetus et Kouores àiiigimus qui
eoustautidus et iuàeiessis «dsequiis beuelleia vostre i eiemeutie
stoàiosius merueruut. Laue aeeeàens aà uostre maiestatis pre-
seutiam Mdilis ^ldertolus àe Rusedouidus quouàam Rauasmi
sua ae Simouis quouàam ?raueiskoii Retroli j Rusede, Xristo-
tori et Viueeutii fratrum àe RuseKonibus quouàam Vaiarioli,
Ramengdi Rusede quouàam ^.utouii et LraueKii Rusedequouàam
Oouraàiui daditautium iu ^odiasedo ot > iu durgo Ririusouo
parte nodis Kumiliter supplicavi^ quoà cum tempore retroiap-
so euius iam memoria nou existât preàieti nodilos lueriut et
aàdue siut iu possessione libere j exemptiouis ad omuibus ove-
ridus «ràinariis et extraoràinariis tam persouaiidus quam rea-
lidus et etiam mixtis quoeunque nominis voeadnla nunenpeutur.
Ipsi quoque uobiles preàieti > aàdue iu eisàem libertatibus et
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exemptionibus sint et reserventur habuerintque et habeant eciam

alias honorancias prerogativas franchisias et libertates prout
super talibus ipsorum I progenitores a divis Romanorum
imperatoribus et regibus nostris predecessoribus autentica
privilegia obtinunerunt et que privilegia propter turbatio-
nem temporum iniuria, deperdita sint et amissa |

quatenus ipsis easdem liberationes et exemptiones ratificare de

novo concedere ac gratiosius confirmare dignaremur.

exemptiouibus »iut et ressrvsntur dakusriutque «t Kabeant sci-
am alias K«u«raueias prerogativas frauekisias st libertate» prout
super talibus ipsorum progenitore» a àivis R«man«rum
imperatoribus et regibus uostris preàeeessorikus autentica,

privilegia «Ktiuuneruut et que privilegia propter turbatio-
uom temporum iuiuria, àeperàita siut et amissa ^ qua-
teuus ipsis easciem iiberatioues et exemptioues ratiüeare àe

uovo eoueeclere ae gratiosius eoutirmars àignaremur. I^os ita-
que ex regie beuiguitatis elemeutia qui iusta peteutibus ^ eou-
suevimus aures uostre muniiìeentis iueliuare ipsos «mues et
siugulos ao eorum Kereàes legitim«« àe iumbis ipsorum legi-
time àeseeuàeutss ab omuibus ot siuguiis tributi», «usribus, j

àaeiis, iuàietis super iuàictis taliiis reaiibus et persouaiikus
sxactiouidus, gustumis augariis, peraugariis gabelllis, peàa-
giis, veetigaiibus impositiouibus sive gravamiuibus quibuseuu-

que eeu ^ seautur uomiuikus que ipsis et Kereàibus suis legi-
timi» ae taetoribus, servieutibus, eoiouis jumeutariis, ae ceteris

operariis ipsorum pretextu, bouorum terrarum bestiarum et

possessionum uee non rerum mooilium j et immodilinm qua-
rumenuque que et quas prelati nobile» in terris eivitatibus
castris viliis àistrietibus ae territoriis quikuseuuque ae per to-
tum Romavum imperium iuste obtinent ae ipsi et ipsorum^
Kereàes legitimi tuturis temporibus iustis poteruut tituiis aàipisci,
auetoritate Romana Regia ae àe Romane regie potestatis pio-
uituàiue auimo deliberato sano quoque proesrum eomitum et
liàelium uostrorum j aeeeàeute eonsiilio ae às eerta nostra
(seieutia ist ausgelassen) prout supraàietas gratias ipsorum pro-
genitores a uostris preàeeessorikus àivis Romauorum impera-
toribus et regibus «btiuuerunt iiberamns, eximimus, aksoivi^
mus et! quitamus ipsisque easàem exemptioues, prerogativa»,
K«u«rautias et libertate» àe novo eoueeàimu» et tenore prs-
sentsntium gratiosius eoutirmamus, Koe nostro Regio statueu-
tes eàieto qu«à pretati > nobile» àe RuseKouiKus ae prssàieti ip-
sorum Kereàes iegitimi uee uou uxores et pusri iumentarii ae
eeteri ipsorum operarli iu omuibus suis possessionibus rebus
et bonis preàietis quas et que odtiueut iu presenti vel futuro
sieut pormittitur in futurum KaKituri, piena, et perfecta immu-

vitate, libertate et exemptions perpetuis temporibus gauàeaut
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pienissime et fruantur non obstantibus aliquibus legibus, consti-
tutionibus et statutis publicis et privatis editis seu edendis, quibus

in quantum predicte nostre exemptioni liberationi absolu-
tioni et quietationi contrariare videntur expresse de certa
nostra scientia ac de | Romane regie potestatis plenitudine
presentibus derogamus. Nulli ergo omnino hominum liceat hanc
nostre concessionis liberacionis exemptionis et confirmationis

paginant infringere aut ei ausu | temerario quomodohbet
contrariare sub pena decern marcarum auri purissimi, quarum me-
dietatem regali nostre erario, residuam vero partem iniuram

passorum usibus cernimus applicari presentium j sub nomine
maiestatis sigilli testimonio litterarum. Datum in castro Tessere

anno domini millesimo quadringentesimo tre (decimo), die vige-
sima quinta Octobris regnorum nostrorum anno Hugarie etc vi-
gesimo septimo, Romanorum vero quarto.

ad mandatant domini regis
Michael de Priest.

©aS grofje 2JcaiefìatSfigttt in btäunticßem SBacßfe ßangt jiemlidj etßalten

an gtünfeibeuet ©cßnut in blecßetnet fêa»fel.
SJSergatnent.

33on brei 3eßnetn bet Saßtjaßl ift nut noeß tre teSbat, baS golgenbe ift
auSgelöfdjt, mufj abet toie ftdj auS b. annum regni ergibt toie aus ©igmunbs
Stinetat tredecimo gelefen toetben, nidjt trigesimo, toie bie ,(So»ie ßat. ©ie
SluSgabe »on 1660 bet gatnitiengefeßießte ». P. SRobert Eftufca batirt pag. 202
bie Urfunbe ebenfalls irrig »om % 1430, toaßrenb bodj bie 1. SluSg. pag. 113
ben Sönig 1413 »on Sotetio 3tufca empfangen toerben laft.

11.

Oïme ©atum. fôtoifdjen 1413-1422.)

Magnifias dominis dominis nostris lige Uronie et Under-

gualdi.
Magnifici domini domini nostri. Exponitur humiliter et cum

reverentia supplicatur parte fidelium servitorum et subditorum
vestrorum | Albertolli de Ruschonibus habitatoris terre vestre
Birinzone, nec non eius affinium omnium de Ruschonibus | de

Zobiascho: Quod cum sint ex imperiali clementia et benigni-
tate magnifica perantiqua privilegia eisdem concessa, | per
divas et felices quondam bone memorie et nunquam delende

sss

pisnissime et lruantur uou «Kstantibns aliquibus legibus, consti-
tutiouibus et stätutis puklieis et privatis eciitis seu eàsvàis, qui-
bus iu «Mutui» preàiets uostre exsmptioui liksratioui absolu-
ti«ui et quiotatioui eoutrariare viàeutur expresse àe eerta
nostra seieutia ae àe Romaus regie potostatis plsuituàius pre-
seutikus àerogamus. i^uiii ergo oiuuiuo Koiniuuin lieoat Kaue

uostro eoueessiouis iikeraeiouis exeiuptiouis et eoulirmatiouis

pagiuaru iulriugsre aut ei ausu ^ temerario quomoàoK'Ket eou-
trariaro sub peua àeeem marearum auri purissimi, quarum me-
àietatem regali vostro orario, resiàuam vero partem iuiuram

passorum usibus eeruimus applicar! preseutium j sub uomiue
maiestatis sigilli testimonio litterarum. Oatum iu eastro l'essere
auuo àomiui millesimo quaàriugsutesimo tre (àeeimo), àie vige-
sima quinta OotoKris reguorum uostrorum auuo Hugarie ete. vi-
gesimo septimo, Romauorum vero quarto.

aà mauàatum àomiui regis
MeKasl àe Rriest.

Das große Majestätsfigill in bräunlichem Wachse hängt ziemlich erhalten

an grünseideuer Schnur in blecherner Kapsel.

Pergament.
^ Von drei Zehnern der Jahrzahl ist nur noch tre lesbar, das Folgende ist

ausgelöscht, muß aber wie fich aus d. «unum re^ui ergibt wie aus Sigmunds
Jtinerar tredevim« gelesen werden, nicht trigesimo, wie die Mopie hat. Die
Ausgabe von 166t) der Familiengeschichte v. Robert Rusca datirt p»K. 202
die Urkunde ebenfalls irrig vom I. 1430, wahrend doch die 1. Ausg. psS. 113
den König 1413 von Loterio Rusca empfangen werden läßt.

11.

Ohne Datum. (Zwischen 1413-1422.)

lVlagmöeis àomiuis àominis nostris lige Ilrouie et Iluàer-
gualài.

Naguinei àomiui àomini nostri. Lxponitur Kumiliter et eum
revereutia supplieatur parto Kàelium ssrvitorum et subàitorum
vostrornm j ^lbertolli àe RuseKouiKus KaKitatoris terrs vestre
Liriusous, use uon sius alnnium omnium àe RuseKouiKus > ào

^okiasek«: (Zuoà eum sint ex imperiali elemeutia et Kenigni-
tate maguiüea perantiqua privilegia eisàem eoueessa, I per ài-
vas et leliess quouàam Kous msmorio «t uunquam àelenàe
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imperiales majestates, sibique per serenissimam | imperialem
majestatem invitissimi principis et domini domini nostri Sigis-
mundi dei gratia Romanorum regis semper | Augusti etc.
confirmata et ratificata ac de novo concessa, a quibuscunque one-
ribus realibus et personalibus atque | mistis, taleis, prestitis,
mutais conditiis et facti singulisque tributis datiis, exactio-
nibus, angariis, gabellis | pedagiis, teloneis, vectigalibus et im-
positionibus universis perpetuo et irrevocabiliter liberi, immunes,
totaliter | et exempti, prout et quemadmodum in privilegiis(.)
continetur latius et expresse. Ne supplicantes fidèles ipsi
sicut hactenus per alios dominos officiates potestates, vicarios
et rectores extiterunt minime fatigati, | decetero aggraventur.
Dignemini per vestras patentes literas edicere, ordinare et

expresse mandare universis | et singulis vestris officialibus pote-
statibus vicariis rectoribus quibuscunque presentibus et futuris
quatenus eosdem j Albertolum et affines supplicantes pro ali-
quibus oneribus et aliis gravaminibus ut prefertur, nullis impe-
diant | nec molestent, neque permutant per aliquos molestari.
Eisdem supplicantibus fidelibus subditis et devotis predictas
exemptiones et immunitates suas prout sperant firmiter obser-

vando, et faciendo inviolabiliter observari.
Oßne Untetfdjrift unb Sigili. 33a»iet, oßne SBafferjcidjen. 3n ber ^'

fdjtift ift biefet »tief untiditig auf 1502 bariti. So baS »etfömmt ift baS

Original butdjßcßett.

12.

1422 SDfat 9 u. 1447 ©et. 2.

Capitanei et defensores libertatis illustris et excelse com-
munitatis Mediolani. Supplicavit nobis dilectas noster Antonius

de Ruschonibus filius | quondam domini Albertoli ut in-
frascriptas literas ducales alias concessas confirmare de nova
in eis contenta concedere velimus et volentes | eiusdem re-
quisitionis benigne annueres ipsas infrascriptas litteras ducales

ex certa scientia confirmamus approbamus et ratificamus | et

pro approbatis confirmatis et ratificatis haberi volumus et ju-
bemus ac de novo concedimus ut infra. Quarum quidem
litterarum | tenor talis est, videlicet. — Dux Mediolani etc. Pa-

pie Anglerieque comes ac Janue dominus. Recepta supplica-
tione continentie | subsequentis videlicet: Illustrissimae vestre

SS«

impériales misstates, sibique per ssrsnissimam > impsrialem
majestatem invietissimi prineipis et àomiui àomini nostri Ligis-
mnnài àei gratia Romsuorum regis semper j Augusti ste. con-
Krmsta et ratiöeata ae àe novo concessa, a quibuscuuqns one-
ribus reaiibus st psrsoualibus stqus j mistis, taieis, prestitis,
mutuis conàitiis et taeti siugulisqus tributis àatiis, exactio-
nidus, angariis, gadsiiis I peàagiis, tslonsis, veetigalidus et im-
positionidus univsrsis perpetuo st irrevoesdilitsr liberi, immnues,
totaiitsr j et exempti, prout et qusmaàmoàum iu privilegiis(.)
eoutiuetur latins st sxpresse. Xe supplicautes Meies ipsi
sient daetonus per alios àominos «töcisies potestates, viearios
st restores extitsruut miuims tatigati, j àeeetero aggraveutur.
Oignemini psr vestras patentes literas eàiesre, oràiuaro et ex-

presse manàars uuivsrsis j st siuguiis vsstris «tdeialibus pots-
statibus vieariis reetoridus quibuseunque presentibus st lnturis
qustenus sosàsm j Làbertolum et atönos supplicautes pro ali-
quibus ouoribns et aliis gravsminidus nt prstertur, nMs imps-
àiant > use molesteot, neque permittant per aliquos molestar!.
Lisàem supplieantibus tlàelidns subàitis et àevotis preàictas
exsmptiouss et immuuitates suas prout speraut ttrmiter «bser-

vauào, et tacienào invioladiliter «bservari.
Ohne Unterschrift nnd Sigill. Papier, ohne Wasserzeichen. Jn der

Abschrift ist dieser Brief unrichtig auf 1S02 datirt. Wo das vorkömmt ift das

Original durchlöchert.

12.

IS22 Mai 9 u. IM? Oct. 2.

Oapitauei et àetsnsoros libertatis illustris st exeelse eom-
muuitstis Neàiolani. Lupplicavit uobis àiiectus noster ^,nto-
mus àe Ituscdonidus ddus quouàam àomiui Adertoli ut in-
traseriptas literas àueales alias eoucessas eouörmare às uova
iu sis contenta eoueeàere vsiimus st volsntss siusàem re-
quisitionis benigne auuueres ipsas iutraseriptas litteras àueales

ex certa seisntia eonlirmamus approbamus et ratiöeamus I et

pro approbatis eonörmatis ot ratitieatis liabsri volumus et ju-
bsmus ne àe uovo eoueeàimus ut intra. tZuarum quiàem iit-
terarum I tenor talis est, viàelieet. — Oux Neàiolsni ete. ?s-
pis ^uglsrisqus eomes ae .lamio àomiuus. Reeepta supplies,,
tions eontineutis I sudsequentis viàelieet: Illustrissimsz vestre
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ducali dominationi supplicatar, cum reverentia pro parte viro-
rum fidehssimorum servitorum Albertoli filii | quondam Rava-
zini heredis quondam Simonis, Petroli, Christofori, et Vincentii
fratrum filiorum quondam Vallarioli, Ramenghi filii | quondam
Antonii, Franzii filii quondam Conradini, ac Beti et Pasquinj
fratrum omnium, de Ruschonibus habitantium in burgo vestro |

Berinzone et in Zubiascho. Quod cum ab antiquo et per tantum

tempus preteritum cuius principii memoria non existit,
predicti supplicantes | et eorum antecessores fuerint, steterint
et sint immunes, liberi et exempti et in possessione immuni-
tatis et exemptionis ab omnibus datiis | ac taleis, taxis presti-
tis subsidiis impositionibus condiciis et oneribus quibuscunque
realibus personalibus atque mixtis que exemptio servabatar
inconcusse | et servata fuit tempore illustrissimi bone memorie
quondam domini genitoris vestri et aliorum dominorum proge-
nitorum vestrorum et inde citra, sperentque | fore vestre
benigne intentionis quod in huiusmodi sua antiqua exemptione
et immunitate debeant conservali prout hactenus conservati
fuerunt. | Dignetur clementia vestra per eius patentes literas ex
certa scientia dictam immunitatem et exemptionem eisdem

supplicantibus pro se et eorum j descentibus usque in perpetuum

confirmare benigniter et mandare quibuscunque officiali-
bus vestris presentibus et futuris et aliis omnibus et | singulis
ad quos spectat et spectare poterit quomodolibet infutarum,
quatenus predictam immunitatem et exemptionem servent et
faciant inviolabiliter | observari non obstantibus aliquibus sta-
tutis aut ordinamentis in contrarium etiam omni exemptione
remota. Tenore presentium mandamus universis j et singulis
officialibus nostris presentibus et futuris ceterisque ad quos
spectat et spectare possit quatenus eisdem supplicantibus
servent et servari | faciant predictam immunitatem et exemptionem

eis modo et forma, quibus servabatar tempore Celebris
memorie illustrissimi quondam domini genitoris | nostri. In
quorum testimonium présentes fieri jussimus et registrari no-
strique sigilli munimine roborari. Datum Mediolani die nono
maii MCCCC0 | vigesimo secundo, indictione quintadecima,
signât. Conradinus Mandantes universis et singulis officialibus et
subditis nostris, ad | quos spectat vel spectare poterit, quate-

ss?

lineali àominationi snpplieatur, cum rsversntia vro parte viro-
rum KàsUssimorum ssrvitorum Adertoli tiiii! quouàam lìava-
?ini Kereàis quouàam Limovis, Letroli, OKristotori, et Vincentii
iratrnm Worum quouàam Vaiiarioii, lìamengki Wi j quouàam
^ntonii, ?ran«ii tiiii quouàam Lonraàini, ae Leti et ?asqnini
tratrum «muium, às LnseKouiKus irabitautium iu Kurgo vestro!
LsrivMus st iu ^ubiaseko. (Zuoà cum ab autiqu« st per tau-
tum tsmpus prstsritum cuius priucipii memoria uou oxistit,
preàicti supplieautes > et sorum autseessores tuerint, ststsrint
et sint immunes, liberi et oxempti st in posssssione immuni-
tatis et exsmptionis ab omuibus àatiis ^ ae taieis, taxis presti-
tis subsiàiis impositiouibus eouàiciis st ousrikns quibuseunque
reaiibus personaiibus atqus mixtis qus sxsmptio ssrvabatur in-
eonensss I et servata luit tempers illustrissimi bons memorie
quonàam àomini genitoris vestri et aliorum àominorum progo-
nitorum vestrorum st inàe eitra, sperentque s tore vestre be-

vigne intentionis quoà in Kuiusmoài sua antiqua exemptions
et immnnitate àeksaut eouservari prout Kaetenus eouservati tue-
ruut. 1 Diguetnr eiemsntia vsstra psr sius patsntss literas ex
eerta seieutia àietam immuuitatsm et exsmptiouem eisàem

snpplieantibus pro ss st sorum j àescentikus usque iu perpe-
tuum eoutirmare Ksnigniter et manàars quiduseuuque «ttieiaii-
Kus vestris prsssntibns et tuturis et aliis omnibus et j singulis
aà quos spoetai st spsetaro poterit quomoàoiibet intuturum,
quateuus proàietam immuuitatsm et sxsmptiousm ssrvsnt et
taeiaut invioiabiliter j «bservari nou okstantikus aiiquibus sta-
tutis aut oràinamsntis in contrarium etiam omni exemptions
remota, lsnore presentimn manàamus universis s st siuguiis
«ineiaiikus uostris presentibus et tuturis eeterisque aà quos
spsetat et spsetare possit quatsuus sisàsm supplieantibus ssr-
vent et servari! iaeiant prsàictam immuuitatsm et sxsmptio-
usm sis moào et torma, quibus ssrvabatur tsmpors eeiebris
msmoris illustrissimi quouàam àomini gsnitoris l nostri. In
quorum testimonium présentes iteri zussimus et registrari no-
striqus sigilli muuimiue roborari. Datum Nsàiolani àie nono
maii UOlülUll!" j vigssimo seeuuào, inàietions quiutaàeeima. siA-
nat. Lonraàinus Nanàantos universis et singulis otneialikus et
snkàitis nostris, aà s quos spsetat vsl spoetare poterit, quats-
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nus predictas literas et has nostras confirmationis literas
observent et faciant inviolabiliter observari | In quorum testimonium

présentes fieri jussimus et registrari nostrique sigilli
apphensione (sic) muniri Datum Mediolani die secundo octobris |

millesimo quadringentesimo quadragesimo septimo.
SDaS ©igni mit bem 93ilbe beS ß. SlmbtofiuS in toeifjem SBacßS ßängt,

ein wenig »etlefet, an tofßtoeijjet ©eibenfdjnut. Sßetgament.

13.

1422, Wtai 9.

Dux Mediolani etc. Papié Anglerieque comes, ac Janue
dominus. Recepta supplicatione continentie subsequentis videlicet.

sss

uus preàietas Iiterss et bas «.«stras couörmatiouis Iiterss ok-

serveut et tseisut iuviolakillter «bservsri j Iu quorum testimo-
nium présentes tieri jussimus et registrar! nostrique sigilli
appkeusioue (sie) luuuiri Datum Noclioiaui àie seeuuào «etobris j

millesimo quaàrmgeutesimo quaàragssimo ssptiiuo.
Das Sigill mit dem Bilde des h. Ambrosius in weißem Wachs hängt,

cin wenig verletzt, an rothweißer Seidenschnur, Pergament.

13.

1422, Mai 9.

Oux IVleàiolaui ete. ?spie Lnglsrisqus eomes, ae ckauue

àoruiuus. Reeopta supplieatiouo eoutiueutie suksequentis viàelieet.
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aliquibus statutis, aut ordinationibus in contrarium, etiam omni

exceptione remota. — Tenore presentium mandamus universis
et singulis, officialibus nostris praesentibus et futuris ceteris-

que ad quos spectat et spectare possit, quatenus eisdem

supplicantibus servent et servari faciant predictam immunitatem
et exemptionem eis modo et forma, quibus servabatar tempore

Celebris memorie illustrissimi quondam domini genitoris
nostri; in quorum testimonium présentes fieri iussimus, et
registrati, nostrique sigilli munimine roborari. Datum Mediolani,

;die nono maii Mcccc vigesimo secundo, indictione
quintadecima.

Revisum per d. Antonium Bracellum
et Petrum Crivellum revisores:
et manibus eorum propriis subscriptum
Antonius
Petrus Revisores Conradinus.

Pergament, (©iegel abgetiffeit). SBergl. Utf. 1447. Dct. 2., 2Mtanb.

14.

1422, SOtrti 18. uni» 3««i 6.

In Nomine Domini. Amen. Anno a Nativitate eiusdem
millesimo quadringentesimo vigesimo secondo. Inditione
quintadecima, die Sabati mensis Junii hora mane in civitate Mediolani,

in domo in qua fit consilium secretum illustrissimi principis

et excellentissimi domini domini ducis Mediolani infra-
scripti sita in porta Vercellina, in parochia sancti Protasii in

campo intus, in prsesentià mei notarii et testium infrascripto-
rum dominus presbyter Andriollus de Zornicho filius quondam
domini Petri vallis Leventine praesentavit magnifico et sperabili

militi domino Casparo vicecomiti 'consanguineo consiliario
et procuratori illustrissimi principis et excellentissimi domini
domini Philippi marie Angli ducis Mediolani etc. Papiae Angle-
riaeque comitis ac Januae domini presentis instrumentum ratifi-
cationis fidelitatis factae in manibus praefati domini Caspari
procuratoris praelibati domini ducis factae per nobiles de
Ruschonibus habitatores loci de Zubiascho comitatus Berizone. Et
etiam fidelitatem per dictos de Ruschonibus factam in manibus
domini Ardighini de Pirovano potestatis Birenzone. Quod in-

©efdjidjtSftb. S3b. XXXIII. 24

SSV

Minibus statuti», sut oràinstionikus in eontrsrium, etism omni

exceptions remota. — tenore presentium manàamus universis
et singulis, «ttioiaiikus nostris presentibus et tuturis ceteris-

que sà quo« speetst et spoetare possit, qustenus eisàem sup-
piicsutibus servent et servsri taeisnt preàietsm immuuitstem
et exsmptionem eis moào et forms, quibus servsbstur tem-

poro ceisbris memorie iiiustrissimi quonàsm àomiui genitori»
nostri; in quorum testimonium présentes tieri iussimus, et re-
gistrsri, nostrique sigilli munimine roborsri, Ostum Nsàio-
Isui, ^àis nono msii Neeee vigesimo seeunào, inàietions quin-
tsà scima.

Revisum per à. ^ntouium lZrseelium
et 1?etrum Orivellum rsvisorss:
et msnibus sorum propriis subseriptum
Antonius
?etrus Rsvisorss tûonrsàinus.

Pergament. (Siegel abgerissen), Vergl, Urk. 1447. Oct. 2., Mailand.

14.

1422, Mai 18. und Juni «.

In ^online Oomini. ^,men, ^.nn« s Mtivitsts einsàem
millesimo qusàringeutssimo vigesimo seeonào. Inàitione quiuta-
àeeims, àie sabati msnsis llunii Kors msns iu eivitste Neàio-
isni, in àomo in qus Kt consilium soeretum illustrissimi prin-
cipis et exceiientissimi àomini àomini àueis Neclioiani intra-
seripti sits in ports Voreeiiins, in psroekis ssneti Rrotssii iu
campo intus, in prsssentis mei notarii et testium intrascripto-
rum àominus presbvter ^nàrioilus àe ^«rnicko tilius quouàam
àomiui l'etri vsllis Inventino pressntavit msgniöe« et specta-
bili militi àomiuo tüssparo vioeeomiti 'consanguineo eon8ilisrio
et proeurstori illustrissimi prineipis et sxeeileutissimi àomiui ào-
mini ?Kiiippi marie ^.ngii clucis Nsàioisni etc. Rspie ^ugis-
riequs eomitis se Zanne àomini prs8enti8 instrumentum rstili-
eationis liàelitstis taete iu manikus pretati àomini Oaspari
proeuratoris prelibati àomini àucis tscte per nobile» àe lìu»-
ekenikus KsKitatores ioei ào ^ukiaseko eomitatus Lerisouo. Lt
etism Kàelitatem per àietos cle lìusekonibus tsetsm iu mauikus
àomini ^.ràigkini às ?irovano potsstatis Lirensone. (Juoà in-

Geschichtsfrd. Bd. XXXIII. 24
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strumentum ratificationis et fidelitatis rogatum fuit anno et

inditione praescriptis die lunœ decimo octavo mensis madii,
per Johanollum de falchis de Birinzona publicum imperiali
auctoritate notarium filium quondam domini Antoniolli. Et inde
dictus dominus personaliter Andriollus rogavit me notarium in-
frascriptum, ut de premissis publicum conficere debeam

instrumentum, presentibus domino Catelano de Christianis, filio
quondam domini Francischini iurisperiti, Francino de Fran-
bertis filio quondam domini Symonis, et Jacobus de Tuschanis
filio quondam Laurentii, civibus papiensibus inde testibus.
(jQanbjeidjen) Ego Franciscus de Christianis genitus domini
Catelani, publicus imperiali auctoritate notarius, haue' cartam
michi fieri iussam rogatus tradidi et scripsi.

Pergament. 23ou einem ©iegel feine ©»tir. Stufen: Presentacio ratificationis

fidelitatis nobilium de Ruschonibus de Znbiascho.

15.

1447, October 2. «ötaitant».

Guaritane unb Sefenforen ber ©tobt ätfailanb beftätigen auf
2lnbatten beè Slnton de Rusconibus, ©obn beè Silbertoluê unten
ftebenben greibrief beê Qex^oqè von SDcaitanb in all feinen Sttjeiten.

golgt iufetitt bet greibrief »om 9. SJcai 1422.

Sm Pergament: unten, redjtè: StapFjael; linfe:
Registrata ad cameram illustris et excelsae communi-
tatis Mediolani penes officium notarié dietarum pos-
sessionum in libro rubro novi registri in fol. CXXXVIII
a Tergo.

©iegel (ettoaS befdjitbtgt), an toeifj*rotßer ©cßnttr, auS gelbem ,SBacßS,

S3ilb beS ßt. StntbtofiuS, bet in bet Sinf'en ben Stutnmfiab, in ber Dìedjten

fein Stttttbut bie (Seifei ßätt. SSetgl. oben ©. 335. Umfdjrift: S. COMVMs.
MEDIOLANI.

16.

1450, gjtärj 27. mailanb.
Franciscus Fortia vicecomes dux Mediolani etc. Papié An-

glerieque comes ac Crémone dominus reeepta supplicatane con-

tinentie subsequentis. Videlicet illustrissimi j ducali dominationi
vestre supplicatur cum reverentia pro parte vestrorum fidelis-
simorum servitorum Antonii quondam Alberti, Christofori quon-
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strumentivi, ratiöeationis et ôàelitatis rogutum fuit auuo et

iuàitiouo prssseriptis äis iunss àeeimo octavo msnsis maàii,
ver llokanollum às fadkis às Liriusona publieuni imperiali aue-
toritats notarium Kiium quouàam àomiui ^utouioiii. Lt iuàe
àietus àomiuus psrsonaiitsr ^nàrioiius r«gavit mo notarium iu-
frascriptum, ut às prsmissis pukiieuin eovtieere àskeam instru-
meutum, preseutibus àomiuo Oatelano ào LKristianis, öii«
quouàam àomiui LranciscKini iurispsriti, trancino às l?ran-
Kortis öiio quouàam àoinini Lvmouis, et llacokus às lusekauis
ölio quouàam I^aurentii, eivibus papisnsibus iuàs testibus.
(Handzeichen) Lg« Lranciseus àe OKristianis genitus àomivi
Lateiaui, pudiicus imperiali auetoritate uotarius, Kaue' eartam
miedi tieri iussam rogatus traàiài et scripsi.

Pergament. Von einem Siegel keine Spur. Außen: presentseio rstilies-
tionis ticielilstis nobilium àe Uusclionibus àe Anbisset,«.

15.

1447, October 2. Mailand.
Capitane und Defensoren der Stadt Mailand bestätigen auf

Anhalten des Anton às Ruseonibus, Sohn des Albertolus unten

stehenden Freibrief des Herzogs von Mailand in all seinen Theilen.
Folgt inscrirt der Freibrief vom 9. Mai 1422,

Im Pergament: unten, rechts: Raphael; links:
Registrata aà eameram illustris et exeelsss communi-
tstis Nelliolani penes «föeium notarié àietsrum vos-
ssssiouum iu libro rubr« novi registri iu f«l. LXXXVIIl
a lerg«.

Siegel (etwas beschädigt), an weiß-rother Schnur, aus gelbem Wachs,
Bild des hl. Ambrosius, der in der Linken den Krummsiab, in der Rechten

sein Attribut die Geisel halt. Vergl. oben S. ZZ5. Umschrift: 8, «0«VM«.
MLlUtlI^M.

16.

143«, März 27. Mailand.
Lraneiseus Lortia vieeeomes àux Neciicllaui ete. ?avie ^,u-

glerisqus comes ae türsmone ciominus recevra supplications e«n-

tinentie suksequsutis. Viàelieet illustrissimi j àucaii àominationi
vestre supplicatur cum revsrentia pro parts vestrsrum öcieiis-

simorum servitorum ^.ntonii quouàam liberti, OKristofori qucm-
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dam Valerioli, Ramenghi | quondam Antonii, Francii quondam

Conradini, Donati quondam Petroli, Lutterii, Andrée et
Johannis fratrum quondam Beti omnium de Ruschonibus, habi-
tantium | partim in burgo vestro Birinzone et partim in loco

de Zubiasco comitatus Birinzone. Quodcum ab antiquo etc. (baê
SBeitere meift roörftidj mie in ber ttrf. 9. dRai 1422.)

Datum Mediolani die vicesimo septimo mensis martii
M.°CCCC° quinquagesimo.

bc Z. R. gräl.

Johannes de Amelia J. V. doct. auditor.

Revisum per d- Antonium
Bracellum et Petrum
Crivellum revisores
et manibus eorum

L. S.
1>V IllfllUUUO CUI Hill
propriis subscriptum

®ft8 @teScI iff ft"f3ebï"*- 9ßetgament.

Pentrus!Revisores-

17.

1431, Steril 20. g»atlatt&.

granj ©forja Stóconti, gerjog ju 3MIanb zc. bejeugt, bafj
grancbùto de Ruschonibus für baè fèerjogttjum fidj roofjl oer*
bient gemadjt, inbem berfelbe im Kriege beè Qet%oqè gegen dRaU

lanb feine ©efaljr gefd)eut, an Sanb unb (But gtofjen ©djaben et=

litten, ja aufjer Socarno (praeter Locami aram) faft 2ltleê ner*
toren, bennoclj bem §erjog unuerbrüdjtidje Sreue geroatjrt tjabe.
®er fèerjog fctjenft beêtjalb itjm, feinen ©ötjnen unb Nadjfommen
bie §öfe unb Dtte Ofte mit ,8ugebör unb Sagutna, roeldje ftdj be*

reit» in grancfjino'ê SBeftfe finben, unb ebenfo bie £ofe unb Oxte
dial Qntelno fammt all itjren SBefeftigungen, ©etidjtêbarfeiten,
©bren, SSotredjten, ^reitjeiten u. f. f. namentlidj Söffen, Slbgaben,
ßinfuljrgebütjren unb ©nnatjmen after Slrt, orbentlidjen ober außer*

orbentlidjen, petföntidjer unb fadjlidjer Natur, mit Stuênatjme ber

Verberge für pferbe, be§ ©alj* unb 3SaarenjoIl§, foroie ber mer-
cantia gualdonum et feraritiae, roeldje ber tjerjoglidjen gammer
referoirt bleiben follen. — 2)aju bie tjötjere ©eridjtêbarfeit (et
cum mero et mixto imperio et contadii potestate).
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clam Vaisrioli, LamsngKi > quondam ^ntonii, Lrancii quouàam
Oonraàini, Donati quouàam Letroli, Lntterii, ^.nckree et cko-

Kannis iratrum quouàam Leti omnium ào LuseKouiKus, navi-
tautium > partim in Kurgo vestro Lirinsone et partim in loeo

àe AnKiaseo eomitatus Lirin/one. (Zuockenm ak antiquo etc. (das
Weitere meist wörtlich wie in der Urk. 9. Mai 1422.)

Datum Neckioiani àie vieesim« septimo mensis martii
N.°LMlI!° quinquagesimo.

K«. 2. L, grâl.

ckokannss às Amelia ck. V. àoet. auàitor,

Uevisum per à. ^ntonium
Lrsvellum et?elrum
Lriveilum revigores

1 «
et msnibus eorum „ ^ „ ^
propriis subseriptum Siegel ,st aufgedri.ckt. Pergament.

Petrus! ^sores.

17.

1431, April 2«. Mailand.

Franz Sforza Visconti, Herzog zu Mailand :c. bezeugt, daß

Franchino cks LuseKoniKus für das Herzogthum fich wohl
verdient gemacht, indem derselbe im Kriege des Herzogs gegen Mailand

keine Gefahr gescheut, an Land und Gut großen Schaden
erlitten, ja außer Locarno (prsster Doearni aram) fast Alles
verloren, dennoch dem Herzog unverbrüchliche Treue gewahrt habe.
Der Herzog schenkt deshalb ihm, seinen Söhnen und Nachkommen
die Höfe und Orte Oste mit Zugehör und Laguma, welche sich

bereits in Franchino's Besitz finden, und ebenfo die Höfe und Orte
Val Jntelno sammt all ihren Befestigungen, Gerichtsbarkeiten,
Ehren, Vorrechten, Freiheiten u. f. f. namentlich Zöllen, Abgaben,
Einfuhrgebühren und Einnahmen aller Art, ordentlichen oder
außerordentlichen, persönlicher und sachlicher Natur, mit Ausnahme der

Herberge für Pferde, des Salz- und Waarenzolls, fowie der mer-
eantia gualclonum et ieraritiss, welche der herzoglichen Cammer
reservirt bleiben sollen. — Dazu die höhere Gerichtsbarkeit (st
eum mero et mixto imperio et eontaàii potestats).
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2Weê fo lange eê bem §erjoge gefällt (usque ad nostri be-

neplacitum habeant).
ÎJiefeu 33ttef auS bem liber registri Litterarum in arcliivio magistratura;

communitatis Comi gefdjrieben ju ßaben bejeugt ber ©djreiber mit beu

SBorten: Et ego Marzellus Panterius, pubticus Comi notarius et preefata?

Magistratura communitatis Cancellarius pro fide scripsi (oßne SDatuni).

»ergi. Rovelli III. 320. 9ìut Kopie — in S)o»»et. —
SSal Sutetno betreffenb licSt man bei Tatti IV, 9: Tra le valli più celebri

del Lago di Como e quella detta d" Jnlellno discotta dalla medesima *

città intorno a undici o dodici miglia. — Era detta valle altre volte fœdo
del conte Ercole Rusca patrizio Comasio et figliuolo del conte Franchino;
ma essendo mercato il conte Ercole senza alcuna prole, cadde questa
signoria nel re Filippo II. di Spagna, Che la diede a giovati Marliani
cavalier Milanesse. —

18.

1462, sjlurtuft 10, 9»atlcin&.

Franciscus Sfortia Vicecomes dux Mediolani, Papiae An-
gleriaeque comes ac Crémone dominus. Talis est fides et I cle-

votio in nos et statura nostrum prudentis viri Antonii Rusche
nostri dilecti, habitatoris terre nostre Bellinzoue: ut eum
quidem | carum habeamus et saìvum esse cupiamus. Cura igitur
de eius pacifice vivendi norma ita informati stmus ut | in quem-
piam aliquo pacto numquam surrexisse dictum sit, conceden-
dum duximus et ita presentium tenore libérant licentiam | sibi
tantum concedimus in dieta terra Belinzone, et extra vero ip-
sam terram versus partes Alamanas cum sociis iiii" | videlicet
quatuor arma quevis defensibilia die noctuque et quandocunque

voluerit deferendi tute libere et impune omni | exceptione

remota, aliquibus ordinibus decretis legibus et aliis in contra-
rium facientibus nequaquam attentis. Mandantes | Capitaneo

justifie huius civitatis nostre Mediolani ceterisque officialibus
et subditis nostris ad quos spectat et spectabit | quatenus has

nostras licentie literas hinc ad annum unum proxime futurum
firmiter valit. obstruent, faciantque inviolabiliter | observari.
Datum Mediolani sub nostri impressione sigilli die XVI. Augusti
MCCCC0 LXII. R. Jo. pet.

L. S. Johannellus.

SaS befannte S3ifconti* ©forja ©iegel ift aufgebrucft. — gabier, oßne

SBaffetjeittjeit. Sergi, ïïi". 9.
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Alles so lange es dem Herzoge gefällt (usque all nostri de-

neplaeiwm Kabsant).
Diesen Brief aus dem Iiber registri littersrum in srcbivio ms^istrs-

tur» eommunitstis Osmi geschrieben zu haben bezeugt der Schreiber mit den

Worten: IZt e^o Nsr?.eIIu« ?s„lerius, publicus Oom! noi»,ius et pr-sssl«
NsAistrsturse eommunilulis Osneellsrius pro tide seriosi söhne Datum),
Vergl. «ovelli III. 320. Nnr Kopie — iu Doppel. —

Val Jntclno betreffend liest man bei Istti IV, 9: '1rs le vslli più cele-
bri del I.SK« di Oomo s quells clelt« cl' .Intelluo discoil« clsll« medesimi, ^

vitts intorno s undici « dodici ini«Iis. — Lr« detis vslls sllrv volle f«?do

del eonte Lrcols lîusvs sistrixio Lomssio et Urlinolo del conte r'rsnvkino:
ms essendo mercsto il eonle Creole sen^g sleuns prole, vsdde quesls
siAnoris nei re Filippo II, di 8p«Fuu, Obs I« diede s ^iovsn Alsrlisni
csvslier Illilsnesse, —

1«,

1â«2, August 1«, Mailand.
I'raneisen» 8lortia Viceeomes dux Nsdiolani, ?apiss ^.n-

glsrisequs comes sc Orsmons dominus, llali» est tides et cie-

votio in nos et ststum nostrum prudenti» viri intoni! lìuscke
nostri dileeti, daditateris terre nostrs lZeliinsoue: ut eum qui-
ciem I carum Kadeamus et satvum ssss cupiamus. Oum igitur
cls eins vacilles vivendi norma ita Informati ssmus ut j in qusm-
piani aiiquo paeto numquam snrrexisss dictum sit, coueedsn-
dum duximus st ita presentirmi tenore liberavi lieentiam s sibi
tantum eoneedimus in dieta terra Lsiin/one, et exti'a vero ip-
sam terrain versus partes ^iamanas cum soeiis iiii" j videlieet

quatuor arma qusvis dolensibilia die noetuquo et quandoenn-

que voiuerit deterendi tute libero et inipuns omni j exceptions

remota, aliquibus ordinibu» decreti» legibus et aliis in contra-
rium lacisntidu» nequaquam attenti», riandante» j Lupitaneo
justitis Kuius civitatis nostrs Nediolaui estsrisqus olllciaiibus
st sudditi» nostris ad quo» spectat et spectadit j quatenus Ka»

nostras lioentie litsras Kine ad annum unum proxime tuturnm
llrmitsr valit. obstruent, faciantque invioladiliter j observari.
Datum Nedioiani sub nostri impressione sigilli dio XVI. Augusti
NOOOO» I.XII. R. llo. pst.

O 8. llokannellu».

Das bekannte Visconti-Sforza Siegel ist aufgedrückt. — Papier, ohne

Wasserzeichen. Vergl. N". 9.
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19.

1467, Wtai. 16, SOtaitonö.

Bianca Maria Vicecomes clucissa Mediolani Cremoneque
domina et Galeaz Maria Sfortia Vicecomes dux Mediolani etc.

Regressus ad nos dilectus et huius urbis civis noster
Petrus de Coyris commemoravit quod fideliter et sollicite simul ac|

prudenter, te proximis diebus habuisti in reprimendis mentibus

illorum malecompositorum de partibus lige qui contra | nos et

statum ac subditos illos nostros moliebantur et quod ferventer

exposuisti personas et facultates tuas quod licet exspectaremus|
et nobis abunde suaderemus, qui jam satis novimus tuam in
nos devotionem id tamen libenter intelleximus et exinde te J

commenclamus vehementer et has nos fidens et operationes
tuas memorie firmiter locantes et certi te semper illud |

facturant in tempore studebimus remunerare. Datum Mediolani
die XVI Maii MCCCC LX septimo

L. S.
Antonius.

S)aS ©igill ber Sifconti aufgebtücft. papier, oßne Söafferjeidjen, auf
bent Sftücfeu : Fideli dilecto nostro Antonio Rusche oppidano nostro Birinzone.

20.

1476, 5tytil 8. Viglevaiii.

Galeaz Maria Sfortia Vicecomes dux Mediolani etc. Papié
Angierieque Comes ac Genue et Creinone dominus | Cum nobis

piene constet litteris illustrissimi quondam domini ducis

Filippi avi: datis Mediolani nono Maii MCCCCXX secundo-

Signatis. Corraclinus, et litteris illustrissimi quondam | domini
ducis Francisci patris nostrorum observandis datis Mediolani
XXVII martii MCCCC L mo Signatis. Jo. de Amelia. J. V.
doctor, auditor virum nohilem nostrum dilectum Antonium |

de Rusconibus quondam Alberti una cum quibusdam aliis affi-
nihus suis de terra nostra Berinzone prefatorum illustrissimo-
rum dominorum | avi et patris nostrorum quam aliorum illu-
strissimorum quondam dominorum vicecomitum servatum exti-
tisse exemptum et immunem ab omnibus datiis, taleis, taxis,
prestitis | subsidiis impositionibus condiciis oneribus quibus-
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19.

1467, Mai. 1«. Mailand.

Zlanea Naria Viceeomes àueissa Neàioiani Lremoneque
àomina et Laleas Naria 8lortia Vieeeomes àux Neàiolsni etc.

Ilegressus aà uos àiisetus et Kuius urbis eivis uosterLe-
trus às Lovris eommemoravit quoà Kàsiitsr st soiiieito simui ac!

pruàevtsr, ts proximis àiekus Kabuisti iu rsprimenàis meutibus

illorum maieeompositorum ào partibus iigs qui eontxa I uos et

statum g,e sukàitos iiios uostros moliekautur et quoà terveuter

sxposuisti psrsonas st lacuitates wss quoà iicst exspeetarsmus^
et uokis abunàs suaàeremus, qui Mr satis uovimus tuam iu
uos àovotiouem ià tamen iibentsr iutsllsximus et exiuàe tej
eommsuckamus vskemeuter st Kas uos tiàens et operationes
tuas memoris tirmiter ioeautes st esrti te semper iiiuà I lae-

turum iu tempore stuàekimus remuuerars. Datum Nockiolani
àio XVI Naii NLLLL LX septimo

8.
^.utouius.

Das Sigill der Visconti aufgedrückt. Papier, ohne Wasserzeichen, ans

dem Rücken: clileet« noslro Antonio KusoKs oppidsn« nostro Lirin-
««no.

20.

147«, April 8. ViKleväni.

Laisas Naria 8mrtia Viceeomos àux Neàioiani ete. Lapis
^nglerisqus Lomos ao Leuue ot Lremono àomiuus ^ Lum no-
Kis piens eoustst littsris illustrissimi quouàam àomiui àucis

Lilippi avi: àatis Neàioiani uou« Naii NLLLLXX seeuuào-

8ignatis. Lorraàiuus, et littsris illustrissimi quouàam > àomiui
àucis Lraneisci patris uostrorum odsorvauàis àatis Noàioiani
XXVll martii NLLLL L mo 8ignatis. cko. às Amelia, ck. V.
àoetor. auàitor virum uokilom uostrum àiieetum ^.utouium I

ào LuseouiKus quouàam liberti uua eum quikusàam aliis alö-
nikus suis àe terra nostra Lorinsons prolatorum illustrissimo-
rum àomiuorum avi st patris uostrorum quam aliorum iliu-
strissimorum quouàam àomiuorum vieeeomitum ssrvatum sxti-
tisss sxsmptum et immunem ab omnibus àatiis, taleis, taxis,
prestitis ^ suksiàiis impositionibus eonàieiis oneribus quibus-
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cunque realibus personalibus atque mixtis prout in dictis
exemptions litteris latius continetur et nobis supplicataci | sit pro
parte dicti Antonii quod dictas immunitatis litteras pro se filiisque
et heredibus ac successoribus suis confirmare velimus. Nolentes
Antonium ipsum nostro tempore | prioris esse conclicionis

quam ipse et precessores sui fuerint tempore illustrissimorum
quondam dominorum vicecomitum predecessorum nostrorum,
sed petitionibus suis satisfacere volentes | tenore presentium ex
certa scientia et de nostre potestatis plenitudine, etiam absolute

dictas exemptionis et immunitatis litteras predicto Antonio

pro se filiisque heredibus et successoribus | suis confirma-

mus corroboramus et approbamus et si expedit de novo fa-
cimus et concedimus, decernentes quod ipse Antonius ac sui

predicti in futurum fruentur et servari | debeant immunes et
exemti his modo et forma quibus ipse et sui predecessores

pro preterito servati fuerunt. Mandantes magistris intratarum
nostrorum potestati et commissario | Berinzone ccterisque
officialibus et subditis nostris omnibus ad quod spectat et spec-
tabit in futurum. Quod has nostras confirmationis litteras
observent et faciant inviolabiliter observari. In quorum
testimonium présentes fieri jussimus et registrati nostrique sigilli
impressione muniri. Datum Viglevani die V.i° Aprilis MCCCC

LXX sexto
| Sichus.

©aS einft aufgebrüctte

©igitt ift »eg. — Pergament.
SBet erfte SlnfangSbudjfta6e ift oerjiert.
Oben in ber SDiitte ift baS Sifconti =©forja 2Ba»»en gemalt.

21.

1479, gebruar 4.

Bona et Jo. Galeaz Maria Sfortia vicecomites duces
Mediolani etc. i Papié Anglerieque comités Genue atque Crémone

domini non | obscura fides qua erga nos Bellinzone populum
videmus, adiuncta incommodis que hoc anno is in Germano-

rum incursione sustinuit Nos monet ut beneficiis nostris | eum

prosequamur cui parum serie ex certa nostri scientia dono

libere concedimus et damus centum libr. annuas I ex pecunia
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cunque reaiibus persoualibus atque mixtis prout iu àietis ex-
emptionis litteris latius eoutiuotur et uobis suvplieatum j sit pro
parto àieti ^utouii quoà àietas immunitatis iittoras pro so tiliisque
et Kereàibus ae sueeessoribus suis eoutirmars velimus. dolentes
^.ntouium ipsum uostro tempore j prioris osse eouàieiouis

quam ipso et vrseessores sui tueriut tempore iiiusti-issimorum
quouàam àomiuorum vieeeomitum «roàocessorum uostrorum,
seà vetitiouikus suis satistaeere voieutes j tenore preseutium ex
eerta seieutia et àe uostre potostatis pisuituàiue, etiam akso-
Iute àietas sxsmptionis et immuuitatis litteras preàieto ^.nto-
ui« pro se Kiiisque KereàiKus et sueeessoribus ^ suis eonKrma-

mus eorrokoramus et approkamus et si expeàit àe uovo ta-
eimus et eoueeàimus, àsesrueutes quoà ipse Antonius ae sui
preàieti iu futurum trueutur et servar! s àsksaut immunes et
sxemti Kis moào et torma quibus ipso et sui preàecessores

pro preterito servati tusrunt, Nanàantss niagistris intratarum
nostrorum potestati et commissario j IZorin^one coterisque ot-
KeiaiiKus et sukàitis nostris omnibus aà quoà spsetat et spee-
tabit iu tuturum. (Zuoà Kas nostras eonkrmationis iitteras ob-

servent et taeiant inviolabiiitsr «Kservari. In quorum testi-
mouium présentes tieri jussimus et registrali nostrique sigilli
impressioue muniri. Datum Vigievaui àie V.lo sprilis NOOOO

LXX sexto
> LieKus.

Das einst aufgedrückte

Sigill ist weg. — Pergament,
Der erste Anfangsbuchstabe ist verziert.
Oben in der Mitte ist das Visconti-Sforza Wappen gemalt.

21.

1479, Februar S.

Dona et ck«. Oaleas Naria Ltortia vicecomites àuees Ne-
àioiaui ete. Lapis ^.nglerieque comités Osnue atque Oremons

àomini uou I «'oscura Kàss qua erga nos Deliinsono populum
viàemus, aàiuucta iueommoàis que Koe anno is in (Germano-

rum incursions sustinuit Xos monst ut bsnskeiis uostris I oum

prosoquamur cui parum seris ex certa nostri scisntia àono li-
Kere eoueeàimus et àamus centum libr. annuas > ex pecunia
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data Comensis marcature quod Bellinzone | exigitur inceptas
in calen. Januarii huius anni ad nostrum | usque beneplacitum
constituentes eum in locum jus et [ statum nostrum ac camere
nostre pro ipsis libris centum | mandamus magistris nostris
intratarum texaurario gnli. | Comi refferendario ac ceteris
officialibus et subditis nostris j ad quos pertinet aut spectabit ut Bel-
lizone populum | (sic) quotantiis centum libras ex peccunia
nominati datii | respondeant et responderi faciant et ei datas |

refferentes libras aptent scriptaque omnia necessaria confici-
ant. | In quorum testimonium présentes fieri jussimus et | re-
gistrari nostrique sigilli impressione muniri. Datum | in arce^
nostra Mediolani die IIII0 februarii MCCCC0 Lxx nono et
sigillai sigillo ducali in cera alba more solito. B. Chalcus.

Sitte Slbfcßtift auf labtet oßne SBafferjetdjen.

22.

1479, 3uti 7. Scattanti.

33ona unb Soljanneê ©aleaj SKaria ©forja Siêconti, ^etjoge

ju ÜDcaitanb ze. geroätjren auf beffen Slnfudjen bem Slntoniuê 3luf*
dja ju Seüinjona, beffen ©obnen unb Nadjfommen in Slubetradjt
feinet ©rgebentjeit baê Sürgerredjt (civilitas) ber ©labt 3Kaifanb.
@r unb feine männlichen Nadjfommen follen fürber alter jener
Sîedjte, SSorjüge unb ^rtoilegien in Qanbel unb Söanbet, in unb

aufjer bem ©eridjte fidj erfreuen, mie alle SBürger uon 3Jlailanb.
©ie etgänjen auê ibrer SäftadjtooUtommentjeit aUe bei biefet Süt*
getredjtêertbeilung etroa unterlaffenen görmtidjfeiten. %üt itjre
©üter unb Senkungen in ©tabt unb igetjogttjum SMlanb follen
biefelben aUe ©feuern unb Slbgaben roie anbere Bürger entridjten,
unbefdjabet ber Stnfntüdje non ©emeinben, Sottegieen, Êotpora*
tionen unb ©injelnen, benen Slnton 9îufconi unb feine Nadjfom5
men Saften ju bejablen fdjulbig ftnb. ©benfo muffen fie ben IXfet*

joli (datium ripae) unb ben alten QoU (datium vetus) ber Mauf*

mannfdjaft entridjten. ®aê Sürgerredjt beeinträchtigt feiner in dlidjtè
bie Seftimmung beè ©tabttedjtê oon ïltailanb positi sub rubrica
de represaliis, quod incipit: Nulla mulier se nubat etc. nisi
prius personaliter continue sese pro maiori parte temporis de-
cennii habitaverint et firmam residentiam fecerint in nostra
Civitate Mediolani vel eius ducatu cum familia sua tota aut
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àstii Lomonsis mareaturs quoà Deilinsono I exigitur iueoptas
in caleu. llanuarii lluius anni aà nostrum I, usque benepiaeitum
eoustitueutes eum in locum zus et > statum nostrum ae camere
nostre vre ipsis iibris ceutum j manàamus magistris nostris
intratarum texaurario guii, j Lomi rollsreuàario ae ceteris «W-

ciaiibus st subàitis uostris j aà quos pertiuet aut speetabit ut Lei-
limone popuium ^ (sic) quotannis eentum iibras ex peceunia uo-
minati àatii I responàeant et responàori taeiant et ei àatas j

rellersntes libras aptsnt seriptaqus omnia necessaria eonllei-

ant. > In quorum tostimonium présentes tieri jussimns st ^ re-
gistrari nostrique sigilli impressione muniri, Datum I iu aree^
nostra Neàioiani àio IUI« tsbruarii NOMO» Dxx nono st si-

gillat. sigillo ducali iu cera alba mors solito. L. lUnaieus.

Alte Abschrift auf Papier ohne Wafferzeichen.

22.

1479, Juli 7. Mailand.
Bona und Johannes Galeaz Maria Sforza Visconti, Herzoge

zu Mailand zc. gewähren auf dessen Ansuchen dem Antonius Rus-
cha zn Bellinzona, dessen Söhnen und Nachkommen in Anbetracht
seiner Ergebenheit das Bürgerrecht (eiviiitas) der Stadt Mailand.
Er und seine männlichen Nachkommen sollen fürder aller jener
Rechte, Vorzüge und Privilegien in Handel und Wandel, in und

außer dem Gerichte sich erfreuen, wie alle Bürger von Mailand.
Sie ergänzen aus ihrer Machtvollkommenheit alle bei dieser Bür»
gerrechtsertheilung etwa unterlassenen Förmlichkeiten. Für ihre
Güter und Besitzungen in Stadt und Herzogthum Mailand sollen

dieselben alle Steuern und Abgaben wie andere Bürger entrichten,
unbeschadet der Ansprüche von Gemeinden, Collegieen, Corporationen

und Einzelnen, denen Anton Rusconi und feine Nachkommen

Lasten zu bezahlen fchuldig sind. Ebenso müssen sie den Uferzoll

(datium ripgz) und den alten Zoll (datium vetus) der

Kaufmannschaft entrichten. Das Bürgerrecht beeinträchtigt ferner in Nichts
die Bestimmung des Stadtrechts von Mailand positi sub rubrica
ds rsprssaiiis, quod incipit: ^uila mulier so nubat ete. nisi
prius personaiiter continus ssss pr« mgiori parts tempori» do-
eennii liabitaverint st llrmam residsntiam tseeriut iu nostra
lüivitate Nedioiani vel eius dueatu cum tamiiia sua iota aut
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saltern cum quanta habitassent in loco sui originis vel alibi vel
habent aut possideant ut in dieta nostra civitate Mediolani vel eius
ducatu bona immobilia valores florenorum quadringentorum a
soldis XXXII imper. pro floreno moneta) currentis. ®afj fte

enblidj alle Saften mit bet ©emeinbe uub Sütgetfdjaft gebactjter
©tabt tljeilen, anfonft bieê Sürgerredjt unb ^rioileg ale nidjtig
etaàjtet roetben folle, fotoeit eê bie ßötte betrifft, unb im übrigen
aber anfredjt bleibe.

Datum Mediolani die VII. July Mcccc0 Lxx nono. — Setgantent. ©aS

©iegel bet ©forja ift aufgebrucft. Jjtoei (Sopieen: bie erfte ift batumtoS, bon

3oß. ^ett. Cusa Not. Ap. et Jmp. publicus in Settenj; bie jivcite ifi t>om

17. 9tot>. 1671 oom Seutpriefter Safob ©cßloenbimaitn unb Matßfdneibet Sal*
tßaffar »on SDfcggeu oibimitt. — Uebet ba8 ©iegel Beigi, ©efdjfrb. XXVI-
234. f.

23.

1481, gutti 4 9JtaUani>.

Joannes Galeaz Maria Sfortia Vicecomes Dux Mediolani
etc. Papiae Angleraeque comes, ac Genuae et Cremonae Dominus.

Eius instituti et propositi semper fuimus, ut si qua
illustrissimi maiores nostri beneficia in benemeritos contulerunt, et

nos probemus indicemusque dignos in omni vita nostra. Constat

patentibus Uteris illustrissimorum dominorum Philippi proavi:

Francisci avi: et Galeaz parentis nostrorum colendissimo-

rum ducum Mediolani, Datis scilicet: quas ultimo loco dux
Galeaz concessit viginti quinto aprilis Mcccc Lxx sexto : Nobiles

Antonium quondam Alberti, Gregorium et fratres quondam
Christophori, Anclream quondam Symonis, Joannem quondam
Francisci, et heredes quondam Pauli, et Donati de Rusconi-

bus, habitantes partim in Bellinzona, partim in Zubiasco co-

mitatus Bellinzonae, et predecessores eorum scrvatos fuisse

temporibus prefatorum dominorum immunes exemptos, ab

omnibus datiis, taleis, taxis, prestitis, subsidiis, impositionibus,
conditiis, et oneribus, quibuscunque, realibus, personalibus,

atque mixtis, ut in ipsis literis continetur. Volentes et nos

eadem vestigia sequi, harum serie ex certa scientia et de

nostrae potestatis plenitudine, etiam absolute dictas immunitatis
et exemptionis literas pro predictis omnibus de Rusconibus et

descendentibus ab eis confirmamus, corroboramus et approbamus,
Mandantes Magistris intratarum ac ceteris officialibus nostris
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saitsm cum quanta Kabitassent in sui origini» vel alibi vei
Kabent aut possiàsant ut, iu diets nostra «vitate Nsàiolani vel eius
àueatu bona immobilia valore.» tiorsnorum quaàringentorum a
solài» XXXII imper, pro tiorono monete eurrentis. Daß sie

endlich alle Lasten mit der Gemeinde und Bürgerfchaft gedachter
Stadt theilen, ansonst dies Bürgerrecht und Privileg als nichtig
erachtet werden solle, soweit es die Zölle betrifft, und im übrigen
aber aufrecht bleibe.

vstum Negiolsni clie VII. lulv Uleeee» Ixx nono. — Pergament, Das
Siegel der Sforza ist aufgedrückt. Zwei Copieen: die erste ist datumlos, von
Joh. Petr, Ous« i>'«t. ^p. et ^lmp. publicus in Belienz; die zweite ist vom
17. Nov. 1671 vom Leutpriester Jakob Schwendimann und Rathschteiber
Balthassar von Mcggen vidimirt, — Neber da« Siegel vergl, Geschfrd, XXVI-
234. f.

23.

1481, Juni 4 Mailand.
Zosunss Laisas Naria Ltortis Vieeeomss Oux Neàioiani

ete. Rspie ^nglerequs comes, ae Lenne et Lremone Domi-
nus. Lins instituti et propositi semper 5uimu», ut si Ma iiin-
strissimi msiores nostri beuolicia in benemerito» eontuiernnt, et

nos probemu» inàieemusqus àigno» in omni vita nostra. Lon-
»tat patentions Uteris iiiustrissimorum àominorum Lnilippi pro-
avi: Lraneisei avi: et Laleas parentis nostrorum coiemiissimo-

rum àueum Neàioiani, Oatis scilicet: qua» ultimo loeo àux
Laisas eoneessit viginti quinto aprilis Neece Oxx sexto: i^obi-
les ^.ntonium quouàam liberti, Lrsgorium et lrstrss quonàsm
Llrristopnori, ^.ncirssm quouàam Lvmonis, lloannem quouàam
Lrsneisci, et Ksreàe» quouàam Rauii, et Oonsti àe Rusconi-

bu», llsbitautes partim in lZsilinsona, partim in ^nbissco eo-

mitstu» Lsilillsone, et prsàscsssors» eorum servato» tuisss

temporibus prelstorum àominorum immunes exemptes, ab «m-
nibus àstii», tsleis, taxi», prestitis, subsiàiis, impositionibus,
eonàitii», et oneribus, quibuseunque, reaiibus, personaiibus,

stque mixti», ut in ipsis iitsris continetnr. Volente» et no»

eaàsm vestigia sequi, Iiarum serie sx certs seientia et à e no-

stre potsstatis pienituàins, stiam absoiuts àietas immunitati»
et exemptionis iiteras pro prsàieti» omnibus àe lîusconibu» et

àeseeuàentibus ab sis eoullrmsmu», corroboramu» et approbsmus,
Nanàante» Nasistris intrstsrum se ceteris ollleialibus nostris
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praesentibus et futuris ad quos spectabit: ut eisdem de Rus-
conibus servent et servari faciant predictam immunitatem et

exemptionem iis modo et forma, quibus servata est temporibus
prelibatorum dominorum predecessorum nostrorum, in quorum
testimonium présentes fieri iussimus et registrali nostrique
sigilli impressione muniri. Datum in arce nostra portée Jovis
Mediolani die quarto Junii MCCCCLXXX primo. —

B. Chalcus.

Sßergaiiieut. ©iegel aufgebriicft.

24.

1481, ©cjember 22. COtctilattfe.

£>er gerjog ju älcailanb fdjreibt bem ebleit dRanne, feinem

©ommiffar ju Settenj, er möge bie Älagegrünbe ber Stufconi über

Serle|ung ibrer greitjeiteit butd) bie Setlenjer nätjer uitterfudjeit
unb bem SBittett beê §erjogê, ber Slnberer 9ìedjte nicht nerlejjeu

roitt, entfpredjenb, bem Segetjren, robfern eê begrüubet fei, diedjt

uerfdjaffen.
(Sobte auf Sßergantetit fteltemveife butdj eine barauf gegoffeue

©ubftauj unlefetlicß geiwotbeu. — ©er Kante beS 6ommtf=
favS ift nidjt angegeben.

25.

1487, Sännet 5. tt. 29.

Dux Mediolani etc.

Dilecte noster. Quando in li mesi proximi passati se hau-

eua suspecto de tedeschi che dal canto die quella nostra terra
non facessero qualche eruptione et novità adcio che epsa terra
se potesse in omne caso meglio conservare, scripsimo per
altre nostre litere com tu sai che per guardarla et fare tute
laltre cose necessarie ala conservatane de quella, se dovesse

astringere ogniuno cosi privilegiato et exempto. come li altri
ad contribuirli per la debita portione loro non intendendo noi

pero per questo che ala rasone dalcuno se preiudicasse. hora

Antonio Ruscha et li consorti habitanti in quella terra quali
da noi et stato nostro sonno antiquamente privilegiati se sonno

agravati de diete nostre littere dicendo che per rigore de-

pse quella nostra comunità vole nnebe aliarli ala contributione
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presentibus et suturi» sà «uos spectsbit: ut eisàem àe Rus-
eonibus servent et servari 5s.eis.nt preàietsm immunitstem et

exomptionem iis moào et forms, quibus servata, est temporibus
oreiibstorum àominorum preàeeessorum uostrorum, in quorum
testimonium présentes tieri iussimus et rogistrsri nostrique si-

Ziiii impressione muniri. Datum in aree nostra porte llovis
Neàioisui àio quarto d'unii NLMLLXXX mimo. —

D. Lllaieus.
Pergament. Siegel anfgedrückt.

24.

1481, Dezember 22. Mailand.

Der Herzog zu Mailand schreibt dem edleu Manne, seinem

Commissar zu Bellenz, er möge die Klagegründe der Rusconi über

Verletzung ihrer Freiheiten durch die Bellenzer näher untersuchen

und dem Willen des Herzogs, der Anderer Rechte nicht verletzen

will, entsprechend, dem Begehren, wofern es begründet sei, Necht

verschaffen.

Copie auf Pergament stellenweise durch eine darauf gegossene

Substanz unleserlich geworden. — Der Name des Commissars

ist nicht angegeben.

25.

1487, Jänner 3. u 2S.

Dnx Neàioiani ete.

Dilecte noster. (Zuancio in li mesi proximi passati so Kau-

eus, suspeet« cls toàeselli eke àsi esnto àie quella nostra terra
non facessero qusielle eruptions et novità aàeio eirs epsa terra
se potesse in «mne caso meglio conservare, scripsimo per si-
trs nostro liters eom tu sai elle per guaràarla et fare tute
ialtre eose necesssris aia conservations àe qnsils. ss àovesse

astringere ogniuno cosi privilegiato et exempts, come li altri
sà contribuirli per is. àsbita portions loro non intencienclo noi

poro per questo elle aia rasons àaieuno se preiuàicssse. Ko-

ra Antonio Rusons et li consorti Kabitanti in quella terrs quali
àa noi st stato nostro sonno antiquamente priviisgiati se son-

no agravati àe àicte nostrs littere àicenào elle per rigore àe-

pso quella vostra comunità voie snello srtarii sis contributions
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con si de tuti li carichi occurenti contra la forma di soi pri-
vilegii et quello che per el passato e stato observato recer-
chandone proinde ad volergli fare opportuna provisione pero
parendone honesto che hora che cessano intuto li suspecti di
Todeschi se dibiano redure le cose in stato de prima. Vole-
mo che da qui inanze faci tractare dicto Antonio et consorti
in quello modo et forma che prima scivessimo le diete letere
se tractaueno per vigore di suoi privilegii non tollerando che

più ultra gli sia data faticha alcuna adeio non habiano justa
causa de dolerse.

Apresso esso Antonio se e doluto non potere essere sa-
tisfacto da quella nostra comunità de certi divari de che glie
debitute. Siche volemo ancora, che constandoti prima del
credito suo, astrenzi epsa comunità ad pagarlo de quanto gli do-

vera dare remosta omne litte et frivola exceptione. Ex Medio-
lano die quinto Januarii Mcccc0 lxxx VII. B. Chalcus. a tergo :

Nobili viro comissario Bellinzone nostro delecto. Sigillatura
vero sigillo ducali consueto.

Mcccc0 lxxxvij die lune XXVIIII0 Januarii presentate
et producte fuere prefate litere ducales per serenissi-
mum dominum Antonium Ruscham seu per Jo. Julium
eius filium et procuratorem et per magistrum Andream
Ruscham suis nominibus et item nominibus et vice aliorum Rus-
chonorum consortum suorum. Coram spectabili domino
Bartholomeo de Castilono ducali commissario et potestate Be-
rinzone etc. ipso existenti sub porticu domus regis communis
Berinzone et petita fuit executio et prefatus dominus commissarius

admisit etc.

Ego Joannes Ruscha publicus imper. auctoritate notarius
et habitator Berinzone fil. dorn. Georgii prescriptam co-

piani literarum ducalium (uts) ut supra productarum ab au-
tenticis et originalibus Uteris ducalibus ducali sigillo sigillatis
exemplavi et me fidem premissorum subscripsi.

Sßabiet.

26.

1494, gtuauft 5.

Joannes Galeaz Maria Sfortia vicecomes Dux Mediolani etc
Papié Anglerieque Comes ac Genua? et Crémone Dominus:
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eon si às tuli li earieki «««urenti contrs, Is wring, ài Loi ori-
vilegii et ansilo ens per ei passato e ststo observât» rsesr-
«nsuclons proiuàs sà volergli lsrs opportuns provisions pero
psrenàone ironssto «Ke Kors cke eesssno intuto ii suspeeti ài
loàeseki ss àibisuo reàurs Is coso in ststo às prims. Volo-
mo cke às oui iusnse luci trsctsrs àicto Antonio et consorti
in ausilo moào et torma, eke prims scrivessimo Io àiets Istere
se trsetsueno per vigors ài suoi privilegi! non toliersnào cke
più ultrs gli sis, àsts lstieks sleuns sàeio non KsKisno justs
csuss às àoierse.

^.presso ssso Antonio so s cloiuto non voters esssrs ss,-

tistseto às quella vostra comunità àe eorti àivari ào cke glie
àekituts. LicKe voismo ancora, cke eonstanàoti prima àei ere-
àito suo, sstrsusi spsa comunità aà psgsrio às quanto gli ào-

vera àars rsmosta omno litts st lrivoia oxeeptions. Lx Neàio-
Isno àie quinto ckauuarii N«ee«° Ixxx VII. L. LKaieus. a tergo:
bovili viro «emissario Lsliinsoue uostro àeiseto. Ligiiistum
vero sigillo àueali eonsuoto.

N«eee° Ixxxvij àie luue XXVIIII" ckanuarii presentate
et proàuets luere prelate liters àueales per sersnissi-
mun, àominum ^ntonium LuscKam seu ver <lo. ckuiium

eius liiium et proeurstorem et psr msgistrum ^.nàream Hus-
«Kam suis nominikus et itsm nominikus st vies aiiorum Rus-
ekouorum eonsortum suorum, Ooram Lpeetabiii àomino
Lartlioiomeo à s Oastilono àueali commissario et poteststs Le-
rinsons etc. ipso sxisteuti suk portion àomus regis communis
Lsrinsous et pstita luit sxscntio ot vretatns àominus commis-
sarins aàmisit etc.

Lg« Joannes RuseKs publicus imper, suetoritste uotsrius
st KsKitstor Lerinsons KI. àom. Leorgii preseriptsm «o-

pism litersrum àuealium (uts) ut supra procluetarum ab an-
tentieis et originations Uteris àucslibus ànesii sigillo sigillati»
oxemplavi et me tiàem premissorum subscripsi.

Papier.
26.

August 3.

Zoanuss Laisas Naria 8tortis vieeeomes Oux Neàioiani ete.

Lapis ^.nglsrisqus Oomes ae (Zennss et Lrsmone Oominus:
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Cum hoc tempore curam munitionis bladorum quam Belinzonae

servamus ahcui demandare statuissemus, qui et fide integra et

diligenti studio ita earn servet, ne ex ea re fiscus noster iac-
turam aut fraudem patiatur, percommodi nobis visi sunt
Antonius Rusca et Joannes Julius eius filius ipsius oppidi nostri
accole, quibus ea cura demandaretur, quod multa in eis sint

que eos huic rei ex voluntate nostra satisfacturos polliceantur;
itaque per has nostras Antonium ipsum et Joannem Julium
eius filium munitioni ipsi nostrae praeficimus, omnemque curam
eis demandamus, cum his honoribus, preheminentiis commo-
ditatibus et emolumentis, que ad curam ipsam pertinent, et que
ab aliis percipi consueverunt, cumque his oneribus et conventioni-

bus, que cum Bartholomeo de la Cruce omnium monitionum nostra-

rum Commissario per ipsos patrem et filium acceptée firmatae-

que sunt, volentes eas observari, et intégras inviolatasque ab

utrisque exequi : mandantes quibuscunque Magistratibus nostris
ad quos spectat, ut Antonium ipsum et Johannem Julium
filium ad praedictae nostrae munitionis curam admittant presentes-

que nostras observent et faciant ab omnibus observari ; Datum
Papiae sub nostri fide sigilli die 5. Augusti MCCCC0 LXXXX
quarto. —

©iegel beS ©forja anfgebtiicft.

B. Chalcus.

27.

1496, man *•

Ludovicus Maria Sfortia Anglus, dux Mediolani etc.
Papiae Angleriaeque comes, ac Genuae et Cremonae dominus.
Nobiles viri Antonius et Joannes Julius pater et filius de Rus-
conibus nostri dilecti camera? nostrae subvenerunt, et adhuc
subventuri sunt de non nullis pecuniis, ad quas recuperandas,
cum eis valde difficile esse asserat, ì(sic) nisi ab eorum debi-
toribus satisfactionem consequantar, nos ut dictorum suppli-
cantium, et ipsius camerae nostras indemnitati provideamus,
tenore praesentium mandamus quibuscunque officialibus et iusdi-
centibus nostris, ac feuclalariorum nostrorum, presentibus et
futuris, quibus spectat et présentes (con.. Saê papier ift tjier
burebtödjert), venerint, etiam si eorum inrisdicio ad tantam usque
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Oui» Koe tempore euram munitionis biadorum quam Lsiinsonss

ssrvamus aiieui demandare statuissemus, qui et Käs integra et

diligenti studio ita eam ssrvet, ue ex es re iiseus noster iae-

turam aut fraudem patiatur, psreommodi uobis visi suut ^,u-
touius lìusea et Joannes ckuiius eius Wus ipsius oppidi vostri
aeeois, quibus ea cura demandarotur, quod muita iu ois siut

quo eos Kuie rei ex vuiuutate nostra satistaeturos poiiieeautur;
itaque per das nostras ^,ntonium ipsum ot Zoannsm ckulium

eius Klium munitioni ipsi nostras prekcimus, omnemque curam
eis dsmandamus, cum Kis KonoriKns, prekeminontiis conimo-
ditatibus ot emoiumentis, que ad euram ipsam pertinent, et que
ab aiiis pereipi «onsusvsrunt, cumqus Kis oneribus et eonventioni-

bus, quo eum lZartKoiome« do la türues omnium monitionum nostra-

rum Commissario por ipsos patrom et Kiium aeeeptss örmatss-

qus sunt, voientes eas observari, et intégras invioiatasque ab

utrisqus sxsqui: maudautes quibuseunque NagistratiKus nostris
ad quos spsetat, ut ^utouium ipsum et ckokannem ckuiium Kli-

nm ad predicts; nostrss munitionis enram sdmittant présentes-

que uostras observent et tsciant ab omnibus observari -, Datum
Lapiss sub nostri rido sigiili dio 5. Angusti NtütHllKI!« DXXXX
quarto. —

Siegel des Sforza aufgedrückt.

L. (ÜKsieus.

27.

149«, März 4.

Dudovicus Naria Ltortis Engins, dux Nedioiani ete. ?a-
piss ^.ngieriequo eomos, ae trenne et Oremone dominus. lXo-

diios viri Antonius et ckoannos ckuiius pater et Wus ds Rus-
eouibus nostri diisoti eamsrss nostras sukveneruut, et adkue
sukventuri sunt ds non nuiiis pscuniis, ad quas rseupsraudas,
eum eis vaids difüeiis esss asserat, j(sie) nisi ak sornm doki-
torikus satisfaetionem eonsequautur, nos ut dictorum suppii-
eantium, et ipsins esmere nostras indsmnitati provideamus,
tenore presentium mandamus quibuseunque olueialikus et iusdi-
ceutikus nostris, ae feudaiariorum nostrorum, presentibus et
tuturis, quibus speetat et présentes (eon.. Das Papier ist hier
durchlöchert), venerint, etiam si eorum iurisdici« gd tantam nsque
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summam se non extenderit, quatenus ad omnem dictorum sup-
plicantium, aut cuiusvis eorum legitimi nuncii vel procuratoris
instantiam, contra dictos debitores ius ministrent summarium
et expeditum, simpliciter et deplano, sine strepita et figura
iudicii, remous cavillationibus et frivolis exceptionibus
quibuscunque, factique veritati comperta, cogendo debitores ipsos post-
quam de vero debito constiterit, omnibus promptioribus et effica-
cioribus iuris remediis ac etiam realiter et personaliter non secus

quamsi essent debitores camerae nostrae ad eisdem supplicantibus
debitam solutionem faciendam, una cum expensis legitimis.
Fidem etiam adhibendo libris dictorum exponentium cum
eorum iuramento usque ad summam librarum sedecim imperia-
lium pro singulo debitore ea tamen lege, quod si ex causa
fidei ipsis libris adhibendae lis ulla oriatur, quidquid contro-
versiae superine! e ortum fuerit, remittatur terminis iuris. —

Presentibus anno uno valituris. — Datum Mediolanae sub fide

nostri sigilli die i. Martii M°CCCC°LXXXX sexto. —
Albertus.

SBaS ©iegel beS ©fotja aufgebtiicft.

28.

1496, man 12, mailanb.

Subroig 3Jïaria ©forja Slngtuê, Qex$. v. dRatt. u. f. m. be*

("tätigte bie 3îedjte unb greitjeiten ber Stufconi non Settenj unb

©iubiaêfo, roie fie non feinen Sorfatjren benfelben »erlietjen unb

erneuert roorben roaren, befonberê mit Srief nom 5. Stprit 1476.

Sie Sîamen biefer Stufconi finb: Slnton, ©otjn Sllbertê feligen,

©regor ttnb Srüber, ©otjne ©fjriftofê ; Slnbreaè ©otjn ©imonêfet.;
Soljanneê ©obn beê granciêcuê fel. unb bie ©rbeit beê $aul unb

Sonante oon 3îufca felig. Branda et Ambrosius reviderunt.
B. Chalcus.

SDaS ©iegel bet ©fotja ift auf bas Setgament aufgebtiicft.

29.

1496, SOtai 1, mailanb.
Ludovicus Mariasfortia angius Dux Mediolani etc. Papié

Anglerieque comes, ac Genite et Crémone dominus. Cum
plurimi faciamus munitionem que in arcibus Saxi Corbarii Castri-

38«

summam 86 von extsnclorit, quatsnus aà omnem àietorum sup-
piieantium, ant cuiusvis eorum lecitimi uuncii vel procuratoris
instantiam, contra àietos àsbitores ius ministrent snmmai'inm
et expeàitum, simpiiciter et àevlano, sine stropitu st tigura
iuciieii, romotis caviliatiouibns et trivoiis exesptionilins quibus-
eunquo, tactique veritati ««inveita, eogonào àsbitores ipsos post-
quam às vsr« àsbito eonstitsrit, omnibus promptioribus et otllca-
eioribus iuris rsmeàiis ae etiam realiter et psrsonaiiter non seeus

quainsi ssssnt àsbitores eamerss nostrss aà eisàem suppiieantibus
àebitam sointionsm taeienàam, uua cum expensis iegitimis,
l?iàeni etiam aàkibenào Iibris àictornm exponsntium cum eo-

rum inramento usque aà summam iibrarum ssàseim imperia-
iium pro singuio àsbitoro ea tamen iege, quoà si ex causa
tiàei ipsis iibris aàllibonàss lis uila oriatur, quiàquià contro-
versiss superinàe ortum tusrit, remittatur tsrminis iuris. —

?ressntibus anno uno vaiituris. — Datum Nsclioianss snb tiàe

nostri sigilli àio 4. Nartii N°O<üO0°I.XXXX ssxt«. —
Albertus,

Das Siegel des Sforza aufgedrückt.

28.

149«, März 12, Mailand.

Ludwig Maria Sforza Anglus, Herz. v. Mail. u. f. w. be-

stätigte die Rechte und Freiheiten der Rusconi von Bellenz und

Giubiasko, wie sie von seinen Vorfahren denselben verliehen und

erneuert worden waren, besonders mit Brief vom S. April 1476,

Die Namen dieser Rusconi sind: Anton, Sohn Alberts seligen,

Gregor und Brüder, Söhne Christofs; Andreas Sohn Simons sel.;

Johannes Sohn des Franciscus sel. und die Erben des Paul und

Donatus von Rusca selig. lZranàa et Ambrosius revicierunt.

L. lünälcus.

Das Siegel der Sforza ist auf das Pergament aufgedrückt.

29.

149«, Mai 1, Mailand.
Imclovicus Nariastortia auglus Dnx Neàioiani ete. ?apie

^nglerieque eomes, ac Lienue et Oemone àominns. <üum pin-
rimi taeiamus munitionem que in arcibus 8axi tHurbarii (üastri-
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magni, et parai, ac muraliae et montiscarassi belinzonaeque
a nobis constituta est, maxime cure habemus, ut inornata et
malecomposita non remaneat, idcirco satiscognitam habentes

integritatem solertiam et probitatem Joannis Julii Ruschae.

Tenore praesentium eundem Joannem Julium ab hodierna die quoad

nobis libuerit dictas nostrae munitionis prsefatarum arcium
officialem facimus alligimus, et deputamus cum onere ipsarum
curandi, et custodiendi, et omnia alia agendi, et reficiendi que
necessaria fuerint, et ipsi per specialem Bernardinum de curte
Castellanum arcis nostre porte Jovis Mediolani, et per Ho:
Bartholomeum de la Cruce munitionum nostrarum praefectum
hoc ut libentius et maiore studio praestare possit sibi mensua-
lem provisionem librarum octo ipsarum damus, concedimus et

assignamus, mandantes Magistris intratarum nostrarum thesau-

rario generali nec non pradicto Bartholomeo et ceteris quibus

spectat, ut ipsum acl possessionem elicti officii ponant et in-
ducant, positumque tueantur et conservent, et de dicto salario

respondeant, et faciant debitis temporibus integre responderi.
Datum Mediolani sub fide nostri sigilli die 1. Mai MCCCC0

LXXXX0 sexto.
Albertus.

Salter, ©iegel aufgebtiicft.

30.

1499, Solai 25.

Ser gerjog non SRailaub erttjeilt bem @belmann Sobann

guttue diufea ju Settenj bie SBeifung, bafür ju forgen, bafj in
ber Sefte guteê ©etreibe üorijanben fei, roie audj ber Dberauffetjer

"Sartljolomauê bella Sroce Stnroeifttng ertjalten tjabe.

Eafpar.

Stm 2. ©ept. 1499 berlaft Cubimg attero Sftailanb; ani fi. Of tobet- ift
£ub»ig XII. ba; 1500 ani 2. gebruar fußten bie ©djtseijer ben SWoto

jutiicf. —

£>aS ©iegel beS ©forja ift aufjert aufgeßeftet, bte Umfdjrift ìtnbeutlidj,

Sluf beni SRiicfen: Nobili viro Johanni Julio Rusche officiali munitionum

Belinzone nostro dilecto. ?ßa^ier ; ba§ ©iegel a tergo aufgebrucft.

S81

magni, et parvi, ae muratile et moutiscarassi Keiinsonsequo
a nobis eonstituta est, maxime eure Kademus, ut inornata et
inaiscomposita neu remaneat, iàoireo satiscognitam Kadsntes

integritatem soiortiam et probitatem lloannis Zuiii RuseKse. ?e-
nere prsesentium eunàem lloannom lluiium ad Koclisrna ciie quo-
aà nodis iibuerit ciietgz nostrss munitionis prsetatarum areinm
otneiaiem taeimus aiiigimns, et àeputamus eum «nere ipsarum
enranài, et cnstoclienài, et omnia alia agenài, et rellcisnài que
necessaria tuerint, et ipsi per specialem Lernaràinum às eurte
Oasteilanum areis nostre porte llovis Neàioiani, et per Ho:
tZartdoiomeum cis ia Ornes munitionum nostrarum prsetsctum
Koe ut libeutius et maiors stuàio prssstars possit siki insnsna-
ism provisionsm iibrarum «eto ipsarum àamus, eonesàimus et

assignamus, manàantss Nagistris intratarum nostrarum tkssan-
rario gsnsraii nee nou prssàieto lZartKoiome« et ceteris qui-
bus spsetat, nt ipsum aà possessionem àieti ottieii ponant et in-
àucaut, positnmqns tueautur st conservent, et àe àieto salario

rssponàeant, et taeiant àebitis temporibus integre responàeri.
Datnm Neàioiani sud tiàs nostri sigilli clis l. Nai NlüOOtl!«

LXXXX« sexto.
Albertus.

Papier. Siegel aufgedrückt.

30.

14W, Mai 23.

Der Herzog von Mailand ertheilt dem Edelmann Johann

Julius Rusca zu Bellenz die Weisung, dafür zu sorgen, daß in
der Veste gutes Getreide vorhanden sei, wie auch der Oberausseher

Bartholomäus della Croce Anweisung erhalten habe.

Caspar.

Am 2. Sept. 1^199 verlaßt Ludwig Moro Mailand; ani «. Oktober ist

Ludwig Xll, da; 150« am 2. Februar führen die Schweizer den Moro

zurück. —

Das Siegel des Sforza ist außen aufgeheftet, die Umschrift undeutlich.

Auf dem Rücken: Mobili viro Zolumni Zulio Hu««Ks «klivisli munitionum

IZeIiii?«ne nostro ciileeto. Papier; das Siegel s tsr^o aufgedrückt.
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31.

1499, Sept. 23. 9to»ara.

Ludovicus dei gratia Rex
Francorum ac Dux Mediolani etc.

Dilecte noster : Hauemo stabilito la prouisione vestra men-
suale al cuncto de Fiorini cinque el mese, corno vederai per
la patente nostra, con el carico de tener' curato tutte le nostre
munitione di qualuncha natura victualia, comò te darà in nota

li nostri officiali generale sopra ciò, quale si deno trouare
in linfre forteze, et cosi volemo le vadi ad visitare tutte ogni mese

per iusto cuncto pexo et munero, et cosi poy mandaray dieta
visitationi et nota di quanto se hauera afare in mane de li
nostri officiali uts (upra) quali te farano sempre intendere
quello hauerai afar in castigatione de quelli castellani, che

ardirano metter mane in le nostre munitione, et de omne spesa
farai in tenere curato, et audare visitando dicti loci, tenerane
bono cuncto perche te la faremo fare bona ogni anno. Nouarie
XXV. septembris 1499. —

Terra de Bilinzona B. Chalcus.
Saxo corbaro
Castel picolo
Castel grande
Muralia et
Monte carasso. Carnet.

32.

1502.

In nomine Domini. Anno millesimo quingentesimo secundo :

Nos Joannes Muchein senior advocatus in | Turgceuwo, Uolricus
Kätzi senior minister de Schwitz et Caspar Zälger de Under |

walden, nuntii et oratores magnificorum dominorum Uranie
Schwitz et Undenvalden | recognoscentes his Uteris notum faci-

mus quod audit, domino Johanne Julio Rusche ex una | et

mgrm. Andream factorem fideiussorem et principalem debito-

rem pro duo Johanne Antonio | de la Cruce Roveredi comis-

sario et presente ipso domino Johanne Antonio causa certi data

Ugna | minum pro quo datio ipse dus Jo Julius ad instantiam
dicti domini Johannis Antonii de la cruce | fideiussit pro Ubr.
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31.

1«9, Sept. 23. Novara.

Luàovieus àoi grätig, Rex
Lraneornm go Oux Neàioiani sto.

Oiisets nostsr: lckausm« stadiiit« ig provisions vostra, men-
suais ai euvcto às Liorini cinque si mese, «omo voàsrai psr
la patsnts uostra, eou si earieo às tsuer' curato tutts Is uostrs
ruuuitiouo ài quaiunolia uatura victualia, com« ts àara iu vo-
ta li vostri olkciaii generale sovra ciò, quais si àsuo trouars
iv linlro fortore, st cosi voismo is vaài aà visitare tutts «gui mese

per iusto euvcto psxo ot mimerò, et cosi pov mavàarav àicta
visitatioui et vota ài quanto se Kauora alare iu maus àe ii
vostri «fckoiaii uts (upra) quali ts larauo sempre ivtevàers
queiio vauerai alar iv eastigatiovo às quelli easteliani, eke

aràirauo metter maus iv le vostro muvitioue, et ào omvs spesa
larai iu teuere evirato, et auàars visitancio àieti loci, teueravs
devo euuoto perçue te la faremo fare dova «gvi auuo, bonarie
XXV. septembris 1499. —

lerrs de Lilin^ons L. Ovaiens.
8«xo corbsro
Osstel pivolo
Lsstel Argnge
Wir»Iis et
Klont« esrssso. Papier.

32.

1302.

Iu vomins Oomini, ^,nn« miiiesim« quingentesimo seeunào:
Nos Joannes NueKein senior aàvocatus in > Lurgceuvo, Oolricus
Hätsi senior minister ào Lclivits ot lüaspar ^aiger àe Lnàer ^

waiàen, nnntii et oratorss magnikeorum àominorum Uranio
LeKvsits et Luàervalàsn recognoseentes Kis iiteris notnm faci-

inus quoà anàit. àomino Bonanno ckuiio lìuseko ex una i st

mgrm. ^nàrsam faetorsm tiàsiussorom st prinoipaiem cleoito-

rem pro àno ckolranns Antonio j às la Once Iloverecii comis-
sario st prsssnte ipso àomino Bonanno Antonio causa certi àa-
tii ligna j minnm pro quo clatio ipss àns cko ckniius acl instavtiam
àieti àoinini ckoirannis Untomi à e la eruee s tiàeiussit pro lilir.
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ecce t. quod datium interest dnis burgensibus Bellinzon. parte
ex altera | Cognovimus quod dictus mgr. Andreas fideiussor et
principalis debitor ad instantiam vtr. | solvat dicto dno Joanni
Julio Rusche dictas libr. ecce t. una cum expensis et damnisi
juxta taxationem duorum notariorum confidentium, juxta
formant statutorum Bellinzon. et in quorum testimonium sigillum
nomine omnium nostrorum sigillo providi et sapientis dm.
Waltheri Jm Hoff Bellinzon. comissarii et presentis ad
présentent sententiam nomine omnium nostrorum sine sui | damno

suorum heredum etiam preiudicio penitus semoto

L. S.

3m £ofS ©igitt ifi
aufgebrucft.

gabier oßne SEBafferjeidjen.

33.

1509, 18. 2tua. Jnd. XII. Sötatlanb.

^otjanneê d^etxuè porrne unb $autuê Saljamuê Siebte beè

Solïegùtmê ber botare ju SRaitanb bejeitgen bafj Slnbreaè be (Bax-

bonariiê fdjon roäbrenb mebrern Sabren ale dlotax fidj betätiget
tjabe, unb ben oon itjm gefertigten Snftrumenten ©tauben beiju*
meffen fei.

Andreas de Bollate
praefati Collega viccancellarius.

papier, ©ieget aufgebrucft.

34.

1518, mäti 13.

Sotjann SRorigio an feinen Serroanbten Sotjann Suliuê
Sluêconi in ©adjen ber faifertictjen ^rioitegien.

Stufjen: Magnifico et generoso viro domino Jo. Julio Ruscha affini
suo honoratissimo. Bellinzone. papier. S)aS aufgebriicfte ©iegel ift abge=

fallen.

35.

1554, 3uü 12. SBettettj.

Sie gamilie Stufconi: Dominus Joan. Donatus Ruscha filius
D. Joannis de Giubiasco, dorn. Ramenchus, D. Joann. Petrus

et Andreas fratres, filii Dom. Joannis Antonii Ruschae habitant.

383

ceee t. quoà cistium interest, ànis Kurgensibus Dellm/on. psrte
ex alters, j lüognovimus quoà àietus mgr. ^nciress tiàeiussor et
principalis àebitor sà instsntism vtr. ^ solvst àieto àno llosnni
ckuii« Ruscus àictss libr. ecce t. uns cum expensis et àsinnisj
fuxta tsxstionem àuorum notsriorum eonkàentium, znxts lor-
msm ststutorum Leilinsou. et in quorum testimouium sigiilum
nomins omnium nostrornm sigillo proviài et sspientis àm.
WsltKeri llm Hull Leilinson. eomisssrii et presenti» sà pre-
ssntsm sententism nomine omnium nostrorum sine sui > àsmuo

suorum Kereàum etism prsiuàieio penitus semoto

L. 8.
Im Hofs Sigill ist

aufgedrückt.
Papier ohne Wasserzeichen.

33.

13»s, 18. Aug. 5nà. XII. Mailand.

Johannes Petrus Porrus und Paulus Balzamus Aebte des

Collegiums der Notare zu Mailand bezeugen daß Andreas de Car-

bonariis schon während mehrern Jahren als Notar sich bethätiget
habe, und den von ihm gefertigten Instrumenten Glauben
beizumessen sei.

^.nilrsss àe Rollato

prelati tüollegii vieeaneelisrins.
Papier. Siegel aufgedrückt.

34.

1318, März 13

Johann Morigio an seinen Verwandten Johann Julius
Rusconi in Sachen der kaiserlichen Privilegien.

Außen: NsZriilieo et generoso viro àomino .lo. lulio Unsens sllìni
suo Konorstissimo. Le»in?one. Papier. Das aufgedrückte Siegel ist

abgefallen.

35.

135â, Juli 12. Bellenz.

Die Familie Rusconi: Dominus lloan. Donatus Rusoda ölins

D. llosnnis ,le Anbisse«, àom. RamencKns, D. llosnn. Letrus
et ^,nàress trstres, tiiii Dom, lloannis Untomi RuseKgz KaKitant.
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Berinzonae ageiites proprio nomine ct aliorum Ruscharum, nom

Settenjer 3œeÏ3e/ ole Softator ber ©t. Sotjaitniepfrüitbe ber ©t.
Slafittêfirdje oor ber ©tabt überträgt, ba fie burdj ben £ob beê

priefterê granjiêfuê be SDloHo aite Settenj ertebigt ift, bem Sßrie=

fter ©regor be Stttfdja oon ©iubtaêco, ©oljn beê »erftorbenen

féerrn Sernatbin diufdja oon Settinjona, baê 3Bat)lrect)t. Actum
Bellinzonae, in Monasterio SanctaeMariae Gratiarum, extra mcenia

dicti oppidi Bellinzonae, praesentibus pro Testibus Presbytero
Paulo et Magnifico Bartholomeo fratribus et funs quondam

Majoli de Stephanis et Andrea filio, doni. Ecclesiastici, omnibus

habitantibus Bellinzonae. Ego Ayroldus Rusca filius quondam

Johannis publicus Jmperiali auctoritate Notarius et Actu-
arius Bellinzonae praefatum instrumentum electionis et nomina-
tionis rogavi, confeci et redegi.

Slut (Sofit auf papier.

36.

1622, Sîtuauft 7. aSellenj.

Sluguftin dRoUuè, genannt SancettotuS, ©otjn beê $ettuê ale

Seüottmädjtigter beê Sernarb 9îufcoui, Slnbreaè ©otjn, Qexx 3ob.
Saptift Stufconi, ©otjn beê Sob- Slnton fût fidj uttb feine Stüber
unb bie übrigen gamitienglieber oon Settenj: Dom. Joann. Paulus

Rusconus filius quondam Ramenghi de Bellinzona, Dom.
Franciscus Rusca dictas Realdinus filios quondam domini
Andreae de Bellinzona, dominus Bernardus Barbirolus filius quondam

dorn. Joannis Bapt. de Bellinzona agens solum nomine et
vice domini Arnoldi Ruschae filii quond. domini Andreae ha-
bentis cessionem a quadam domina Margerita dicta La Gitina
de Bellinzona pro quo domino Arnoldo idem dorn. Bernardus
Barbirolus promisit de rato, domna Elisabetha filia quondam
et haeredes dorn. Joannis Petri Ruscas seu Rusconi de Bellinzona

Joannes, Jacobus fil. quond. Joannis Evang. lluscae de.

Giubiasco nomine et vice Francisci fratris sui — nec non ipse
Joannes Jacobus agens et nominibus et vice haeredum quond.
Julii Rusca? et Magdalenas fil. quond. Petri Nicolai Ruschae

omnium de Cantorino, dominus Joannes fil. quond. dorn. Bar-
tholomei de Tochis de Bellinzona suo nomine proprio et
nomine et vice Casparis nepotis sui ahsentis fil. quond Dni. Jo-

384

Lerinsonse sgeutss proprio nomine «t aiiornm LuscKsrum, vom

Bellenzer Zweige, als Collator der St. Johannispfründe der St,
Blasiuskirche vor der Stadt überträgt, da sie durch den Tod des

Priesters Franziskus de Mollo aus Bellenz erledigt ist, dem Priester

Gregor de Rusch« von Giubiasco, Sohn des verstorbenen

Herrn Bernardin Nuscha von Bellinzona, das Wahlrecht, ^ctum
Leliinsonse, in Nonssterio 8snctsz Nsrisz tZrstisrnm, extrs mconis

äicti «ppicii LeiiinMnse, présentions pro Lestions LresKvtero
Lsni« et Nsgnitico LsrtKoiome« lrstribus et Mis quoncism

Nsfoii cie LtspKsnis et Andres tili«, ciom. Leeiesisstiei, omni-
dns Ksbitsntibus Lsiiinsonss, Lgo ^^roiclns Luscs tilius qnon-
llsm lloksnnis publions llmporisii suetoritste Uotsrius et ^.ctu-
srius Leiiinsons; prgzfstuin instrumentnni electionis et nomins-
tionis rogavi, eonleei et reàegi.

Nur Copie auf Papier,

3«.

,«22, August 7. Bellenz.

Augustin Mollus, genannt Lancellotus, Sohn des Petrus als
Bevollmächtigter des Bernard Rusconi, Andreas Sohn, Herr Joh.
Baptist Rusconi, Sohn des Joh. Anton für sich und seine Brüder
und die übrigen Familienglieder von Bellenz: Oom. llosnn. Lsu-
Ins llusconus Wus quonàsm LsmengKi <is Leliinxons, Oom.
Lrsvciscus Luscs àictus Reslàinns Wog quonàsm àomini ^,n-
clress cls Lsiiinsons, àominus Lsrnsràns LsrKiroins lllius quon-
clsm àom. ckosnnis Lspt. ào Loilinsona sgens solum nomins st
vies àomini ^,rnolài LuscKss Wi quonà. àomini ^nàress Ks-
dentis cessionom s qusàsm àomins Nsrgerits àiets Ls (Zitins
àe Leilin^ons, pro quo àomino ^rnoiào iàem àom. Lornsrcius
LsrKiroins promisit ào rsto, ciomns LiissbetKs lliis qnonàsm
st Kssreàes àom. llosnnis Letri Lnscsz sou Lusconi cie Loiiin-
sons llosnnos. llscobus 61, quonà. ckosnnis Lvsng. Lnscsz cle

LlinKissco nomins et vice Lrsncisci lrstris sui — nec non ipso
llosnnes llscokns sgens et nominikus et vies Kssreàum quonà,
lluiii LuscN st NsgàsienN lli. qnonà. Letri Meoisi LuseKso

omnium ào (Amorino, àominus lloannes Kl. quonà. àom. Lsr-
tkolomsi às LocKis àe Leiiin/ons suo nomino proprio ot no-
mine et viee Osspsris nepotis sui sksentis W quonà Oni. Zo-
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annis fratris sui. — Item nomine et vice dorn. Joannis Petri
fihi quond. Barth. Rusce de Bironico Vallis Lugani. Item
Bernarcünus Rusca notarius infrascriptus übertragen bem granj
Rusconi, ©otjn beê Qexxn ^, gtnton bie burdj ben Sob beê

priefterê Sarttjotomauê Surguê v. Setlenj, Doct. J. TJ. am
24. Quii ertebigte Äaplanetpfrunbe ©t. Sobanneê beê Suuferê.

Actum Bellinzonae in domo habitationis Praefatorum Dm.
Francisci et Joannis Baptistae fratrum de Rusconihus, sita
super Platea Sti. Stephani, praesentibus pro testibus Dn. Decio
Somazio, Dno Joh. Antonio de clericis et Dno Joh. Bap-
tista de Majora omnibus de Bellinzona notis.

Et ego Bernardinus Ruscha, publicus Apostolica et
Imperali auctoritate Notarius Bellinzonae praesens Instrumentum
rogatus, confeci ac proprio mei Tabelloniatus signo munivi. —

Star (Sopit.

37.

1635, Sunguft 28., SSetlenj.

Sluf bie burdj ben am 27. Suli 1635 erfolgten £ob beê

©borljerrn granj Stufconi erlebigte (Saplanei beê 1)1. Sobanneê
Saptifta in ber St. Slafïuêïitdje etnennen bie xjie^u berechtigten

Stufconi ben abroefenben Sari Stufconi, Dr. Theol., (ürjpriefter,
ber feine Ernennung »om Sifdjof non ©omo obet feinem ©enetal=

üicat betätigen ju laffen i)at £)ie SBätjIenben abet finb:
Multum Rv. Dms. Presbyter Andreas Rusca plebanus Bironico

Valli Lugani, proprio nomine suo, et item nomine alio-

rum sociorum de Bironico, pro quibus promisit de rato.
Spectabiles Dmi locum tenentes Franciscus et Andreas

fratres filii quondam SpectabiUs Dmi Bernardi Rusconi de
Bellinzona.

Dms Joannes Baptista. Rusconus filius quondam Dmi
Joannis Antonii pariter de Bellincona, suo et nomine Dmi
Andreas fratris sui nec non Dominae Elisabethae, filii quondam et
heredes Dmi Petri Rusconi.

Dms Joannes Paulus Rusconus filius, quondam Dmi
Ramengi de Bellinzona. Dms Franciscus Rusca dictus Real-
dinus fiüus quondam Dmi Andreae de Bellinzona, Dms Andreas
Rusca filius quondam Arnoldi similiter de Bellinzona aetatis

OefdjidjtSfrb. ®b. XXXIII. 25

S8S

annis tratris LUÌ. — Item uomiue et viee àom. ckoannis Letri
ôiii quouck. LsrtK. Rusée ào Lironieo Vsilis Lugaoi. Item
Lernsrckiuus Ruses, uotsrius intraseriptus übertragen dem Franz
Rusconi, Sohn des Herrn Joh. Anton die durch den Tod des

Priesters Bartholomäus Burgus v. Bellenz, Ooet. ck. L. am
24. Juli erledigte Kaplaneipsründe St. Johannes des Täufers.

^.etum Lellinsonss iu àomo Ksbitstiouis Lrsztatorum Om.
Lraneisci et ckosimis Laptistss trstrum cke Ruseouibus, sits su-

por Liston 8ti. LtepKani, prsssentibus pro testibus Ou. Ooeio

Lomssio, Ono ck«K. ^.utonio... cks elerieis st Duo ck«K. lZsp-
tists às Nafora omnibus ào Loiiinsoua notis.

Lt ego Lerusrckinus Rusells, puKIiens spostoiies et Im-
persii suetoritste Uotsrius Lelliusonss prssseus lustrumeutum
rogstus, eouteei se proprio urei Labollcmistus sigu« munivi. ^

Nur Copie.

37.

1SSS, August 28., BeUenz.

Auf die durch den am 27. Juli 1633 erfolgten Tod des

Chorherrn Franz Rusconi erledigte Caplanei des hl. Johannes
Baptist« in der St. Blasiuskirche ernennen die hiezu berechtigten

Rusconi den abwesenden Carl Rusconi, Or. LKsoi., Erzpriester,
der seine Ernennung vom Bischof von Como oder seinem Generalvicar

bestätigen zu lassen hat. Die Wählenden aber sind:
Nullum Rv. Oms. LrssKvtsr ^nckrsss Rnses plebsuus Lire-

nie« Vaili Lugani, proprio uomiue suo, et item uomiue aiio-

rum soeiorum cke Lironic«, pr« quibus promisit cke rato.
LpsetsKiies Omi ioeum tenentes Lraneiseus et Leckres«

trstres tiiii quonàsm Speetsbilis Omi Lerusrài Rusconi ào Loi-
linsona.

Oms ckoannes Lsptists, Rnseonus Llius quouckam Omi
ckosimis Untomi pariter cke Leiiineona, suo et nomine Omi ^n-
àrea? tratris sui nee von Oominss LiissKetKss, Wi quouàam et
Kereàes Omi Lstri Ruseoni.

Oms ckoauuss Lauius Ruseonus lllius, quouckam Omi
Ramongi cko Leilinsona Oms Lraneiseus Rusca ckictus Resi-
àinus tilins qnonàsm Omi ànàrsss ào LellinMus, Oms ^.uàrsas
Rusea Klius qnonclam ^.rnolài simiiiter cko Lelliusona setstis

Geschichtsfrd. Bd. XXXlll. 2S
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annorum quatuordecim vel circa et quatenus opus sit praefatus
Dms Joan. Bapt. Rusconus pro eo promisit de rato.

Joannes Baptista filius separates Johannis Jacobi Ruschae

de Giubiasco comitatus Bellinzonae agens nomine suo, et
etiam dicti Joannis Jacobi Patris sui, nec non Evangelista? et

Stephani fratrum suorum similiter divisorum a praedicto Patre

suo, pro quibus promisit de rato. —
Et de praemissis actum Bellinzonae in Studio meo sito in

contrata Portas Novae, praesentibus pro testibus Dmo loan.
Cusa Georgia Salvagno, omnibus habitantibus Bellinzonae

notis, idoneis et requisitis.
Ego Andreas Cusa, filius quondam Dm. Hieronymi, Pub-

licus Apost. et Imper. Anth. Notarius Bellinzonae Instrumentum

confeci et extradidi etc.

38.

1636, 3atmat 14. «eilen*.

Sn ©egenroart beê %i)abb. SJÏugtafcfja, ©djotafticuê oon Sel=

tenj atê Seootlmädjtigten beê ©eneralmcarê beê Sifdjofê Sajaruê
(Baxafini non Sotno inftituirt Dr. Franciscus Theus mit aller

gotmlidjïeit ben Dr. Satl Stufconi, (Srjprtefter ju Settenj in feine

Saplanei ale Saptan oon ©t. S°lJanneê Saptift in ber ßirdje
©t. Stafiuê. ®iefer SJîobuê roat folgenber: Visis videndis una
cum praefato Dmo. Carlo Archipresbytero et capellano, per
brachium sinistrum apprehensa manu ipsius dextera, eundem
d. Carolum Rusconum manualiter et de facto in corporalem
realem et actualem et veram possessionem et tenutam seu

quasi dictas Capellas et annexorum iurium et pertinentiarum
suarum solemniter posuit et induxit ac ponit et inducit eum-

que D. Carolum RuscUonum ad cornua dexterum et sinistrum
dicti altaris ducendo cornuaque ipsa per predictum D.
Rusconum amplecti faciendo, pacem, crucem, et candelabra super
eo altari existeutia, et reperta in eius manibus dando et per
eiusdem Dmi CaroU manus cancellos ante diet, altare existen.

aperire et claudere faciendo et cum eo per diet, ecclesiam ante
dictam capellam ambulando et stando Actum in dicta
ecclesia S. Blasii, praesentibus Testibus multum Rev. Presb. Ta-
ragnolo, Canonico TUeologo Collegiatae Sti Petri Bellinzonae
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suvorum qustuoràeeim vel eires et qusteuus «vus sit vrsststus
Ours llosu. Lsvt. Luseouus vr« eo «romisit cie rst«.

llosvuss Lsvtists, öiius ssvsrstus llollsvuis llseodi Lus-
evss de Lliubisseo comitstus Leiiinsousz sgevs voivivs su«, et
etism àieti ll«svuis llscobi Lstris sui, vee vo» Lvsvgslistsz st
8tsvKsvi trstrum susrum siiviiitsr àivisorum s vrssàieto Lstrs
suo, vro quibus vromisit às rst«. —

Lt às vrssmissis setum Leiliusouss iu 8tu<li« ius« sit« iv
eovtrsts Lortss Xovsz, vrszssvtibus vr« testibus Diu« losv.
Ouss Georgia 8sivsgu«, «ivuibus Ksoitsvtibus Leiiivsovss
v«tis, iàousis et requisites.

Lg« ^.vàress lüuss, tilius quouàsm I)iv. Lierovvmi, Lud-
iieus L.vost. st Imvsr. ^.vtll. Notarius LeilmMvss Ivstrumev-
tuiu eovtsei et extrsàiài ete.

38.

1«3«, Januar 14. Bellenz.

Jn Gegenwart des Thadd. Mugiascha, Scholasticus von Bellenz

als Bevollmächtigten des Generalvicars des Bischofs Lazarus
Carafini von Como instituirt Dr. Lrsveiseus LKeus mit aller

Förmlichkeit den Lr. Carl Rusconi, Erzpriester zu Bellenz in feine

Caplanei als Caplan von St. Johannes Baptist in der Kirche

St. Blasius. Diefer Modus war folgender: Visis viàsnàis uns
euiu vrsztsto Dur«, tüsrio ^rekivrssbvtoro st esveiisv«, ver
brseliium sivistrum svvredsvss msuu ivsius àsxtsrs, suvàsm
ci. Osroium Lusoovum msuusiitsr et àe tseto iv eorvorsiem
rssiem st sctusism st versm vossessiovsm et tsvutsm seu

qussi àietss Osvsiiss et suuexorum iurium et vertiuevtisrum
susruiv ««ismvitor ««suit st ivàuxit se vouit st iuàueit eum-

que L. Osroium Lusellovum sà eorvus clsxtsruui et sivistrum
àieti sitsris àuesuào eoruusqus ivss ver preàietum L. Lus-
eovum smpieeti tseieuào, pseem, erueeiv, et esvàelsbrs supsr
eo sltsri sxistsvtis, et reverts iv sius msuibus cisvàs st psr
siusàsm Lmi lUsroli msuus esvesiios svts àiet. sitare existev.
svsrire et eisuàers tseieuào et eum so ver àiot. eeelesism suts
àietsm espellsm smbuisuào et stsuào ^,etum iu àiets ee-
eissis, 8. Llssii, prszseutibus Lsstibus multum Lsv. Lrssb. Lu-
rsguol«, lüsuouie« LIrs«l«Zo OolIeZistsz 8ti Letri Leilmsousz
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dorn. Joann. Petro Carato, et Petrino de Petrino de Castione
comitatus Bellinzonae, omnibus notis.

Ego Andreas Casa etc. roie oben.

Stur Qüpie.

39.

1646, 9rp»ember 21. fiujern.

Saurenj ©atrotfi, Sifdjof uon Sintimaglia, cum facultateLegati
de latere nuntius ©r. fèetligfeit spapft Snnojenj X. bei ben Sibge=

noffen unb burdj Sttjätien, rebucirt bem (Sari Stufconi Dr. unb Slpoft.
Sicar bie Slnjatjl bex mit beffen Sftünben netbunbenen ©tiftmeffen«

2atein. Çetgament.

40.

1653, Wptil 25. »eilen*.

Snfolge Stefignation beê Dr. Th. Sari Stufconi, dip. Stoto=
notat unb Sommiffar, ©tjpriefter an ber SoIIegiatftrdje ©t. Seter
in Settenj, überträgt berfelbe uttb bie ganje gamilie, Spectabiles
domini équités et locumtenentes Franciscus et Andreas omnes
fratres et filii quondam spectabilis Dom. locumtenentis Bernardi
Rusconi et spectabilis dorn. Jon. Bapt. Rusconus filius quond.
D. Joannis Antonii et D. Franciscus Rusconus fil. quond D.
Joann. Pauli omnes de Bellinzona, bie St. S°lJanneepfrünbe
bem tonfurirten Steriler unb ©fubenten ju diavia Sotjann Saut
SJcoto, Sürger »on Settenj. Staimunb de Raymundis, ®omt)err=
%i)eoloqe ber fattjebrate oon Sotno roirb gebeten unb beauftragt,
bem Sifdjof ober ©eneratoicar ben ©eroätjlten ju präfentiren, Se«

ftätigung beê ©efdjebenen einjuboten unb ben betreffenben Sib ab*

julegen. Actum Bellinzonae in sala domûs habitationis praefati
Dni. Equitis Andreae Rusconi, situm in contrata portas cami-
natas prassentibus pro testibus Dno. Francisco fil. quond. Alexan-
dri Gorlas, Dno. Joanne Savo, ambobus de Bellinzonae, notis
e. idoneis. Et Ego, Jo. Ghiringellus, publicus Ap. e. Imp.
Auth. notarius e. Cancelarius Magistratus Communitatis
Bellinzonae praesens instrumentum tradidi, scripsi et hic me cum
meo notariatus signo subscripsi.

Satein. ßofrie.

38?

àom. Zounn. Letro Ourato, ot potrino ào Letrino ào (Ustione
oomitatus Leiliu^ouss, omnibus notis.

Lgo ^nàreas Lllsa etc. wie oben.

Nur Copie.

39.

1646, November 21. Luzern.

Laurenz Gavotti, Bischof von Vintimaglia, eumnreuItutsLsMti
às latere vnntins Sr. Helligkeit Papst Innozenz X. bei den Eidgenossen

und durch Rhätien, reducirt dem Carl Rusconi Dr. und Apost.
Vicar die Anzahl der mit dessen Pfründen verbundenen Stiftmessen»

Latein. Pergament.

40.

1S33, April 23. Bellenz.

Infolge Resignation des vr. In. Carl Rusconi, Ap. Proto-
notar und Commissar, Erzpriester an der Collegiatkirche St. Peter
in Bellenz, überträgt derselbe und die ganze Familie, Lveetabiies
àomini équités st loeumteueutss Lraneiseus st ^nàreas «muos
fratres et tilii quovàam svoetakiiis Oom. ioenmtenentis Lernarài
Rusconi et svsetakilis àom. llon. Lavt. Rusconus Llius quonà.
O. lloannis â,nt«nii ot O. Lraneiseus Rusconus til. quouà O.
lloavn. Lauii omnes àe Loiiiusoua, die St. Johannespfründe
dem tonsurirten Cleriker und Studenten zu Pavia Johann Paul
Molo, Bürger von Bellenz. Raimund às RsMunàis, Domherr-
Theologe der Kathedrale von Como wird gebeten und beauftragt,
dem Bischof oder Generalvicar den Gewählten zu präsentiren,
Bestätigung des Geschehenen einzuholen und den betreffenden Eid
abzulegen. ^,ctum Leiiinsovsz in sala àomus KaKitstionis «retati
Oni. Lquitis à,uàresz Rusconi, situm in «entrata vortss eami-
nstgz vrszssvtibus vr« tsstibus Ono. Lraveiseo ili. quonà. Làoxav-
àri Oorisz, Ov«. lloaune Lavo, amkokus àe Leiiivsouss, notis
e. iàoneis. Lt Lgo, ll«. lZKirivgsiius, vuklieus ^.v, e, Imv.
^.utk. Notarius e. Oaveslarius NaZistratûs lüommuuitatis Lsl-
liusovss vrszseus instrumeutum traàiài, serivsi et Kie me eum
ms« votariatus sigv« sukserivsi.

Latein. Copie.
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41.

1659, Sept. 7. Cujern.

griebrid) Sottomauê, Satriardj non Slteranbrien, ©r. Qei*

tigfeit S- Slleranber VIL, Segat burdj «getoetien, Stbätien unb

SBattiè, etnennt ben Äanjter Sob- Slnton Stufconi Dr. J. Ü,
oon Settenj, auf beffen Slnfudjen jum öffentlidjen Stotar.

Pergament.
©iegel beg ShtntiuS aufgebtiicft.
Felix Paradisus Secretarius.

42.

1660, gebruar 10. fiujern.
griebridj Sorromäue, Satriard) Oon Slteranbrien

unb Slpoft. Stuntiuè
ernennt ben Beroätjrten unb bet beutfdjen ©ptadje funbigen Äanj=
let Dr. Sobamtt Slnton Stufconi jum director beê Stuntiaturardjioè,
baè laut päbftl SBeifung unb ©djreiben beê barbinole Sbifit
nom 17. Sanuat 1660 foil errictjtet roetben unb im Scunttatut=

palaie aufgeftetlt roirb. Site ©ebatt roirb nacb ttebung bem Strcbioar
unb £anjler oon jeber ©ifpenêtare in Sbefadjen 1 gl. jugefptodjen.

Sammlung unb Sintegifttirung fämmttidjer bie Stuntiatur
betreffenber ©ofumente.

Felix Paradisus, Secretarius. ©iegel aufgebrucft.

43.

1661, 3nni 22. &oi)entein.'

gtiebeticb 33ottomäue, Sattiatd) oon Slteranbrien, Stuntiuè zc.

empftetjlt feinen oetbienten Sanjtet Dr. Sob- Slnton Stufconi, auê=

gejeicljnet butdtj bieberen unb rubigen Sfjarafter, bem Statt) oon

Sujern einbringltdj jut Slufnatjme in'ê Sürgerredjt.
Statienifcß. 9cur Sofne.

44.

1671, Secember 12. Cujern.
Odoardo Cibo, auê ben gürften oon SJtaffa (cum facul-

tate Legati a latere nuntius) etc., urfunbet, bafj ben non S<*eob

©djroenbimann, bifer). Sommiffar, unb Saltbafar oon SJteggen,

©tabtfdjreiber ju Sujern unterjeidjneten ©djriftftüden auttjentifdje
unb jroeifettofe ©eroifjtjeit jufommen fotte.

9ßar.iet. ©iegel aufgebtiicft. Untetfdjtift beg 3htntiu2.

sss

^l.
1639, Sept. 7. Luzern.

Friedrich Borromäus, Patriarch von Alexandrien, Sr.
Heiligkeit P. Alexander VII., Legat durch Helvetien, Rhätien und

Wallis, ernennt den Kanzler Joh. Anton Rusconi Dr. ll. Il,
von Bellenz, auf dessen Ansuchen zum öffentlichen Notar.

Pergament,
Siegel des Nuntius aufgedrückt,

pslix psrsckisus 8svretsriiis.
42.

166», Februar lv. Luzern«

Friedrich Borromäus, Patriarch von Alexandrien
und Apost. Nuntius

ernennt den bewährten und der deutschen Sprache kundigen Kanzler

Dr. Johann Anton Rusconi zum Director des Nuntiaturarchivs,
das laut päbstl Weisung und Schreiben des Kardinals Chisii
vom 17. Januar 1660 soll errichtet werden und im Nuntiatur-
palais aufgestellt wird. Als Gehalt wird nach Uebung dem Archivar
und Kanzler von jeder Dispenstaxe in Ehesachen 1 Fl. zugesprochen.

Sammlung und Einregiftrirung sämmtlicher die Nuntiatur
betreffender Dokumente.

?elix pgrsäisus, Seerstsrius. Siegel aufgedrückt,

43.

l««l, Juni 22. Hohenrein.'

Friederich Borromäus, Patriarch von Alexandrien, Nuntius zc.

empfiehlt seinen verdienten Canzler l)r. Joh. Anton Rusconi,
ausgezeichnet durch biederen und ruhigen Charakter, dem Rath von
Luzern eindringlich zur Aufnahme in's Burgerrecht.

Italienisch. Nur Copie.

44.

1671, December 12. Luzern.
Ockoarcko Oib«, aus den Fürsten von Massa («uin taeul-

tate Legati a latere uuutius) ete., urkundet, daß den von Jacob
Schwendimann, bisch. Commissar, und Balthasar von Meggen,
Stadtschreiber zu Luzern unterzeichneten Schriftstücken authentische

und zweifellose Gewißheit zukommen solle.

Papier. Siegel aufgedrückt. Unterschrift des Nuntius.
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45.

1677, man 10. Snjern.
Odoardo Cibò, gürft oon SJtoffa, felbft oetbinbett nadj Se=

fugnifj bet Slbtroatjl ron Sfäffere ju ptäfibitett, bettaut mit beten

Seitung feinen Sanjler Sob. Slnton Stufconi.

Jacobus Giraldellus Secretarius.
spapier, ©iegel aufgebtiicft.

46.

1677, ÜÄär* 30. Sujern.

Odoardo Cibo, auè ben gürften non SJtoffa zc., überträgt,
attfättige firdjl. ^inberniffe ber Srfommunifation u. f. ro. befeiti=

genb, baê Seneficium beê bf. granj in ber ©t. Slafiuêfitdje ju
Settenj, SJiojefe Somo, beffen Sox)xeèextxaq 20 ©olbbufaten (auri
de Cammera) nidjt überfteigt, unb baê nun burdj ben Sob beê

Snljaberê Sol)- Slngeluê SJcagatti in einem päpftlidjen SJtonat lebig

geroorben, bem Äanjler D. J. ü. S°l> Slnton Stufconi jur 3lner=

fennuttg treuen ©ienfteê unb ebrenroerttjen Stjarafterê.
sjcut 6oßie; tateinifdj.

1677, Stjml 4., Sujern.

Sol). Slnton Stufconi, Äanjler, überträgt bem Dr. %i). Sljilipp
Stufconi, Srjpriefter ju Settenj, cotte Sefugnifj, in feinem Stamen

bie gragen über Sinfünfte, Soffefj u. f. f. beê itjm non Stuntiuè
Sibo übertragenen einfadjen Senefijiumè beê tjl. granjiêfuê ju
regeln.

(Sotjie; itaïienifdj.

1677, 3uU 25. Snmtno.

Sin armer Sriefter, Marco Zezio, Ijätt infiänbig an, ber

fianjler Stufconi möge ibm bie Stooifur ber ertjaltenen Sfriinbe
©t. granciêcuê übertragen.

Original unb (Sopit; itafienifcß.

47.

1677, 3. Wptil.
Sobanneê Slnbreaè Stufconi roegen Sefefcung ber erlebigten

Saplanei ©. granciêci.
(Eopie. 3fcttienifcß.

sss

4S.

1677, März 10. Lnzern.
0<wärc!« Oilw, Fürst von Mass«, selbst verhindert nach

Befugniß der Abtwahl von Pfüffers zu prästdiren, betraut mit deren

Leitung feinen Canzler Joh. Anton Rusconi.

llacobus AirMeHus Leerewrius.
Papier. Sieget aufgedrückt.

46.

1«77, März 30. Luzern

0à«êtrc1« Oib«, aus den Fürsten von Massa zc., überträgt,
allfällige kirchl. Hindernisse der Exkommunikation u. f. w. beseitigend,

das Benesicium des HI. Franz in der St. Blasiuskirche zu

Bellenz, Diözese Como, dessen Jahresertrag 30 Golddukaten (suri
lle (Hammers.) nicht übersteigt, und das nun durch den Tod des

Inhabers Joh. Angelus Magatti in einem päpstlichen Monat ledig

geworden, dem Kanzler v. ll. II. Joh. Anton Rusconi zur
Anerkennung treuen Dienstes und ehrenmerthen Charakters.

Nur Copie; lateinisch.

1K77, April 4., Luzern.

Joh. Anton Rusconi, Kanzler, überträgt dem Dr. Th. Philipp
Rusconi, Erzpriester zu Bellenz, volle Befugniß, in feinem Namen
die Fragen über Einkünfte, Posseß u. f. f. des ihm von Nuntius
Cibo übertragenen einfachen Benefiziums des hl. Franziskus zu

regeln.
Copie; italienisch.

1S77, Juli 23. Lumino.

Ein armer Priester, Nar«« Aesio, hält inständig an, der

Kanzler Rusconi möge ihm die Provisur der erhaltenen Pfründe
St. Franciscus übertragen.

Original und Copiez italienisch.

47.

1677, 3. April
Johannes Andreas Rusconi wegen Besetzung der erledigten

Caplanei S. Francis«.
Eopie. Italienisch.
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48.

1677, 9îo». 26. Sujern.
Odoardo Cibò, auè ben gürften non SJtoffa, Srjbifdjof oon

Seleucia i. p. i. Segat u. f. f, oereinigt mit ber Sfriinbe ju ©t.
Sobann nodj bie bet tjt. Slpoftel ©imon unb Sttbaè in ber ©t.
Slafiuèfirdje ju Settenj unb bie ber tjt. Slpottonia unb geriotuè
in ber ©tiftêfirdje ©t. Seter, roeldje nidjt mebr einen eigenen

Sriefter ju ertjalten »ermógen, roie andj feiner fie übernehmen roitt,
ftettt fie unter baê Satronat ber gamilie Stufconi, roeldje fie ur=

fprünglidj botirt batte, ©et jeroeilige Saplan fott an ben Situiate
feften an ben betr. Sittären baê ^odjamt batten, überbiee fo oiet

SJteffen abtoectjfelnb tefen ale ber Steft beê Sfmnbguteê juläfjt,
baê einjelne ©tipenbium ju 20 Slfj seu Schiligorum, angenom=
men. ©ie übrigen ©tiftmeffen muffen nidjt metjr gelefen roerben.

Datum Lucernae 26. IX bris 1677.

Jacobus Giraldus, Vice Secretarius.
(Sopit.

49.

1679, 7. nnb 9. ftebrnar, SBetlen*.

groei futje Stiefe in ©adjen bet 3Bieberbefe|ung ber 6apta=
nei ©. granciècuè; ber erfte con ©ioo. SJtartino Saganini, bet

jroeite non bent Srroäljtten, gtanciêcuê Setetto.
(Jopieen. Stalienifdj.

50.

1679, Oct. 1. Sujern.
Odoardo Cibo, auè ben gütften non SJtoffa, Stjbifdjof oon

©eleujia unb Stuntiuè fût Qelvetieu unb Sttjätien,
erljebt ben bodjabeltgen unb tjoffnungêoolten Siglino. Sotjann
Sapt. Stufconi, Sütget ju Sujetn, geftü|t auf ben autbentifdjen
Stammbaum bet gamilie feit 1258, untet Stennung bet Stamen

oon Sotljat biê auf ben Äanjtet Sotjann Slnton, roie audj geflutt
auf bie greibriefe ber §erjoge ju SJtaitanb unb beê Äaifere ©igiê=
muttb, v. Satjte 1413 roie Mtaft Sottmadjt Sapft S«»ojenj XI.
in ben Stitterftanb, auratse militias equitem auctoritate aposto-
Uca — facimus, erttjeitt itjm alte bajugefjörigen S^ritegien, unb

inêbefonbetê baê Stedjt, eine golbene ^alêfette, ©djroett (ensem)
unb »ergütbete ©poren (aurata calcaria) ju tragen.

ss»

48.

1677, Nov. 2«. Luzern.
Olloarclo Libò, aus den Fürsten von Mass«, Erzbifchof von

Seleueia i. p. i. Legat u. f. f, vereinigt mit der Pfründe zu St.
Johann noch die der hl. Apostel Simon und Judas in der St.
Blasiuskirche zu Bellenz und die der hl. Apollonia und Feriolus
in der Stiftskirche St. Peter, welche nicht mehr einen eigenen

Priester zu erhalten vermögen, wie auch keiner ste übernehmen mill,
stellt sie unter das Patronat der Familie Rusconi, welche sie

ursprünglich dotirt hatte. Der jeweilige Caplan soll an den Titular-
festen an den betr. Altären das Hochamt halten, überdies so viel
Messen abwechselnd lesen als der Rest des Pfrundgutes zuläßt,
das einzelne Stipendium zu 20 Aß seu Leuiligorum, angenommen.

Die übrigen Stiftmessen müssen nicht mehr gelesen werden.

Datum Dueeruse 26. IX bris 1677.

llaeobus t?iralclus, Vice Zoeretarius.
Copie.

49.

1679, 7. «nd 9. Februar, Bellenz.

Zwei kurze Briefe in Sachen der Wiederbesetzung der Caplanei

S. Franciscus; der erste von Giov. Martino Paganini, der

zweite von dem Erwählten, Franciscus Peretto.
Copieen. Italienisch.

S0.

1S79, «et. 1. Luzern.

Ocloarclo lüid«, aus den Fürsten von Massa, Erzbifchof von
Seleuzia und Nuntius für Helvetien und Rhätien,

erhebt den hochadeligen und hoffnungsvollen Jüngling Johann
Bapt. Rusconi, Bürger zu Luzern, gestützt auf den authentischen
Stammbaum der Familie seit 12S8, unter Nennung der Namen

von Lothar bis auf den Kanzler Johann Anton, wie auch gestützt

auf die Freibriefe der Herzoge zu Mailand und des Kaisers Sigismund,

v. Jahre 1413 wie Kraft Vollmacht Papst Innozenz XI.
in den Ritterstand, auratss militiss ocjnitem auetoritate avosto-
liea — taeimns. ertheilt ihm alle dazugehörigen Privilegien, und

insbefonders das Recht, eine goldene Halskette, Schwert (onsem)
und vergüldete Sporen (aurata ealearia) zu tragen.
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Pergament. £>a2 SSSacßSftgitl bti îcuntiug ßängt in einet ntefftngenen
fêapfel an rotßgetber ©eibenfcßnut.

Kantengpg beê (Stjßifdjofg.
©2 ßeifjt barin ßinficßtltcß bet Slbftantntung : documento vidimus a Lothario

supremo civitatis Comensis domino de anno 1258 ibi regnante tiaben-
tem, cum idem Lotharius genuerit Petrum, Petrus Gregorium, Gregorius
Ramenghum, Ramenghus Antonium, Antonius Ramenghum, Ramenghus
Paulum, Paulus Antonium Antonius Andream, Andreas Joannem Antonium,

Joannes Antonius Joannem Baptistam, Joannes Bapt. Joannem Antonium

Patrem tuum.

51.

1682, ©ecember 29., SSellenj.

Consultum est, ut ii, qui Nobili stentate Originem ducunt,
ubique locorum, quos sive virtus, sive generosa armorum cu-
piditas transtulerit Maiorum suorum praeclara Gesta stricto
saltern compendio exarata conservent, ut Posteri cognita Avorum
celebriate et causam commutatae subinde Patriae cognoscant,
et etiam suorum vestigia calcantes non nisi quod ingenuum est

agendo, se nobili stirpe natos Orbi universo exhibeant — Familia
itaque Rusearum de Rusconibus sub coloniarum Duce Publio Pi-
nario Marci Pinari Romani Legislatoris filio, qui primus Rusca

cognominatus imperante olim Roma, dum colonias duceret se-

dem suam Comi fixit, uhi numerosa Procerum, et Sanctitate;
et armis celeberrimorum conspicua longissima temporis serie
clarens, id omne fere finibus, et dominio suo adiunxerat, quod
nunc Potentissima Helvetiorum, Rhaetorumque Respublica citra
summas Alpes (rerum humanorum vicissitudine sic exigante)
sub suo felici Domino compleetitur, ut quae passim hisce in
regionibus reperta monumenta abunde testantur, uti et qui
eiusdem stirpis gloriosa facta scriptis comprehenderunt, lucu-
lenter tradunt. Ex comité Lottano itaque Rusca Vicario imperiali
clarissimorum virorum de Rusconibus inclita prole Comi, et
multorum aliorum comitatuum domino Familia de Rusconibus,

quae hodie honorifice Bellinzonae moratur, claram ducit originem

Petrus etenim Lottarii filius sat numerosa Prole donatus

Comitatus, et ditiones inter filios divisit, unde Gregorius unus
Petri filius comitatum, et fortalitia Bellizonensium in partem
potitus sedem suam illuc transportavit, potentia demum Medio-
lanensium Ducum Joannis scilicet, et Luchini fratrum com-

SSI

Pergament. Das Wachssigill des Nuntins hangt in einer messingenen
Kapsel an rothgelber Seidenschnur.

Namenszug des Erzbischofs.
Es heißt darin hinsichtlich der Abstammung: documento vidimus « lotti»,

rio supremo eivitstis Lomensis domino de snno 1258 ibi re^nsnte Ksben-

lem, oum idem l,otbsrius ^enuerit?str»m, Petrus LreKvrium, LreKorius
kisinenAnum, ttsinenßkus ^ntonium, Antonius kismen^Kum, Ksmev^bus
?sulum, ?sulus àntonium Antonius àndresm, Undress Zosnnem intoni-
um, Hosünes Antonius losnnem IZsptistsm, .iosnnes öspt. losnnem àuto-
»ium?strom tuum.

Sl.
l«82, December 2S., Bellen;.

lüousultum est, ut il, qui Mobili stsmste OriFiuem àueuut,
ubiquo ioeorum, quos «ivo virtus, sivs Zeuoross simorum ou-

piàitss trsustuisrit Nsiorum suorum prsseisrs Lests strioto sui-
tsm compsuàio exsrsts eouserveut, ut Rosteri coguits ^,vorum
esisbritste st esussm eommutstss subiuàoLstriss eoKuosesut,
st etism suorum vestigis esiesutss uou uisi quoà iuZeuuum est

sAouào, ss uobiii stirpe ustos Oroi uuiverso sxliibosnt — Lsmiiis
itsqus Rusesrum àe Ruseouibus sub eoiouisrum Ouee Lubiio ?i-
usrio Nsroi l?iusri Romani LoZisiatoris Wo, qui primus Ruses,

coZnominatus impersute oiim Roms, àum coiouiss àueoret ss-
àsm susm Osmi tixit, ubi uumsross Lroesrum, et Lsuetitsto
et srmis eeieberrimorum eouspieus ionZissims temporis serie
eisreus, ià omus tero tmibus, st àomiuio suo aàiunxorat, quoà
uuue Lotsutissims IZeivstiorum, RKsstorumquo Rsspubiies eitra
summss ^ipes (rerum Kumsuorum vieissituàiue sie exiZsuts)
sub suo tsliei Oomiuo eompieetitur, ut quss psssim Iriseo iu
roZiouibus reperts mouumeuts sbuuàe tsstsutur, uti et qui
eiusàem stirpis Zlorioss tsets seriptis eompreuonàorunt, lueu-
ieuter trsàuut. Lx eomite Lottarlo itsque Ruses Viesrio imperisi!
elsrissimorum virorum àe Ruseouibus iueiits prole Lomi, et
multorum sliorum comitstuum àomiuo Lsmiiia às Ruseouibus,

quss Koàis nonoriöes Lelliusouss morstur, eisrsm àueit oriZi-
uem, Lotrus stsuim Lottarti lilius sst uumorossLroie àoustus

Lomitstu», et àitiouos tutor Wos àivisit, uuàe LreZorius uuus
I?etri Wus eomitstum, et tortsiitis Loliisouensium iu psrtem
potitus seàem suam iiluc transportait, poteutis àomum Neàio-
lauensium Oueum ckosuuis seilieet, et Lueniui trätrum com-
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pulsus dominio quibusdam conditionibus se spoliavit, ita ut
deinceps abdicto dominio privatam primus amplis tamen opi-
bus gaudens egerit vitam. Is Ramengum filium huius nomi-
nis primum, et Ramengus Joannem Antonium, et Joannes
Antonius Ramengum alterum Nobili suscepit matrimonio, qui
omnes peculiariter a Ducibus Mediolanensibus Privilegati Maio-

rum suorum, licet dominia non tamen strenuitatem amisere.
Imo Ramengus alter quanta olim ab Imperatoribus Familia de
Rusconibus habuerit Privilegia memor a Divo Imperatore Si-

gismundo meruit eorum omnium Privilegiorum confirmationem
obtinere, quae nunc etiam cum ampio diplomate exarata
Posteritas religiose conservât. Ramengus filium Paulum succes-

sorem reliquit, qui aucto Divi Joannis insigni beneficio in Paro-
chiali ecclesia Sancti Blasii a Comité Petro instituto, relieto
filio Joanne Antonio altero animant Deo et corpus honorifico
sepulchro ex marmore condito in cemeterio eiusdem ecclesiae

dicavit. Joannes Antonius vir Mediolanensi Duci Ludovico Moro
familiaris et acceptas fuit, sub quo Belhnzonenses Regis Fran-
corum Ludovici XII. subditi facti iugo excusso Potentissimos
très Pagos seu Cantones Uraniam scilicet, Suitium et Subsil-
uaniam in Principem sponte susceperunt subquorum feUci
dominio Johannes Andreas Miles strenuus, et Eques Auratus
Joannis Antonii secundi filius, et Joannes Antonius tertius Joannis

Andreae filius de patria bene meriti vixere, ea quo natus
est, Joannes Baptista Generalis oppidi Bellinzonae deputatus
Patriae Pater acclamatus, qui quattuor litteratos reliquit filios,
Primus est Joannes Antonius J. U. Doctor, alter Hyeronymus
soc. Jesu sacerdos ses. Theologiae professor, Franciscus Phi-
sicae et Medicinae 'Doctor, quartus Philippus ss. Theologiae

Doctor, Protonotarius Apostolicus, et Collegiatae ecclesiae s

Petri archipresbyter, qui omnes summa cum laude hisce
temporibus fiorent, ita ut hinc inde postulati Patriam abeuntes
desolataci relinquant. Qua propter Nos Procurator consiliarii, et

Régentes Communitatis Comitatus Bellinzonensis attestamur et
fidem facimus Nobiles Dominos Joannem Antonium J. U. Doc-
torem olim nostrum ConsiUarium Communitatis et Franciscum
Phisicae et Medicinae Doctorem nunc consiliarium communitatis
nostrae filios esse NobiUs Domini Joannis Baptistae de Rusco-

SS2

pulsus ckomini« quidusckam eouckitiouidus se spoiiavit, its, ut
àeineeps sdckieto àominio privatam priiuns amplis tameu «pi-
dus Asuckens SAsrit vitam. Is LamonZum Mum duius ueiui-
nis primum, et LamsvFus ckoauusm ^.ntonium, et ckosnnss

Antonius Lsmengum slterum Mobili suseepit mstrimouio, qui
«inues poeulisritsr a Oucidus Neckioisnensibus LriviioZati Naie-
rum suorum, iieet àominis, uon tsmen strenuitstem smisere.
Imo LamsuZus sltsr qusnts «iim sd Imporstoribus Lamilia ào

Lnseonidus Ksdusrit Lrivilegia msmor s Divo Imperatore Li-
Zismuncko meruit eorum omnium LriviieZiorum eondrmstiououi
«dtinere, quss nuue etism eum smpio àipiomste exsrsts
?osteritss reÜKiose eonssrvst. LamouZus diium Laulum sueees-

sorsm rsliquit, qui sueto Divi ckosuuis insinui bsneöei« in Laro-
odisii eecissis, Lsneti Lissii s Lomite Letro institut», rodete
Kiio ckosnns Antonio sitsro snimsm Oso st corpus nonoritioo
sopuiedro sx msrmors eouàito iu csmsteri« siusàsm ecciesise

àiesvit. ckosnnss Antonius vir Neàioisnonsi Luei Luà«vie« Nor«
ksmiliaris st aeesptus suit, sud quo Lsldnsonenses LeZis Lran-
corum Luàovici XII. sudàiti sseti iuZo excusso Lotoutissimos
trss Lagos seu Lantones Ilraniam seilieet, Luitium et Ludsii-
uaniam iu Lrineipsm spente suseepsruut sudquorum sedei ào-

minio ckodanues ^nckreas Niles strenuus, st Lques Curatus cko-

snni8 Untomi 8oeuuài liiin8, et ck«suus8 Antonius tertius ckosn-

ni8 ^.uckrsss diiu8 cks pstris dsns meriti vixsrs, ss qu« ustn8
S8t, ckoaunes Lsptists Lenersiis oppiài Leiiiusouse àoputstus
Lstriss Lster seeismstns, qui quattuor iittorstos reiiquit Wos,
Lrimus ost ckosuues ^utouius ck. II. Ooetor, sitsr Uverouvmus
soe. ckesu sseeràos ses. Ldesiogiss pr«ss83«r, Lraueiseus Ldi-
siess st Nsàieinsz 'Ooetor, qusrtus LKiiippus ss. LdeoioZiss
Ooetor, Lrotouotsrius ^.postolieus, et LoileZistW eeeiesisz s

Letri arediprosdvter, qui omus8 summs eum isuàe disee tsm-
poridus ckoront, its ut dine iuàs postulati Lstriam adouutss às-
solstam relinquant. <Zua proptor I^os Lroeurstor eousiiiarii, et

LeZentes Lommunitatis Lomitatus Lellinsouensis atte8tamur st
lickem Iaeimu8 I^odilos Oominos ckosnnem ^ntonium ck. II. Ooe-

torom oiim nostrum Lonsidarinm Lommuuitatis et Lrauei8eum
Ldi8iesz et Neckieinss Oootorem nuue eousiliarium eommnuitatis
nostrss dlios «88« Nodilis Oomini ckoannis Laptistss cko Lnseo-



nibus Generalis Deputati oppidi nostri Bellinzonae esseque ve-
ros et legitimos successores praefatorum Nobilium de Rusconi-
bus, uti ex publicis documentis a Nostro Cancellarlo rite exa-
minatis dare patet, quorum primus Nuntiaturae Apostolicae ad
Helvetios Auditoris et cancellarli Ministerium exercet, Lucer-
nam iamdudum se contulit, alter vero a senatu Lucernensi
ad Physicatum civitatis deputatus abeuntem hisce Nostris at-
tessatis litteris in signum henevolentiae et amoris comitamur.
Ne autem in posterum, si contigerit eos diu ibi permanere,
aut filios eorum Vicinatum oppidi Bellinzonae labente memoria
a posteris forsan amissum reputetar. qua propter denuo atte-
stamur supra dictos Nobiles fratres non alia ex causa qua
supra innuimus Bellinzona abiisse, et quoties acciderit ipsis seu
filns eorum et successive eorum Posteris ad antiquam eorum
patriam regredì, quod uti veri vicini veteres valeant semper
gaudere omnibus Privilegiis BelUnzonensium, sicuri eorum Pre-
decessores gavisi sunt et nunc ipsi gaudent. In quorum fidem

présentes per infrascriptum nostrum cancellarium scribi nostro-
que solito sigillo munire iussimus

Datum 29. Decembris 1682 BelUnzonse.

Carolus Augustus Ghiringellus Magistraturae
Bellinzonae Cancellarius subscripsit.

(Sepie; papier; unbefiegelt.

52.

1708, 3änner 23. Sujern.

granj SJtarfuè Stufconi, dottore e Fisico decano di Lucerna,
unb Sobann Saptift Stufconi beê Stattjê, Sanboogt ju gabêburg,
beibe Sürger oon Sujern, roätjten in Stnroenbung beê fletè auè=

geübten Satronatêredjteê an bie butdj ben £ob beè Dr. Sob- Saul
SJtoto ettebigte Saplanei @t. Soljann Saptift an bet Sfarrfirdje
Sti. Blasii ju SeUenj ben Sriefter Sol). Saptift Sanitere, Sije*
furat non Stanedjia.

©a8 itat. Original liegt nidjt bot, fonbetn nur bie (Sopit, untetfcßtieben

»on Franc. Giuseppe Rusconi cittadino e sustituto della Cancellarla
di Lucerna.

nidus (ìieneralis Deputati «ppiài nostri Leiiin20vsz esseque ve-
ros et legitimes 8ueee88ores prsstatorum iVodiiium àe Kuseovi-
dus, uti ex publieis àoenmontis s vostro tüaueeiiari« rite exa-
minatis elare patet, quorum primns Nuntiatur«; ^postoliesz uà
Ilelvstios ^cuàitoris et eaneoiiarii Muistorium oxereet, Ducer-
uam iamàuàum se eoutulit, alter vero a seuatu Dueernensi
aà Luvsieatum civitatis àeputatus absuutom Kisee Nostris at-
tossatis iittoris iu siguum deuevoisntiss et amoris eomitamur.
Ne autem iu posternm, si eontigorit oos àiu ibi vermauere,
aut tiiios oorum Vieiuatum «ppiài Lollinsons? iabeuto memoria
a posteri» torsan amissum ropntotur, qua propter àouuo atte-
stamur suprsàietos Nodiios tratres vov alia «x eausa qua su-
vra iuuuimus lZsiliusoua abiisss, ot quotios aeeiàsrit ipsis 8ou
tiiii8 eorum et 8ueeessivs eorum Losteris aà avtiquam eorum
vatriam regrsài, quoà uti veri vieivi veteres vaioavt semper
gauàore omuibus Lriviiegiis Loillusovonsium, sieuti eorum ?re-
àees88«re8 gavisi suut et uuue ivsi gauàent. Iv quorum Làem

présentes per iutraseriptum nostrum eaveeliarium scribi vostro-
quo solito sigillo munire iussimus

Datum 29. Doeombris 1682 Lolliu^onss.

Larolus Augustus LKiringeilus Nagistraturss
Delliusougz Oaneoiiarius sudseripsit.

Copie; Papier; unbesiegelt,

S2.

17«8, Jänner 23. Luzern.

Franz Markus Rusconi, dottore e Lisieo àeeauo ài Dueerna,
und Johann Baptist Rusconi des Raths, Landvogt zu Habsburg,
beide Bürger von Luzern, wählen in Anwendung des stets

ausgeübten Patronatsrechtes an die durch den Tod des Dr. Joh. Paul
Molo erledigte Kaplanei St. Johann Baptist an der Pfarrkirche
Lti. Dlasii zu Bellenz den Priester Joh. Baptist Bavilere, Vize-
kurat von Ravechia.

Das ital. Original liegt nicht vor, sondern nur die Copie, unterschrieben

von krsne. Liussppe Uusooni «ittsäino s sustitut« cleüs Oknivellsri»
6i r,u«ern».
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53.

1744, December 14. Sujern.
(Statuïationêfdjteiben beg ©djultßeifjen unb SRatßS bet ©tabt uub

Sfiepublif Sujetn an ben neuettoaßlten ïtbt beê ©tiftê Sfißeittau.

S3ematb Stufconi.

Seutfcß; Sofcie.

Uebet biefen bottteffttcßen Slot entßält 3Jceßrete§ bie ©cßrift : De jure ad-
vocatiœ tutelaris antiquissimi, liberi, ac exempti monasterii Rhenovien-
sis — — tractatus historico-juridicus, nec non per quaestiones cano-
nico-civiles dilucitatus, quas unacum selectis ex utroque jure parergis
publice discussioni exposuerunt preside P. Beato Muos ejusdem monasterii

professo capitolari, p. T. SS canonum ac institutionum civilium
professore ordinario M. RR. DD. utriiisque juris candidati P. P. Januarius
Dangel, Bened. Kahé et F. F. Maurus Werner Sebastianus Greütter ibidem

professi capitnlares. Die 6. Nov. a°. 1748. Lucernas, typis H. J. N. Hautt,
1748. 4».

©oldje ©ifputattonen mürben in TOjeinau öfters geßalten; ti wat noeß

miffenfcßaftlicßeg ©treten ba. Ser Slbt 33ematb II. felbft ßatte ficß bet @e=

fdjicßte feineê ftofierê jugemcnbet. ©eine Steifem maten, mie bie angefüßtte ©djtift
©. 82 fagt, glittet Soßann SBapt. (Sari gulgenj 3htfconi, beê SHatßee ju Su^

jetn uub 3oßanna gtanciêca ÏJfetjet, „prapclara; stirpis ac virtutis fcemina".
Sofepß Seopolb (fo ßiefj bet Slbt mit beni Saufnamen) geb. 1702 in Sujern,
legte 1720 ju SJtßetnau bie Orbenegelübbe ab. Sllê ^riot trug er 3 goItau=
ten SKßeinauifdjer ©efdjicßte jufantnteit — „immenso labore." Uebet feine

Sßätigfeit ale Slbt gibt etroSßnte ©djtift, bet fein Silbnif? beigefügt ift, eini=

gen Sluffdjlufj. @t ftarb am 28. Sluguft 1753. SSoßl burd) ben Slbt Sftuf«

coni tombe Jftßeinau'e ©efcßtdjtfdjtetber P. ÜWaurij §oßeubaum »an bet TOeet

angeregt, bet ißm bei auêgebtodjenen ©tteitigïeiten »etfdjiebene tedjtêgefdjidjt;
ließe Strbeiten u. 1752 bie ®anäletgefdjafte übertrug. Sodj eê fei übet ißn auf
bie S3iogra»ßie »on Sfartet 3. ®. TOaßet ju Dberutnen im greiburger Sio*
cefanarcßio XI, 1 ff. »etmiefen. Kacß bein Diarium beê Stßeinauer Ratete
Dtßmat 33otftet ftarb P. SJiautij ben 18. Sec. 1795 in gotge (Sntjünbung
einer Ütufctur.

54.

1762, 3annar 12.

Nos Comes Don Nicolaus Vicecomes
I. V. D. Illustrissimi Collegii D. D. I. P. P. Mediolani Judicum,

Equitum et Comitum ac Pontificia auctoritate Eques,
et Comes Palatinus eunetis präsentes inspecturis

salutem iniDomino.
Etsi omnes pro scienti» Margarita capessenda llaborantes et

insudantes dignis honoribus, et prasmns cumulandi sint, ilU ta-

«94

S3.

1744, December 14. Luzern.

Gratulationsschreiben des Schultheißen und Raths der Stadt und

Republik Luzern an den neuerwählten Abt des Stifts Rheinau.
Bernard Rusconi.

Deutsch; Copie.

Ueber diesen vortrefflichen Abt enthält Mehreres die Schrift: ve sure «à-
voestics lutelsris sntiquissimi, liberi, se exempti monssterii HKenovien-
sis — — trsetstus Kistorieo-suridieus, nee non per questione» esno-
nioo-eiviles àiluvitstus, quss unsvum seleetis ex utroque sure psrer^is
publiée ciiseussioni exposuerunt preside Lesto Kluos esusäem mons-
steri! prosesso espitutsri, p. 1. 88 esnonum se iostitutionum eivilium pro-
lessors «ràinsrio U. M. vv. utriusque suris vsnciicisti ^snusrius
vsnKel, Leued. K«Kê et Asuriis Werner 8ebsstisnus LreAter ibiciem

protessi espitulsres. vie 6. IVov. s°. 1748. lueern«, tvpis U. 1, kl. Usutt,
1743. 4«.

Solche Disputationen wurden in Rheinau öfters gehalten; es war noch

wissenschaftliches Streben da. Der Abt Bernard II. selbst hatte sich der

Geschichte seines Klosters zugewendet. Seine Aeltern waren, wie die angeführte Schrift
S. 82 sagt, Ritter Johann Bapt. Carl Fulgenz Rusconi, des Rathes zu

Luzern uud Johanna Francis« Meyer, „pr«>elsrsz stirpis so virtutis twmins".
Joseph Leopold (so hieß der Abt mit dem Taufnamen) geb. 1702 in Luzern,
legte 172l) zu Rheinau die Ordensgelübde ab. Als Prior trug er 3 Folianten

Nheinauischer Geschichte zusammen — „immens« Isbore." Ueber feine

Thätigkeit als Abt gibt erwähnte Schrift, der sein Bildniß beigefügt ist, einigen

Aufschluß. Er starb am 23. August 1753. Wohl durch den Abt Rusconi

wurde Rheinau's Geschichtschreiber Mauriz Hoheubaum van der Meer

angeregt, der ihm bei ausgebrochenen Streitigkeiten verschiedene rechtsgeschichtliche

Arbeiten u. 1752 die Kanzleigeschäfte übertrug. Doch es sei über ihn auf
die Biographie von Pfarrer I. G, Mayer zu Oberurnen im Freiburger Diö-
cesanarchiv XI, 1 ff. verwiesen. Nach dem visrium des Rheinauer Paters
Othmar Vorster starb Mauriz den 18. Dec. 17S5 in Folge Entzündung
einer Ruptur.

54.

1762, Januar 12.

Nos Ooivss Oou Nicolaus Viooooivos
I. V. O. liiustrissiini lüoiiegii O. O. I. Neàioiavi ckuciieuiv,

Lquituur st Ooivituvi ae ?ovtiüeia auctoritats Lczues,

et lüoivos Laiativus euuetis vrsssevtes ivsveeturis
saiuteiu irEOoiuiu«.

Ltsi oruvos vr« soieutise Margarita eavesseuàa iiaooravtes ot
iusuàautes àiguis Kouoribus, et vrssuuis eumuiauài siut, iiii ta-
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men digniori sunt honore decorandi, et maiori reverentiae dono
afficiendi, qui in Sacra Theologia omnium scientiarum Matre,
et Magistra (cujus subjectum est Deus, cujus finis et ipse Deus

cujus author est idem Deus) post multas difficultates devictas,
variosque labores exantlatos mirum in modum profecerunt. Cum
itaque admodum Reverendissimus Dominus Nicolaus Rusconus
Sacro diaconatus ordine insignitus ex Lucerna in Helvetia A-
lumnus sacri collega Helvetici Mediolani, ac in eo degens,
filius D. Joannis Baptistae, quern ejus praeclara virtus et lauda-
biHter gesta reddunt insignem, hactenus in sacra Theologia
studendo sic (Divina favente clementia) mirifice (ut omnibus
palam fecit) profecerit, quod idem admodum Eev. D. Rusconus
tamquam vir amplissimis virtutibus ornatus solemniter in Uac

gloriosissima Civitate prsesentatus per admodum Rev. D. Do-
minicum Turconum Canonicum Ecclesia? Collegiatae Ss. Alexandre

et Margarita Oppidi Meltii Capitis Plebis Ducatus Mediolani

nunc moram trahentem in hac excellentissima Mediolani
Civitate, ac admodum Rev. D. Joseph Broggium ambos Sacrse

Theologiae Doctores promotores suos, suppositusque rigoroso,
et pertremendo examini nostro et infrascriptorum Sacrai Theologiae

Doctorum ita se habuerit dictus admodum Rev. D.
Rusconus in dicto examine puncta sibi assignata magistraliter
recitando legendo, argumentando, oppositionibus sibi factis veri-
dice, ac juridice respondendo ac breviter omnia- argumenta
Sacras Theologiae Doctorum specialiter ad hoc deputatorum dare
reassumendo solvendoque, quod suis virtutibus, et meritis exi-
gentibus, post arduam et diligentem examinationem de eo fac-
tam per nos et per admodum Rev. D. D. Felicem Temperati
ac Angelum Martinengum argumentantes, nec non et per
admodum Rev. D. D. Carolum Ambrosium Sormanum alterum ex
Rev. parochis Ecclesiae S. Bartholomaei Mediolani, Joannem
Antonium Gariboldum, alterum ex Rev. Parochis ecclesiae

Collegiatae S. Stephani Majoris Mediolani, Petrum de Comité, ac
Honoratum Antonium Blanconum, omnes Sacrae Theologiae
Doctores per nos accitos, et vocatos, ut hujusmodi examini
assistèrent, fuit idem admodum Rev. D. Rusconus unanimiter et

concorditer, cunctisque suffragüs, ac eorum nemine penitus, ac

penitus discrepante, aut dissentiente, nec haesitante quidem cum
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meu àiZui«ri suut K«u«rs àeeorsuài, et msiori rovereutiss àou«

stkeiouài, qui iu Laers, LKsoloZis, omuium seioutisrum Nstre,
et NsZistrs (eujus subjeetum est Deus, eujus öuis et ipse Leus
eujus sutkor est iàem Leus) post muitss àMeuitstes àsvietss,
vsriosque iskorss exsutistos mirum iu moàum prokseeruut. Lum
itsque sàmoàum Levsreuàissimus Oomiuus Niooisus Luseouus
8sero àiseoustus oràiuo iusiguitus sx Lueorus. iu Loivetis ^,-
iumuus sseri eoiieZii Heivstiei Noàioisui, se iu eo àegeus, K-

iius L. ckosuuis Lsptistss, quem ejus prsseisrs virtus et isuàs-
Kijitsr Assis rsààuut iusiZuem, Ksetsuus iu ssers LKeoioZis
stuàeuào sie (Livius tsveuto eismsutis) mirities (ut «umious
psism 5soit) proteeerit, quoà iàem sàmoàum Lsv. L. Luseouus
tsmqusm vir smpiissimis virtutikus «rustus soismuitor iu Kse

Fioriosissims Oivitsts prssseutstus per sàmoàum Lev. L. Lo-
miuieum Lureouum Lsuouieum Leeiesiss LolisZistse 8s. ^,ioxsu-
àri, et NsrZsritss Oppiài Nsltii Ospitis LieKis Luestus Neàio-
isui uuue morsm trskeutsm iu Kse exeeiieutissims. Neàioisui
Oivitsto, se sàmoàum Lev, L. ckosopk LroZAium smbos 8scrse

I'Keoi«AÌsz Ooetores vromotoros suos, suppositusqus rigoroso,
et pertremeuào exsmim uostro et iukrsseriptorum 8serss LKeo-

ioZiss Loetorum its ss KsKuerit àietus sàmoàum Lev. L. Lu-
seouus iu àioto sxsmins puuets siki sssiZusts msZistrsiiter re-
eitsuào isSsuào, s,rZumsutsuà«, oppositiouibus siki ksetis veri-
àiee, se juriàiee respouàsuào se brovitor omuis,' srZumeuts 8s-
erse I°Ks«I«AÌss Loetorum spseisiitsr sà Koe àoputstorum eisre
rssssumsuào soivouàoquo, quoà suis virtutikus, ot meritis exi-
ZsutiKus, post sràusm et àiiiZoutsm exsmiustiousm àe eo sse-

tsm psr uos ot psr sàmoàum Lsv. O, L. Leiiesm Lempersti
se ^.uAsium NsrtiusuZum srZumeutsutes, use uou et per uà-
moàum Lov. O. O. Osroium ^mbrosium 8«rmsuum siterum sx
Lsv. psroekis Leeiesiss 8. LsrtKoiomssi Noàioisui, ckosuusm

^utouium LrsriKoiàum, sitsrum sx Lsv. LsroeKis oeeiosiss Loi-
isAiutss 8. 8tspKsui Nsjoris Noàioisui, Letrum àe Lomite, se
Houorstum L,utouium Lisueouum, «muos 8serss LKeoioZiss Loe-
tores psr uos soeitos, st voestos, ut Kujusmoài exsmiui sssi-

stereut, kuit iàsm sàmoàum Lsv. v. Luseouus uusuimiter ot

eoueoràiter, euuetisqus sutkrsZüs, se eorum usmiue psuitus, se

psuitus àiserepsute, sut àisssutieute, uee Ksssitsute quiàem eum
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laude magna, ac summo honore indicta Sacrae Theologiae facul-
tate approbatus et sufficiens reputatus et habitus ad quodcun-

que privatum, et publicum examen subeundum, et ad acci-

piendum Doctoratus insignia in facultate antedicta. Ut igitur
dictus admodum Rev. D. Rusconus titulis clarae famae et no-
minis decoratur ad gradusque praedictos ascendat, ad quos tot
laboribus, lucubrationibus, et vigiliis aspiravit. Nos apostoUca
auctoritate freti, qua in hac parte fungimur vigore privilegio-
rum nobis, et Collegio nostro concessorum per felicis recorda-
tionis Pii olim Papae Quarti per ejus litteras incipientes : Jn
praecelsa militantis Ecclesiae Sede constitute etc. ab eo, et
viginti septem S. R. E. Cardinalibus subscriptas, datas Romae

apud S. Petrum octavo idus Julii 1566; et approbatas et confir-
matas per Sixtum Quintum olim Pontificem Romanum eius

litteris, quarum initium est, Pastoralis offici cura etc. Dat. Romae

duodecimo Calend. Julii 1586 visa et intellecta unanimi appro-
batione praedicta, et consideratis morum Uonestate, et ingenii
praestantia, quibus persona dicti admodum Rev. D. Rusconi
admodum illustratur, delatoque, et praestito per eum solito, et
debito juramento ad Sancta Dei Evangelia etc. de non
excedendo in ejus Doctoratus expensis taxam Clementinae secundae

de magistris, factaque etiam per ipsum palam et intelligibili
voce solemni professione, et voto de fide catholica verbis for-
malibus, et praecisis contenus in Bulla, et litteris Apostolicis
a praefato olim Sanctissimo D. D. Pio Papa Quarto editis sub

datum Romae Idibus Novembris 1564, ac observatis prius de-

scriptis et contentis in dieta Bulla, prout amplius constat
instrumento publico rogato per Notarium, et Cancellarium infra-
scriptum die hodierna paulo ante praesens eundem admodum
Rev. D. Nicolaum Rusconum, ut supra examinatum et appro-
batum, prasentem et intelligentem Doctorem in dieta Sacrae

Theologian facultate facimus, constituimus et creamus, iUique
praesenti, et recipienti, ut supra concedimus facultatem Cathe-
dram Magistralem ascendendi in eaque publice legendi,
glossando interpretandi Doctorum insignia deferendi, ac ceteros
Doctores actus hic, et ubique locorum exercendi, ita ut dictus
admodum Rev. D. Rusconus gaudeat et fruatur omnibus, et
singulis privilegiis, libertatibus, exemptionibus favoribus, et

SS«

lauào magna, ae summ« Konore iuàieta 8aere Ldeologie taeul-
tats approdatus et sutticisns reputatus et daditus «,6 quoàeun-

qne privatum, et publicum examen sudsuuàum, et aà aeei-

pieuàum Loetoratus insignia, in taeultate auteàieta. Ut igitur
àietus aàmoàum Lsv. O. Luseouus tituiis eiare tame et no-
minis àeeoratur uà graàusque preàietos aseeuàat, uà quos tot
iadoridus, lueudratiouidus, et vigidis aspiravit. Nos apostolica
anctoritats troti, qua iu dac parto tuvssimur vigors privilegio-
rum nokis, ot Oolisgio nostro ooneossoruin ver telieis reeoràa-
tionis Lii «iim Lape Quarti vor ejus iitteras iueivieutes: ckn

preeeisa miiitavtis Leeiesiss 8eào eoustitut« ote. ad eo, st vi-
givti Septem 8. L. L. Oaràivaiidus subseriptas, àatas Lome
apuà 8. Lstrum «etavo iàus ckuiii 1566; st approdata» ot oovkr-
matas psr 8ixtum (Zuintum oiim Lovtiöeem Lomanum eius iit-
tsris, quarnm iuitium est, Lastoraiis «tuoi eura ete. Lat. Leinas
ckuoàoeimo Oaienà. ^ulii 1586 visa et iuteileeta uuauimi appro-
Katione prssàieta, st eonsiàsratis morum Konestate, et ingeuii
prsestantia, qnidus persona àieti aàmoàum Lev. O. Lnseoni
aàmoàum iiiustratur, àsiatoque, et prestito psr sum solito, ot
àokito Muramento aà 8aueta Loi Lvaugeiia stc. àe uon oxee-
àenào iu ejus Loetoratus expeusis taxam tHiemevtivss seeuuàss

àe magistris, taetacino etiam per ipsum palam et inteiiigidili
voee solemvi professione, et voto àe tiàe eatkoiiea vorkis tor-
malikus, et prsseisis eoutentis in Lulla, st littsris spostolieis
a prelato «Iim 8auetissimo O. L. Lio Lapa Quarto sàitis suk
àatum Rome làikus NovomKris 1564, ae «Ksorvatis prius ào-

seriptis et eouteutis in «lieta Luiia, prout ampiius eoustat in-
strumento pukiieo rogato por Notarium, st Oaneeiiarium intra-
scriptum àie Koàiorna paui« ante Presens envckem aàmoàum
Lev. O. Nieoiaum Lnseouum, ut supra sxaminatum st appro-
datum, pressutom ot iutslligeutem Loetorem iu àieta 8aere
LKeoiogie taeuitate taeimus, eoustituimus et ersamus, iliioue
presenti, et recipienti, ut supra eouceàimus taeuitatem lüatke-
àram Nagistraiem aseenàevài iu eaqno pukiiee legeuài, gios-
sanài, interpretanài Loetorum iusiguia àeterevài, ae eeteros
Loetores actus die, et ukioue ioeorum exoreeuài, ita ut àietus
aàmoàum Lev. O. Luseouus gauàeat et truatur «mnidns, et
singulis privilsgiis, iidertatibus, sxsmptiouidus tavoribus, st
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gratüs, quibus ahi Baccalaurei, Licentiati Doctores, et Magistri
in Universitatibus studiorum generalium promoti de jure, vel
de consuetudine utuntur, potinntur et gaudent, ac uti et potiri
poterunt in futurum, etiam pariformiter, et aeque principaliter
uti potiri et gaudere possit in omnibus, et per omnia ad
formant prœnarratorum privilegiorum Nobis, et Collegio praedicto
concessorum. Quibus etc. actis vero gratüs per dictum admodum

Rev. D. Rusconum collata eidem fuerunt insignia Docto-
ralia per dictum admodum Rev. D. Broggium promotorem
suum in veram, et actualem Doctoratus praedicti possessionem
videlicet über clausus mox et apertus, biretum pro Doctoraü
corona ejus capiti impositum, digito suo annulus immissus, et
benedictio paterna impensa, ut coronatus in via etiam coronetur
in patria. Postremo loco rogatus fui Ego Jacobus Antonius
Francia I. C. et CC. apostoüca imperialique auctoritate ac de

Collegio Mediolani Notarius praedictique illustrissimi CoUegii
Cancellarius, ut publicum de praemissis conficerem documentum
appensione sigilli dicti illustrissimi CoUegii munitum. Data et
acta fuerunt praedicta omnia in Aula nova inferiori praedicti
illustrissimi CoUegii siti Broletto novo Communis Mediolani anno
a Navitate Domini millesimo septemcentesimo sexagesimo
secundo Indictione decima die Martis duodecima mensis Januarii
hora decima septima vel circa coram et praesentibus ibidem
D. Joanne Carolo Schira, fil. D. Petri P. 0. P. S. Babilae
Mediolani foris, noto subscripti admodum Rev. D. Rusconi Joseph
Antonio Brambilla, fil. quondam Antonii P. 0. P. S. Stephani
in Burgundia Mediolani, ac Joseph Maderna, filius quondam
Francisci subscripti P. 0. P. S. Babilae Mediolani intus, am-
bobus Bidellis praedicti illustrissimi Collegü notis caeterorum
omnium subscriptorum, omnibus testibus ad praemissa adhibi-
tis, vocatis, rogatis ac idoneis etc.

TJtaj Jacobus Antonius Francia I. C. et causidicus Col-
* f• -* legii Apostolica imperialique auctoritate, ac de

Collegio Mediolani Notarius, praedictique illustrissimi Collegi
Cancellarius, Filius olim I. C. caus. ac pariter de CoUegio Mediolani

Notarius, D. Joannis Baptistae C. V. S. S. Petri intus
vineam Mediolani istum documentum, appensione, sigiUi eiusdem

iUustrissimi Collega munitum, rogatus confecit, edidit
ac pro fide subscribitur.

Pergament; bag ©iegel ßangt, unbeutfidj ausgeprägt.
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gratiis, quibus alii Laeealauroi, Lieoutiati Oootorss, et Nagistri
iu Luiversitatibus stuàiorum geueraiium «remoti àe jure, vei
àe eousuotuàiuo utuutur, votiuutur ot gauàsut, se uti et ««tiri
potoruut iu futurum, etiam paritoriuiter, et ssque priueipaliter
uti potiri st gauàers possit iu omuibus, ot per «muia aà tor-
mam prszuarratorum privilegiorum Nobis, et tüoiiogio prssàicto
eouesssorum. «Zuibus ete. aetis vero gratiis por àietum aàmo-
àum Rev. O. Luseouum eoilata eiàem fusruut iusiguia Ooeto-

ralla per àietum aàmoàum Rev. O. Lroggium promotorem
suum iu voram, et aetuaiom Ooetoratus prssàieti posssssiouom
viàoiiest Iibsr elausus mox ot apertus, biretum pro Loetorali
eoroua «Ms eapiti impositum, digito suo auuulus immissus, ot
bouoàietio patorua inipeusa, ut eorouatus iu via otiam coroustur
iu patria, postremo loco rogatu» fui Lg« llaeobus ^utouius
Lraueia I. lZ. et Olü. ap«st«Iiea imperiaiiquo auetoritato ae de

Ooliegi« Nsdiolam Notarius prssàietique illustrissimi Lollsgii
Lauesliarius, ut pubiieum às prssmissis coulieerem àoeumeutum
appeusiouo sigilli àieti illustrissimi tüollsgii muuitum. Lata et
aeta fueruut prssàicta omuia iu L.uia uova iuferiori prssàieti il-
lustrissimi Loiiogii siti Lrolotto uovo Lommuuis Neàiolaui auuo
a Navitats Lomiui millesimo septemeoutesimo ssxagesimo so-
emulo luàietiouo àseima àie Nartis àuoàeeima meusis llauuarii
uora àseima septima vel eirea coram et prssssutibus ibiàem
0. lloauue Laroio LeKira, Si. L. Letri L. 0. L. 8. Labilss Ne-
àiolaui foris, uoto subseripti aàmoàum Lev. L. Luseoui llosepk
^utouio Brambilla, öl. quouàsm Automi L. 0. L. 8. 8topKaui
iu Lurguuàia Neàiolaui, ae llosoplr Naàerua, tilius quouàam
Lraueisei subscript! L. 0. L. 8, Labiiss Nsàioiaui iutus, am-
bobus Liàellis prssàieti illustrissimi Ooliegii uotis eseterorum
«muium sudseriptorum, ommbus testidus aà prssmissa aàliibi-
tis, voeatis, rogatis ae iàouois ete.

I>^I ckaeobus ^,utouius Lraueia I. 0. et eausiàieus Lol-
4 k. 4 legii Apostolica imporialique auetoritato, ae àe Loi-

legi« Neàiolaui Notarius, prssàietique illustrissimi Oollegi Lau-
eellarius, Liiius olim I. <ü. eaus. ae pariter àe tHoliegio Neàio-
laui Notarius, O. Zoauuis Laptistss iü. V. 8. 8. Letri iutus
viueam Nsàiolsui istum dooumsutum, appousioue, sigiai eius-
dsm illustrissimi lüollegii muuitum, rogatus eoutoeit, odiàit
ae pro llàs subseribitur.

Pergament; das Siegel hängt, undeutlich ausgeprägt.
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1762, man 3- töTaüanb.

Nos Dom. Johannes Baptista Behulcus illustrissimi CoUegii D.
D. Phisicorum Mediolani Equitum, et Comitum Pontificia et
Caesarea auctoritate Eques et Comes Palatinus cunctis présentes

inspecturis Salutem in Domino.

Nulla profecto satis conveniens, condignaque merces illis
impendi potest, qui se doctrinis penitus dederunt, atque con-

temptis Mundi delitiis ad inquirenda virtutis media sese con-
tulerunt, existimantes multo esse praeclarius bonarum artium,
atque Scientiarum investigare, ac scire rationem, quam cumu-
landis opibus inhaerere, unde bene, ac sapienter a Majorihus
nostris ad excitandum hominum animos observatum est, ut
nuUum virtutis genus sine aliquo magno, aut utilitatis, aut
honoris praemio esse voluerint, et decet, ut docti Viri libera-
libus disciplinis imbuti, qui se probates declaraverunt, ac am-
plissimum suae virtutis, et doctrinae laborumque suorunrTesti-
monium fecerunt, non sine dignitate, et magna laude remane-
ant, coronaque Doctorali ad eorum gloriam illustrandam deco-

rentur. Cum itaque perillustris et Rêver. D. Don. Nicolaus
Johannes Baptista Rusconi Sac. Theol. Doct. filius D. Don
Johannis Baptistae urbis Lucernae Ditionis Elveticae, nunc vero
Studiorum causa habitans in ven. Collegio Elvetico Mediolani

quem ejus praeclara virtus et laudabiliter gesta reddunt insi-

gnem solemniter prasentatus a Perillustribus, praestantisshnis-

que viris admodum R. R. D. D. Johanne Baptista Qualco Rec-

tore ven. CoUegii Elvetici Mediolani, Josepho Antonio Tar-
chetto studiorum praefecto in eodem ven. Collegio Sacrae Theologiae

Doctoribus, Petro Paulo de Magistris S. T. et I. V. D.,
prothonotario Apostolico et Thoma Mazuchelli in eodem
Collegio Rethoricae Magistro, omnibus ven. Congregationis obla-
torum Ss. Ambrosii et Caroli promotoribus suis, suppositusque
rigoroso examini nostro, et perillustrium praestantissimorumque
infrascriptorum virorum, ita se habuerit praefatus Rev. D.
Rusconi in dicto examine, puncta sibi assignata magistraliter
recitando, legendo, argumentando, oppositionihus sibi factis ve-
ridice respondendo, et breviter omnia argumenta perillustrium

SS8
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1762, März 3. Mailand.
Nos vom. ckonsnnes Lsvtists LeKuleus illustrissimi LolieZii O,
O. LKisieorum Neàioiani Lqnitum, et Lomitum Lontiöeia et Lss-

sarea auetoritate Loues et Lomes Lalatiuus cuuetis prszseutos
iusveeturis 8aiutem iu Oomiu«.

Nuila proleeto satis eouveuieus, eonàiguaquo msrces iiiis
imveuài potest, qui so cioetriuis porütus àsàoruut, atque oou-

tomptis Nunài cieiitiis aà inquirouàs virtutis meàia ssss eou-

tuieruut, existimautes multo osso vrsselarius Kouarum artium,
atque Leieutiarum iuvostigsrs, ao seire ratiouem, quam eumu-
lauàis opiiius iukserers. uuàe Keue, ae savieutor a Najoribu8
uostris aà exeitauàum Komiuum auimos observatum est, ut
uullum virtutis Zeuus sius aliquo maZuo, aut utiiitatis, aut
Kouoris prssmi« osse voiueriut, et àeeot, ut àoeti Viri libera-
iibus àiseivliuis imbuti, qui ss prokstos àoelaraveruut, ae am-
piissimum suss virtutis, st àootriusz laborumqus suorum^Losti-
mouium loeoruut, uou sino àignitste, ot msgns lauàs romaue-
aut, corouaquo Loetorali aà oorum gioriam iiiustrauàam àeeu-

reutur. Lum itaque veriilustris et Lever. L. Leu. Nieoiaus
ckokannos Lavtista Luseoui 8ae, LKeoi. Loet. lilius L. Lou cko-

Kauuis Lavtistsz urbis Lueernss Litiouis Livotiess, uuue vero
8tuàiorum eausa KsKitsns iu ven. Lollegio Llvotieo Nsàiolani

quem ejus vrszoisra virtus st lauàabiiitsr gesta reààuut iusi-

gnem soloumitsr vrszssutatus a Leriilustribus, orsestautissimis-

quo viris aàmoàum L. L. L. L. ckokanvs LsMsts «Jusieo Lee-
toro vom Loilegii Llvetiei Noàiolsni, ckosopko Antonio lar-
eketto stuàiorum prssteeto iu eoàem veu. Lollsgio Laers? l'uso-
iogise Loetoribus, Letro Lauio ào Nagistris 8. L. et I. V. L.,
protkonotario ^.nostoiioo et LKoma Na^ueKsiii iu eoàem Loi-
iegio LstKorioss Nagistro, omnibus vsu. Longregstionis «bis-
torum 8s. ^mbrosii ot Laroli promotorikus suis, supoositrrsqus
rigor«8« sxamiui u«8tr«, st psriilu8trium ursZ8tsvtissimorumque
iulrsseriptorum virorum, ita ss Kabuerit prsslstus Lev. O. Lu-
seoui iu àieto examine, puueta siki assissnata magistraiiter re-
eitauào, iegencko, argumontauào, onvositiouibus siki laetis ve-
riàiee resvouàeuào, et Krovitor omuia argumenta veriiiustrium
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et prastantîssimorum egregiorum I. C. et Advocati admodum
Rev. D. Joannis Angeli Briuschi L. T. D, Canonici insignis
Collegiatae S. Mariae Fulconnae Mediolani et I. C. et Advocati
admodum Rev. D. Petri de Albertis argumentantium ad hoc

constitutorum in Jure canonico, et civili, clareque reassumendo
adeo ut post arduum, et diligens examen de eo factum a dictis
et infrascriptis perillustribus praestantissimisque viris egregüs
L C. et advocato admodum Rev. D. Jo. Angelo Bruisco et
J. C. advocato adm. ReV. D. Petro de Albertis argumen-
tantibus, nec non ad admodum R. R. D. D. Don. Gaspare
Cattaneo, Antonio Agnesimo, Carolo Hieronimo Pessina, Josepho
Navarra canonico catthedralis Ecclesiae Laudensis, omnibus I.
V. D. D. Carolo Francisco Molteno, Balthassare Ferno
Philosophiae Lectore in supradicto ven. Collegio Elvetico, et Martino

Fenino in eodem ven. Collegio Philosophiae Repetitore se-

pedictae ven. Congregationis oblatorum S. T. D. D., votantihus
omnibus per nos vocatis, ut hujusmodi examini assistèrent, fuerit
idem Rev. D. Don. Nicolaus, Johannes Baptista Rusconi plenis
votis, atque magna laude, et honore summo in dictis Juris
canonici, et civilis facultatibus approbates, et sufficienter
reputate^, ac habitus ad quodcunque pubhcum et privatum examen
subeundum et ad accipiendum Doctorates insignia in facultatibus

antedictis. Ut igitur dictus vener. D. Rusconi titulis clarae

famae et nominis decoretur et ad gradus praedictos ascendat;
Nos auctoritate qua fungimur vigore privilegiorum Collegio
nostro nobisque concessorum per Felic. record, olim Pontificem
Maximum Clementem VIII. Datum Romae sub Annulo Pisca-

toris die 13, Februarii 1597, et per Augustissimum Romano-

rum Rnperatorem Ferdinandum Tertium felicis memoriae datum
in congressu electorali Ratisbonae die 16, Octobri 1653 quibus
etc. visa et intellecta plena approbatione praedicta ; atque per-
pensis morum Uonestate ingeniique praestantia dicti Rev. D.
Rusconi delatoque et praestito per eum consueto, et debito
juramento ad S. D. E. de non excedendo in ejus Doctorates
expensis taxam Clementina? secundae de magistris nec non ad
formant Bullae fel. record. S. Papae PU V. factaque etiam per
ipsum palam, et intelligibili voce solemni professione Fide ca-
tholica juxta formam solitam, et praescriptam, ac in omnibus,

et prssstantissimsrum egregi«rum I. L. st ^,àv«eati aàmoàum
Rev. O. ckoaunis bugoli LriuseKi L. I. O, Lauonici iusiguis
Loiiegiatss 8. Nariss Luicovvss Neàioiani et I. L. et ^àvoeati
aàmoàum Rsv. O. Retri àe ^ikertis argumeurautium aà Koe

eonstitutorum in ckure eauouieo, st eiviii, eiarequo rsassumsvcko

aàoo ut post arckuum, ot ckiiigens exameu às eo taetum a àietis
et intraseriptis periiiustrikus prssstantissimisque viris egrogiis
I. L. et aàvoeato aàmoàum Rov. O. Zo. Angelo Lriuseo et
ck. L. aàvoeato aàm. RsV. O. Retro ào Riderti» argnmen-
tantikus, use uon aà aàmoàum R. R. O. O. Don. iZnspars
Lattane», Antonio ^guesimo, Laroi« Lieronimo Rossina, ckosopko

Navarra eanonieo eattdeckralis Leeiesiss Lauckeusis, «mnibus I.
V. I). O. Larolo Lraueise« Nolteu«, LaitKassare Lern« LKiio-
sopkiss Lsetore in suprackieto vou. Loilogi« Livetie«, et Nar-
tiuo Lenin« in eoàsm vsn. Loliegio LKiiosopKiss Repetitors ss-

poàietss ven. Lovgregationis oickatorum 8. I. L. L., votantibus
omuibus per nos voeatis, ut Kujusmoài examini assistèrent, kuerit
iàem Rev. O. Oon. Meoiaus, ckokauuss Laptista Luseoui plouis
votis, «tous magna laucko, st Kouors summ« iu àietis ckuris ea-

noniei, et eiviiis taeuitatikus approkatus, et suineienter revu-
tatus. ae KaKitus aà quoàeunciuo puklleum et privatum sxamsu
sukeunàum et aà aeeipienàum Loetoratus insignia in taeuitati-
Kus antoàietis. Lt igitur àietus vsnsr. L. Rusconi tituiis eiarss

tamss st nominis àseorotur st aà graàus prssàietos aseevàat;
Xos auetoritate qua tuugimur vigors priviiegiornm Loiiegio vo-
stro uokisquo eoneessorum ver Leiic. reeorà. oiim Loutitieom
Naximum LIementem VIII. Latum Romss sub ^nuuio Lisea-
t«ris àie 13, Lebruarii 1597, et per ^ugustissimum Romano-

rum Imporatorom Lsràinanànm Lertinm teiieis memoriss àatnm
in eongrossu sisetoraii Ratisbonss àie 16, OetoKri 1653 quibus
ote. visa st intsiiseta piena approbations prssàieta; atqus per-
pensis morum Konestats ingeuiiquo prssstautia àioti Rsv. L.
Rnsooui àoiatoqus st prssstit« psr sum consueto, et àebito ju-
ramouto aà 8. L. L. ào vov oxeoàevào i» ejus Loetoratus ex-
peusis taxam Lismeutiuss secuuàss àe magistris nee nou aà
t'ormavi Luiiss tei. reeorà. 8. Lapss Lii V. tactaque etiam per
ipsum paiam, et iuteiiigikiii voce soiemui protessione Liào ea-
tkoiiea juxta tormam soiitam, ot prssscriptam, ae in «muikus,
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ut moris est in manibus mei Notarii et Cancellali infrascripti,
eundem Rev. D. Nicolaum Johannem Baptistam Rusconi ut
supra examini submissum, et approhatum prasentem, et
intelligentem, Doctorem in dictis Juris canonici, et civilis facultati-
hus facimus, constituimus et creamus, illique praesenti et
recipienti ut supra concedimus facultatem cathedram magistralem
ascendendo in eaque publice docendi, glossandi, et interpre-
tandi Doctorum insignia deferendi, et caeteros doctorales actus
hic, et ubique locorum exercendi, ita ut dictus Rev. D. Rusconi

gaudeat et fruatur, omnibus et singuUs privilegiis libertatibus
exemptionibus, favoribus, et gratüs, quibus ahi Baccalaurei, li-
centiati Doctores et Magistri in Universitate studiorum gene-
ralium promoti de jure et consuetudine, utuntur, potiuntur et
gaudent ac uti et gaudere poterunt in futurum, etiam parifor-
miter, et aeque principaUter uti, potiri, et gaudere possit, in
omnibus et per omnia ad formant praenarratorum privilegiorum
Collegio nostro et nobis concessorum, quibus actis vero gratiis
per dictum Rev. D. Don Nicolaum Joannem Baptistam Rusconi
collata eidem fuerunt insignia Doctoralia per dictum admodum
Rev. D. Thomam Mazucchellum I. T. D. promotorem suum in
veram et actualem Doctorates praedicti possessionem, videlicet
über clausus, mox apertus, biretum pro Doctorali corona ejus
capiti impositum, digito suo annulus immissus, et benedictio

paterna impensa, ut coronatus in via, etiam coronetur in patria
postremo rogatus fui Ego I. C. Franciscus Maria Morondus

publicus Apostolica Imperialique auctoritate de Collegio Mediolani

Notarius et causidicus praedicti illustrissimi D. Comitis
Palatini in hac parte Cancellarius, ut publicum de pramissis con-
ficerem documentent appensione sigilU praefati illustrissimi
Collega munitum. Datum et actum in ven. oratorio S. Simpli-
ciani hi P. 0. P. S. Raphaelis Mediolani anno a Nativitate
Domini millesimo septingentesimo sexagesimo secundo, indictione

decima, die Veneris quinta mensis Martii, hora decima

octava, vel circa, coram et praesentibus I. C. D. Carolo Joseph
Robecco filio D. Joseph Antonii P. T. P. S. Viti ad Carrub-
bium Mediolani D. Josepho Cattaneo filium quondam D. Bal-
thessaris P. T. P. S. Mariae Beltradis Mediolani, et Rev. D.
Dominico Sutter filio alterius D. Dominici habit, in ven. Col-

4«»

ut moris «st iu mauibus mei Notarli et Lancoiiari intrsseripti,
euuàem Lev. L. Nieolaum llokanuem Laptistam Luseoui ut su-
prs, oxsmiui submissum, et spprobatum prssssntem, et mtolli-
geutem, Loetorem iu àietis lluris eunouiei, et eiviiis tacultati-
bus taeimus, eoustituimus et creamus, iillqus prssseuti ot rsci-
pisuti ut suora, eoueoàimus tacultatom catireciram maZistralom
sscs»àe»ài, iu saque oubliée àoeeuài, Ziossauài, ot i»tsrpre-
taucii Loetorum iusiZma àeterenài, et esstsros àoetorsles aetus
Kie, et nkique Ioeorum exerceuài, ita ut ciietus Lev. L. liuseoui
Zaucieat et truatur, omuibus st singulis priviiegiis KKertatiKus
oxemptionikus, iavoribus, ot Zrstiis, quikus sin Laeeaiaurei, ii-
eoutiati Ooetorss et NaZistri iu Universität« stuciiorum gono-
raiium promoti cis jurs et eousuetuàiue, utuutur, potinntur et
Zauàeut ae uti et Zaucisrs poterunt iu tuturum, stiam paritor-
miter, et ssqus priueipaUter uti, potiri, et gauciers possit, iu
omuibus et per «muia aà tormsm prssnarratorum privilegiorum
LolleZio uostro et uobis eoueessorum, quibus aetis vero gratiis
por àietum Lev. L. Lou Nieoiaum lloaunem Laptistam Luseoui
eoiiata oiàom tuerunt insignia Loetoraiia por àietum aàmoàum
Lev. L. ?Komam NasiueeKeiium I. I. O. promotore!» suum iu
voram et aetuaiem Loetoratus prssàieti possossiouem, viàelieet
KKer elausus, mox apertus, Kiretum pro Loetoraii eoroua ejus

espiti impositum, àigito suo auuulus immissus, et Keueàietio

patorua impo»sa, ut eorouatus iu via, etiam eorcmotur i» patria
postromo rogstus tui Lg« I. L. Lraueiscus Naria Norouàus
pukiieus spostoiies Imperialique auetoritate àe Loiiogio Neàio-
laui Notarius et eausiàieus prssàieti illustrissimi L. Lomitis La-
iatiui iu Kae parte La»eellarius, ut pukiieum àe prssmissis eou-
lieerem àoeumeutum appsusioue sigiill prsstati illustrissimi Loi-
legii muuitum. Latum ot aetum 1» ve», oratorio 8. 8impii-
eia»i iu?. O. 8, RspKaeiis Neàioiani s»»o a Nativitate
Lomiui millesimo septingentesimo sexagesimo sseuuào, iuàie-
ti«»s àseima, àie Veneris quinta mousis Nartii, Kora àeeims.

octava, vel eirea, eoram et prssse»tikus I. L. L. Laroio llosepk
LoKoeeo llii« O. llosepk Automi L. L. L. 8. Viti aà LarruK-
bium Neàiolaui O. llosopko Lattauso tiiium quouàam L. Lai-
tksssaris?. L. 8. Nariss Leitrsàis Nsàioisui, et Lev. L.
Lominieo 3utter üli« alterius L. Dominici Kabit. iu vou. Loi-
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legio Elvetico Mediolani, testibus idoneis, vocatis atque ro-
gatis. —

M sfe M Ego H. Franciscus Maria Morondus puhlicus
de Collegio Mediolani Notarius, et causidicus praedictique
illustrissimi D. Comitis Palatini in hac parte Cancellarius infra-
scriptorum D. Alexii P. I. P. S- Vincentii in prato intus
Mediolani suprascriptum documentum appensione sigilli praedicti
illustrissimi CoUegii munitum rogatus confeci, edidi, et pro
fide me subscripsi. —

Pergament, ©iegel beê goïïegiumê.

56.

1773, September 3. önjern.

Aloysius Valenti Gonzaga Dei et Apostolica Sedis gratia
Archiepiscopus Caesarea?, Pontifìcio Solio Assistens, ejusdemque
Sanctae Sedis ad Helvetios, Rhaetos, et Valesianos, eorumque
Confederates et Subditos, nec non Constantiensis, Basiliensis,
Sedunensis, Curiensis, et Lausanensis Civitatis, et Dioecesis cum
potestate Legati de Latere Nuntius Dilecto Nobis in Christo
Perillustri et admodum Reverendo D. Nicolao Rusconi Utrius
Juris Doctori, et Civitatis Lucernensis Plebano — Salutem in
Domino sempiternam.

Sincerus ille, quem geris erga Sanctam Apostolicam Se-

dem devotionis affectes promeretur, ut earn tibi reperias in
exhibitione gratiarum liberalem. Qua propter cum felicis
recordations Clemens P. P. XIII Nobis ex tunc uti Prelato
Domestico, ac Pontificio Solio assistenti per suas literas in forma
Brevis hoc desuper expeditas die XIV Augusti 1764 inter
cetera Privilegia et munificentiae suae dona, nonnuUos ecclesia-
sticos Viros virtute et meritis praestantes in dictae Sanctae Sedis

Notarios Protonotarius nuncupatos recipiendi. et admittendi
facultatem et potestatem concesserit. Nos speciali Te favore
et gratia prosequi, et Personam team dignioris nominis Titulo
decorare volentes Apostolica pradicta auctoritate Nobis
concessa in ipsius Sanctissimi Domini Nostri et Dominorum Sedis

Apostolica? Notariorum Protonotarium nuncupatorum cum fa-
cultate utendi, dumtaxat extra Urbem, Habitu Prelatitio nigri,
vel violacei coloris et rocchetto Galeroque Prelatitio in Stem-

©efdjidjtêfrb. ©b. XXXIII. 26

logic, Livetie« Neàiolaui, testibus iàouois, voeatis atque ro-
gatis. —

N sfs N Lg« L. Lraueiseus Naria Nowuàus vubiieus
àe tüoiisgi« Nsàioiaui Notarius, ot eausiàieus prseàietiqns iiin-
strissilui O. lüomitis Lalatiui iu lias parte (üaueellarius inkra-

seriptorum O. ^isxii L. I. 8. Viueeutii iu prato iutus No-
àiolaui supraseriptulu àoeumsntum appeusioue sigilli prgzàieti
illustrissimi Loiisgii muuituur rogatus confsei, eàiài, et pro
ôào uro subseripsi. —

Pergament, Siegel des Collegiums.

56.

1773, September S. Luzern.

^lovsius Valenti LionWgg, Lei et ^.postoiicgz 8eàis gratia
^rekiepiscopus tüsssaress, LontiKcio Folio Assistons, oMsàemque
Lauetss Seàis aà Leivotios, Luszt«s, ot Valesiauos, eorumque
Ooulcsàsratos ot Subàitos, uee uou tüoustautiousis, Lasilisusis,
Loàuueusis, Onrieusis, et Lausaueusis Civitatis, et Lioeessis eum

potestato Legati àe Latere Nuntius Oileeto Nobis in Onristo
Lerillustri et aàmoàum Loversnào O. Nieolao Luseoui Iltrius
ckuris Loetori, et Civitatis Lueerueusis Llebauo — Laiutem in
O«miu» sempiteruam.

8ineerus ills, quem goris erga Funetam ^postolieam Lo-
àom àevotiouis alkeetus promsrstur, ut eam tibi rsperias iu
oxkibitiono gratiarum iiboraiom. <Zua propter cum tslieis re-
coràationis lülsinens L. XIII Nobis ex tuue uti Lrelato Lo-
mostie«, ae Lontiüei« 8oii« assistsuti per suas litoras in forma
Lrevis K«e àesnper expoàitas àio XIV Augusti 1764 intsr ee-

tera Lrivilsgia et muuilreeutisz snsz àona, nonnuUos oeeissia-

stieos Viros virtuts st msritis prgzstantss iu àietgz 8auetss 8e-
àis Rotarios Lrotouotarius nuneupat«s reeipienài, et aclmittenài
kaeultatem et potsstatsm eoneesssrit. Nos speeiali Ls favors
st gratia prosequi, et Lersonam tuam àignioris nominis Lituio
àoeoraro volontos àpostoiiea prssàieta auetoritate Nobis eon-
eessa in ipsius 8anetis8imi Lomini Nostri ot Oomiuorum 8oàis
^.postoliess Notariorum ?r«t«n«tarium nuneupatorum eum fa-
eultats utenài, àumtaxat extra Ilrbem, Habitu Lrslatitio nigri,
vol violaeoi coloris et roeenett« (Zaleroque Lrslatiti« in 8tsm-

Geschichtsfrd. Bd. XXXIII. 26
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mate, sive Stemmatibus apponendo numero recipimus, et admit-
timus, ac aliorum huiusmodi Notariorum Protonotarium Aposto-
licorum numero et Consortio favorabiliter aggregamus, Tibique,
ut etamsi Habitent et rocchettum non déferas, nihilominus omnibus

et singuUs honoribus, privilegiis, preeminentiis, indultis, fa-

voribus, gratiis, exemptionibus, quibus aliiSancta? praefata? Sedis

Notarii, Protonotarii nuncupati, tarn de iure, quam de consuetudine,

aut alias quomodolibet utuntur potiuntur et gaudent, ac uti,
frui, potiri, et gaudere possunt et poterunt in futurum, absque
tamen aliorum Apostolica? Sedis Notariorum Protonotariorum de

numero Participantium nuncupatorum preiudicio et citra exemptio-
nes a Sacro conciUo Tridentino sublatis facultatesque legitimandi,
ad gradus promovendi, aliaque similia privilegia eisdem Notariis,
Protonotariis de numero participantium nuncupatis concessa,
seu ab eis pretensa tenore presentium uti, frui, potiri, et

gaudere pari modo possis, et valeas Apostolica auctoritate
Nobis, ut prefertur tributa concedimus, aut alias quomodolibet

utuntur potiuntur et indulgemus. Monentes Te, ut ante-

quam presentis gratia? affecte, privilegioque perfrui incipias,
nedum in manibus nostris, seu alterius persona? in dignitate
Ecclesiastica constituta? Professionem Fidei iuxta articulos
iampridem a Sede predicta propositus emittere, et solitum
Fidelitatis iuramentum prestare debeas, sed ulterius ut intra
très Menses ex nunc proxime decursuros etiam sub inha-
biUtatis ad quascumque Pensiones, et Beneficia imposte-
rum obtinenda, aliisque Sanctissimi Domini Papa?, et pro
tempore existentis Romani Pontificis arbitrio reservatis penis au-
thenticum presentium literarum exemplum, vel Transumptum
penes eiusdem Sanctitatis Sua?, vel Apostolicae Sedis Brevium
Secretarium pro tempore existentem exhibere tenearis. In
quorum omnium, et singulorum fidem présentes literas manu
nostra subscriptas, nostroque Sigillo munitas per infrascritum
Secretarium nostrum mandavimus. Datum Lucernae ex nostro
Palatio die 3. Septembris anno a Nativitate Domini Nostri Jesu

Christi millesimo septingentesimo septuagesimo tertio
Pontificates vero regnantis Sanctissimi in Christo Patris, et Domini
Nostri Domini Clementis Divina Providentia Papa? XIV. Anno
eius V°.

«os

mats, sivs LtsmmatiKus appononào numero reeipimus, et aàmit-
timus, ae aliorum Kuiusmoài Notariorum Drotonotarium sposto-
lieorum uumero et Lonsortio tavorabiiitsr aggregamus, LiKiquo,
ut etamsi LsKitum et roeekettum uou àetsras, uikiiomiuus omui-
Kus st singulls KonoriKus, priviiegiis, preemiueutiis, iuàuitis, 5s,-

voriKus, gratiis, oxemptiouikus, quikus aiiiLanets? pra?tatsz Leàis

Notsrii, Lrotonotarii nuneupati, tam ào iure, quam àe eonsuotn-

àine, aut aiias qnomoàolibst utuutur potiuutur et ganâont, ae uti,
trui, potiri, et gsnàero possunt et potsruut iu tuturum, aksque ta-
msu aiiorum spostoiies? Leàis Notariornm Drotonotariorum às

uumeroDartioipantium uuueupatorum preiuàieio et eitra sxemptio-
uss a Laer« eoueillo Lriàentino sukiatis taeultatesqus legitimauài,
aà graàus promoveuài, slisque simiiia privilégia oisàem Notariis,
Drotonotariis àe uumero partieipautium uuueupatis eoueessa,

sou ak ois pretensa tenore preseutium uti, trui, potiri, ot

ganàors pari moào possis, et valsas Apostolica auctoritats
NoKis, ut prstertur trikuta eoueeàimus, aut alias quomoào-
iikst utuutur potiuutur et inànigemus. Nonentes lo, ut auto-

quam prsssntis gratis? attsetu, privilsgi«que pertrui iueipias,
ueàum in manikus nostris, ssu altsrius persona? in âignitate
Lecissiastiea eonstituts? Drotsssionem Liàei iuxta artieuios

iampriàom a Leàe preàieta propositos omittero, et soiitum Li-
àeiitatis iuramentum prestare àebsas, soà ultorius ut intra
trss Nenses sx nune proximo àseursuros otiam suk inka-
KiKtatis aà quasenmquo Dsnsiones, et lZonsneia imposto-
rum oktinsnàa, aiiisqne Lanetissimi Oomini Laps?, ot pro tsm-

pore sxistsntis Romani Lontilleis arkitrio rossrvatis penis an-
tkentieum presentium iiterarum exemplum, vsl Lransumptum
psuss eiusàem Lsnetitstis Lus?, vsi Apostolica? 8eàis Drevium
Leorstarium pro tsmpors existsutem sxkibsre tsusaris. In
quorum omnium, ot singuiorum Kàom prossntos litsras manu
nostra sukseriptas, nostroquo Sigillo muuitas per intraseritum
Looretarium nostrum manàavimus. Datum Lucerna? ex nostro
Lalatio àis 3. LsptemKris anno a Nativitate Domini Nostri cko-

su OKristi millesimo ssptingentesimo ssptuagssimo tsrtio Louti-
llestus vsro regnautis Lanetissimi in lUKristo Latris, st Domini
Nostri Domini Llemsntis Divina Lroviàeutis Daps? XIV. ^uuo
eins V°.
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